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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Gerat ist ausschlieRlich zum Erwarmen bzw.
Kochen von Lebensmitteln, mit geeignetem Kochge-
schirr und im haushaltsiiblichen Rahmen, bestimmt.
Ein anderweitiger Gebrauch jeder Art (z.B. zur Raum-
beheizung) ist nicht bestimmungsgeman und kann
gefahrlich sein.

Das Geréat ist nicht fur den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
muissen beachtet werden.

Fihren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Ver-

letzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder

schwere Verletzungen zur Folge haben
kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Situation, die Sachschaden zur
Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besse-
ren Versténdnis der Ablaufe gegeben
werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden
Sie sich und andere.

Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fiir die Zukunft auf.

Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfreiin Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil
davon defekt, muss es auRer Betrieb genommen
und fachgerecht entsorgt werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsge-
fahrdeten Raumen oder in der Nahe von brennba-
ren FlUssigkeiten oder Gasen!

Ausgeschaltetes Geratimmer gegen unbeabsich-
tigtes Einschalten sichern.

Benutzen Sie keine Gerate, bei denen der Ein-
Aus-Schalter nicht ordnungsgeman funktioniert.
Halten Sie Kinder vom Geréat fern! Bewahren Sie
das Gerat sicher vor Kindern und unbefugten Per-
sonen auf.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das
Gerat nur fur Zwecke, fur die es vorgesehen ist.
Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Geréat nicht mehr sicher
benutzen kdnnen.

Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.

Immer die gliltigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschrif-
ten beachten.

Elektrische Sicherheit

Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit ord-
nungsgeman installiertem Schutzkontakt ange-
schlossen werden.

Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA erfol-
gen.

Vor AnschlieRen des Gerates muss sichergestellt
sein, dass der Netzanschluss den Anschlussda-
ten des Geréates entspricht.

Das Gerat darf nur innerhalb der angegebenen
Grenzen fir Spannung und Leistung verwendet
werden (siehe Typenschild).

Netzstecker nicht mit nassen Handen anfassen!
Netzstecker immer am Stecker, nicht am Kabel
herausziehen.

Netzkabel nicht knicken, quetschen, zerren oder
Uberfahren; vor scharfen Kanten, Ol und Hitze
schitzen.

Gerat nicht am Kabel anheben oder Kabel ander-
weitig zweckentfremden.



Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung Stecker
und Kabel.

Bei Beschadigung des Netzkabels umgehend
Netzstecker ziehen. Gerat nie mit beschadigtem
Netzkabel benutzen.

Bei Nichtbenutzung muss immer der Netzstecker
gezogen sein.

Vor Einstecken des Netzsteckers sicherstellen,
dass das Gerat ausgeschaltet ist.

Vor Ziehen des Netzsteckers immer Gerat aus-
schalten.

Gerat beim Transport stromlos schalten.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdun-
gen zu vermeiden.

Geriatespezifische Sicherheitshinweise

Die Umgebung muss frei von leicht entziindlichen
oder explosionsgefahrlichen Stoffen sein.

Das Gerat darf nur fir den vorgesehenen Zweck
genutzt werden.

Das Gerat muss auf einer ebenen, rutschfesten
und hitzebesténdigen Oberflache stehen.

Das Gerat darf nicht im Freien betrieben werden.

Nicht fir den Gebrauch in fahrenden Fahrzeugen
oder Booten.

Das Gerat niemals unbeaufsichtigt betreiben.
Wenn das Gerat unbeaufsichtigt ist, oder langere
Zeit nicht benutzt wird, ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose, lassen das Gerat abkiih-
len und verwahren es an einem sicheren Ort.
Dieses Gerat kann von Kindern ab einem Alter
von acht (8) Jahren und von Personen mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden
haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht
durch Kinder ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

Das Gerat darf nicht abgedeckt werden. Es
besteht Brandgefahr.

Gerat, Netzkabel und Netzstecker nichtin Wasser
oder andere Flissigkeiten tauchen.

Gerat nicht in der Nahe eines Wasch- oder Spll-
beckens benutzen.

Gerat nicht auf oder in die Nahe heiler Oberfla-
chen, wie z. B. Herdplatten, stellen.

Gerat nicht mit feuchten Handen benutzen.

Das Netzkabel darf nicht tber die Tischkante her-
unterhangen, um ein Herunterreiflen des Gerates
zu verhindern.

Das Gerat nicht verwenden,
— wenn das Netzkabel beschadigt ist.
— bei Funktionsstérungen.

— wenn das Gerat durch einen Sturz oder eine
andere Ursache mdglicherweise Schaden
genommen hat.

Keine Adapter oder Verlangerungskabel benut-
zen.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem Zeit-
schalter oder einem anderen Schalter, der das
Gerat automatisch einschaltet, da sonst Brandge-
fahr besteht.

Gerat niemals unter Hangeschranken, tief han-
genden Lampen, Regalen oder in der Nahe von
Vorhéngen, Tischdekorationen oder anderen
brennbaren Materialien betreiben.

SchlieRen Sie das Gerat nur an eine leicht
zugangliche Steckdose an, sodass Sie sie bei
einem Problem schnell von der Stromversorgung
trennen kénnen.

Erhitzen Sie Fett oder Ol niemals unbeaufsichtigt.
Verwenden Sie die Kochflache nicht als Ablage-
flache.

Legen Sie keine Metallgegensténde (z.B.
Besteck, Topfdeckel, Dosen etc.) auf die Kochfla-
che, da sie sich erhitzen kénnen.

Sollten Sie auf der Kochflache Beschadigungen
bemerken (Spriinge oder Briiche), schalten Sie
das Gerat ab und trennen Sie es von der Strom-
versorgung.

Reinigen Sie die Kochflache niemals mit Dampf-
reinigern.

Um einen mdglichen Brand zu verhindern, blo-
ckieren Sie keinesfalls die Lufteinlasse oder die
Abluftschlitze. Verwenden Sie das Gerat nicht auf
weichen Oberflachen, beispielsweise auf einem
Bett, auf denen die Offnungen blockiert werden
kénnen.

Stecken Sie keine Fremdkorper in die LUftungs-
oder Abluftéffnungen, und lassen Sie dort keine
Fremdkérper eindringen, da dies zu einem Strom-
schlag, Brand oder zu Beschadigungen des Heiz-
elements fihren kann.

Wenn Sie das Gerat Uber einen langeren Zeit-
raum nicht verwenden méchten, trennen Sie es
von der Stromquelle. Das Geréat ist nur dann kom-
plett stromlos, wenn der Netzstecker aus der
Steckdose gezogen wurde.

Stecken Sie immer erst den Netzstecker in die
Wandsteckdose, bevor Sie das Gerat einschal-
ten. Wenn Sie das Gerat von der Stromversor-
gung trennen mochten, schalten Sie die Bedien-
elemente aus, und ziehen Sie dann den Stecker
aus der Steckdose.

Erwarmen Sie nie eine fest verschlossene Dose
oder einen fest verschlossenen Behalter. Dies
kann zu einer Explosion fiihren.

Ziehen Sie sofort den Stecker des Gerates aus
der Steckdose, wenn es Feuer oder Rauch
abgibt.

Trennen Sie das Gerat immer von der Stromver-
sorgung, wenn Sie es nicht verwenden.

* Verschieben Sie das Gerét nicht, wenn sich ein

Topf oder eine Pfanne darauf befindet.
Verwenden Sie das Gerat nicht auf Metalltischen
oder anderen Metalloberflachen. Die Metallober-
flache kénnte sich erhitzen und Verletzungen ver-
ursachen.



Medizinische Gerate wie Herzschrittmacher und
Hoérgerate kdnnen durch die elektromagnetischen
Felder beeintrachtigt werden. Daher sollten Sie
das Gerat unter Umstanden nicht verwenden.
Fragen Sie im Zweifelsfall einen Arzt.

* Verwenden Sie nur fir das Gerat geeignetes

Kochgeschirr.

Erhitzen Sie niemals leere Topfe oder Pfannen.

Das Gerat und das Kochgeschirr kdnnen dadurch

beschadigt werden.

Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Gera-

ten auf, die empfindlich gegentiber elektromagne-

tischen Feldern sind (z.B. Computerbildschirme
und Uhren).

Positionieren Sie das Gerat nicht am Rand der

Arbeitsflache.

¢ Lassen Sie wahrend des Gebrauchs immer einen
Abstand von ca. 10 cm um das Gerat herum.

* Lassen Sie die heile Kochflache immer langsam
abkuhlen, da sie bei einem schnellen Temperatur-
wechsel brechen kann.

* Ziehen Sie das Netzkabel nicht unmittelbar nach
dem Kochen aus der Steckdose! Das Gerat beno-
tigt mindestens 15 Sekunden, um abzukihlen.

* Legen Sie wahrend des Gebrauchs keine Kredit-
karten oder andere elektromagnetische Geréate in
die Nahe des Gerates. Dies kann zum Datenver-
lust oder Beschadigungen daran fihren.

* Legen Sie bei Bedarf eine harte, rutschfeste
Matte unter das Gerat. Da Mdbel mit verschiede-
nen Lacken und Kunststoffen beschichtet sind
und mit verschiedenen Reinigungsprodukten
behandelt werden kénnen, kann nicht vollstandig
ausgeschlossen werden, dass einige dieser
Substanzen Komponenten enthalten, die die
GummifiiBe angreifen und weich machen.

* Wahrend des Betriebes wird das Gerat heil®. Ach-
ten Sie unbedingt darauf, dass Sie wahrend und
nach der Benutzung des Gerates nicht mit den
aufgeheizten Teilen in Verbindung kommen.

¢ Das Gerat wahrend des Betriebes nicht bewegen
oder verschieben.

¢ Gerat niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn der
Netzstecker eingesteckt ist.

¢ Gerat vor dem Reinigen unbedingt ausklhlen las-
sen und zuvor den Netzstecker ziehen.

* Niemals bei Bedienung oder Reinigung des Gera-

tes Gewalt anwenden.

Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dur-

fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht

mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

@ Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanwei-

sung lesen und beachten.
Ihr Gerat im Uberblick
Hinweis: Das tatséchliche Aussehen

lhres Gerates kann von den Abbildungen
abweichen.

Verbrennungsgefahr an heilen Oberfla-
chen.

» Ubersicht—S. 3
Kochflache
Auswabhltaste [(D)]
Auswahltaste [°C]
Einstelltaste [-]
Display
Einstelltaste [+]
Auswabhltaste [\\V]
. Ein-Aus-Taste [()]
Lieferumfang
* Induktionskochplatte
* Gebrauchsanweisung

Inbetriebnahme

— Gerat auf einer ebenen, rutschfesten und hitzebe-
sténdigen Oberflache aufstellen.

Die Unterlage darf nicht weich sein.
Berucksichtigen Sie, dass unter Umstanden
Kunststoff oder Lack von Mébeln die GummifiiRe
des Gerates angreifen kénnen.

Vor der ersten Benutzung empfehlen wir Ihnen
Wasser 3—4x in einem geeigneten Topf aufzuko-
chen, um evtl. vorhandene, fertigungsbedingte
Rickstande von der Kochflache zu beseitigen.
Hierbei evtl. auftretender Geruch oder Rauchent-
wicklung sind normal und verschwinden nach kur-
zer Zeit. Dies ist keine Fehlfunktion des Gerates.
Sorgen Sie fiir ausreichende Beluiftung z.B. durch
Offnen eines Fensters.

Bedienung

Vor dem Einschalten uberpriifen!
Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Priifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
- P_rU'Jen Sie, ob alle Teile des Gerates fest montiert
sind.
— Prifen Sie, ob alle Schalter auf [0] stehen, bevor
Sie den Netzstecker in die Steckdose stecken.
— Priifen Sie, ob Ihr Kochgeschirr induktionsgeeig-
net ist.

Geeignetes Kochgeschirr
Hinweis: Verwenden Sie nur geeignetes
Kochgeschirr. Verwenden Sie ausschlief3-
lich Kochgeschirr mit ebenem Boden. Der
Boden darf Giber die gesamte Flache kei-
nerlei Unebenheiten aufweisen.

PN OAWN =

Geeignet sind: Edelstahltdpfe mit ferromagneti-
schem Boden, Topfe und Pfannen aus Gussei-
sen, emaillierte Eisentopfe/-pfannen.

Ob Ihr Geschirr geeignet ist, konnen Sie mit
einem Magnet testen: Wenn dieser von auRen am
Topfboden haften bleibt, kann der Topf auf der
Induktionskochplatte verwendet werden.

Nicht geeignet sind Kochtépfe und Pfannen aus
Aluminium, Kupfer, Glas, Keramik und teilweise
aus Chromnickelstahl.

Die Kochtopfe sollten einen Bodendurchmesser
zwischen 12 und 26 cm haben.

Passen Sie die Leistungs- bzw. Temperaturstufe
dem verwendeten Kochgeschirr an. Eine zu hohe
Stufe kann bei kleinen Tépfen zu Beschadigun-
gen fuhren.



* Beschichtete Kochtdpfe und Pfannen kdnnen bei
zu starker Erhitzung Schéden an der Beschich-
tung davon tragen. Bitte beachten Sie bei Koch-
geschirr generell die Angaben des Herstellers
zum Anwendungsbereich der Topfe. Wahlen Sie
im Zweifelsfall eine niedrigere Garstufe, um
Schéaden zu vermeiden.

Stellen Sie die Topfe immer exakt in die Mitte der
Kochplatte, um Fehlermeldungen und automati-
sches Abschalten zu vermeiden.

Grundlegende Vorbereitung
* Reinigen Sie die Kochplatte und den jeweiligen
Topfboden vor der Benutzung von eventuellen
Verschmutzungen und legen Sie keine Tlcher,
Aluminiumfolie oder sonstige Gegensténde zwi-
schen Topfboden und Kochplatte.

» Stellen Sie niemals leere Kochbehalter auf die
betriebsbereite Kochplatte. Die extreme Hitzeent-
wicklung beschadigt diese oder lasst emaillierte
Beschichtungen abplatzen!

Bertiicksichtigen Sie, dass unter Umstanden
Kunststoff oder Lack von M&beln die GummifiiRe
des Gerates angreifen kénnen.

Vor der ersten Benutzung empfehlen wir Ihnen
Wasser 3—-4x in einem geeigneten Topf aufzuko-
chen, um evtl. vorhandene, fertigungsbedingte
Riickstande vom Kochfeld zu beseitigen. Hierbei
evtl. auftretender Geruch oder Rauchentwicklung
sind normal und verschwinden nach kurzer Zeit.
Dies ist keine Fehlfunktion des Gerates. Sorgen
Sie flir ausreichende Beliiftung z.B. durch Offnen
eines Fensters.

Kochen
Hinweis: Das Gerat erkennt, wenn es
ohne Kochgeschirr in Betrieb genommen
wird oder wenn das Kochgeschirr wah-
rend des Betriebes entnommen wird. In
diesen Fallen ertont ein akustisches Sig-
nal, auf dem Display erscheint die Fehler-
meldung [EO] und das Geréat schaltet sich
nach ca. 30 Sekunden ab.

— Stellen Sie ein geeignetes Kochgeschirr mittig auf
die Kochplatte (1). Das Kochgeschirr darf nicht
leer sein.

— SchlieRen Sie das Netzkabel an. Ein Summen
ertont und alle LEDs und das Display blinken 1
Sekunde lang. Im Display (5) wird ,L* angezeigt
und das Gerat ist betriebsbereit.

Hinweis: Wird im Display ,L“ angezeigt,
ist die Kindersicherung aktiviert. AuRer
den Tasten zum Entsperren und der Ein-
Aus-Taste[(D] (8) sind alle Tasten deakti-
viert.

— Druicken Sie die Tasten [-] (4) und [+] (6) gleich-
zeitig fur 2 Sekunden, um die Kindersicherung zu
deaktivieren bzw. zu aktivieren.

» Sie konnen die Kindersicherung im laufenden
Kochvorgang aktivieren. Das Geréat behalt die
vorgenommenen Einstellungen.

— Driicken Sie die Ein-Aus-Taste[(D)] (8). Das Gerat
befindet sich nun im Standby-Modus.

— Driicken Sie die Taste [7)] (2) und stellen Sie die
gewlinschte Garzeit mit den Tasten [-] (4)
und [+] (6) ein.

— Dricken Sie die Tasten kurz, um die Garzeit in
Minutenschritten einzustellen. Halten Sie die Tas-
ten fir mindestens 3 Sekunden gedrickt, um die
Garzeit in Schritten von 10 Minuten einzustellen.

— Nach 5 Sekunden wird die eingestellte Zeit tber-
nommen und das Gerat beginnt mit dem Garvor-
gang.

— Nach Ablauf der Zeit schaltet sich das Gerat auto-
matisch ab und kehrt in den Standby-Modus
zurick.

— Driicken Sie die Taste [(7]] (2) Wahrend des Gar-
vorgangs, um sich die verbleibende Zeit anzeigen
zu lassen.

— Driicken Sie die Tasten [-] (4) oder [+] (6), um
die verbleibende Zeit zu andern.

— Halten Sie die Taste [(7)] (2) fur 3 Sekunden
gedriickt, um die eingestellte Garzeit zu l16schen.

— Driicken Sie die Taste [°C] (3) und stellen Sie die
gewlnschte Gartemperatur mit den Tasten [-] (4)
und [+] (6) ein.

— Driicken Sie die Taste [\/\/] (7) und stellen Sie die
gewulnschte Leistungsstufe mitden Tasten [-] (4)
und [+] (6) ein.

— Das Gerat schaltet sich nach zwei Stunden auto-
matisch ab, wenn keine langere Garzeit einge-
stellt wurde.

— Das Geblase arbeitet nach Beendigung des
Kochvorgangs noch 1 Minute lang weiter, um die
Warme abzuleiten.

Informationen zum Energieverbrauch
Der Energieverbrauch des Gerats wurde gemaf EN
60350-2 und EN 50564 berechnet.
— Halten Sie den Stromverbrauch so gering wie
moglich.
— Stellen Sie die Leistung nur bei Bedarf auf hoch
ein.

Reinigung und Wartung

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Vor allen
Arbeiten am Gerat immer den Netzste-
cker ziehen und das Gerét vollstandig
abkuhlen lassen.

Reinigung
ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Benutzen Sie keine scheuernden
oder scharfen Gegenstande oder aggres-
sive Reinigungsmittel.
Keine Lésungsmittel verwenden.
Nicht mit Backofen-/Grillspray reinigen.

ACHTUNG! Gefahr von Geréatescha-
den! Die Teile des Gerates sind nicht
spullmaschinengeeignet.

— Gerat trocken oder mit einem leicht feuchten Lap-
pen abwischen.

— Die Liftungsschlitze in regelmaRigen Abstanden
mit einer geeigneten, weichen Blrste vorsichtig
von Staub und Verschmutzungen reinigen.



Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsach-
gemale Reparaturen kdnnen dazu fiih-
ren, dass lhr Gerat nicht mehr sicher funk-

tioniert. Sie gefahrden damit sich und lhre
Umgebung.

Ursache
Gerat ist defekt?

Fehler/Stérung
Gerat funktioniert nicht.

Keine Netzspannung?

Ein-Aus-Schalter auf [0]?

Fehlercode Ursache

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung flh-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe
Handler kontaktieren.

Kabel, Stecker, Steckdose und Si-
cherung prifen.

Gerat einschalten.

Abhilfe

EO Benutzung ohne Kochgeschirr oder Verwenden Sie nur induktionsgeeig-

mit ungeeignetem Kochgeschirr.

netes Kochgeschirr mit 12-26 cm
Durchmesser.

Stellen Sie das Kochgeschirr in die
Mitte der Kochplatte.

E1 IGBT Sensor Leerlauf/Kurzschluss. Handler kontaktieren.

E2 Interne Uberhitzung.

E3/E4

E5 Oberflachen Sensor Leerlauf/Kurz-

schiuB.

E6 Oberflache Uberhitzt.

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie

bitte, dass durch unsachgemaRe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.

Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
|

Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Mull-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate dirfen nicht in den
Hausmdill. Sie kénnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaR gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. tiber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder tiber einen Handler erfol-
gen.

Spannung > 270 V, Spannung <
POV

Prifen Sie, ob der Luftauslass blo-
ckiert ist und ob die Maschine nach
dem Abkihlen wieder in den Nor-
malzustand zuriickkehrt. Wenn das
Gerat immer noch nicht einwandfrei
funktioniert, kontaktieren Sie Ihren
Héandler

Prifen Sie, ob das Gerat an eine
ordnungsgemaf installierte Netz-
steckdose angeschlossen ist

Ziehen Sie den Stecker aus der
Netzsteckdose und warten Sie, bis
das Gerat abgekihlt ist. Sollte das
Problem weiterhin bestehen, wen-
den Sie sich bitte an Ihren Handler.

Prifen Sie, ob die Lifter an der Un-
terseite des Gerats richtig funktio-
nieren und ob sie ein ausreichendes

Luftvolumen ansaugen kdnnen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest
in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
stérungsfrei enthommen werden kénnen,
missen vor der Entsorgung entnommen und
getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst flir die Léschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-
fen, die wiederverwertet werden konnen.

— Fihren Sie diese Materialien der Wie-

derverwertung zu.



Technische Daten

Artikelnummer 325343

Netzspannung 230 V~, 50 Hz

Leistungsaufnahme 2000 W

Schutzklasse 1l

Leistungsstufen 200/400/600/800/
1000/1200/1400/
1600/1800/2000 W

Temperaturstufen 60/80/100/120/140/
160/180/200/220/
240 °C

Abmalie 270 x 350 x 60 mm

Informationen zu elektrischen Haushaltskochmulden
Symbol

Modellkennung
Art der Kochmulde

Anzahl der Kochzonen und/oder Kochflachen

Heiztechnik (Induktionskochzonen und -kochflachen, Strah-
lungskochzonen, Kochplatten)

Bei kreisférmigen Kochzonen oder -flachen: Durchmesser der @
nutzbaren Oberflache fiir jede elektrisch beheizte Kochzone,
auf 5 mm genau.

Bei nicht kreisférmigen Kochzonen oder -flaichen: Lange und L
Breite der nutzbaren Oberflache fir jede elektrisch beheizte \y
Kochzone und jede elektrisch beheizte Kochflache, auf 5 mm
genau.

Energieverbrauch je Kochzone oder -flache je kg
Energieverbrauch der Kochmulde je kg EC

ECeIectric cooking
electric hob

Wert Ein-
heit

325343

Haushalts-Elektro-

kochfelder

1

Induktionskochzo-

nen

18 cm
cm

187,1 Wh/kg

187,1 Wh/kg
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Questo dispositivo € pensato esclusivamente per
riscaldare o cuocere alimenti, con stoviglie idonee e
in ambito domestico.

Un uso differente di qualsiasi tipo (ad es. per riscal-
dare un ambiente) non & considerato proprio e pud
essere pericoloso.

Questo apparecchio non & destinato alluso commerciale.
Osservare le norme generali relative alla prevenzione
degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in dotazione.
Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra con-
siderato come un utilizzo improprio. Il produttore non
risponde per eventuali danni derivanti da tale utilizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni
gravi o mortali! Situazione altamente
pericolosa che pud comportare lesioni
gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di
lesioni gravi o mortali! Situazione
generalmente pericolosa che pud com-
portare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che puo
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare
danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali
* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per l'uso.
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Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in peri-
colo se stessi e gli altri.

Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
I'uso e le precauzioni per il futuro.

In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

L’apparecchio pud essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni operative.
Se il dispositivo o una parte di esso presenta un
difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel
modo corretto.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a
rischio d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o
gas inflammabili!

Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento
per evitare riaccensioni involontarie.

Non usare apparecchi nei quali I'interruttore on/off
non funziona correttamente.

Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servi'apparecchio al sicuro da bambini e persone
non autorizzate.

Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.

Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsabile
poiché non consentono di utilizzare I'apparecchio
con sicurezza.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.

Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Sicurezza elettrica

¢ Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di
corrente con contatto di protezione correttamente
installato.

* La protezione deve essere eseguita con un salva-

vita (interruttore di protezione) con una corrente di

guasto nominale non superiore a 30 mA.

Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica,

assicurarsi che I'allacciamento di rete coincida

con i dati d’allacciamento.

¢ Gli apparecchi si devono usare soltanto nei limiti
indicati per la tensione, la potenza e la velocita
nominale (vedi targhetta identificativa).

* Non toccare la spina con le mani bagnate! Scolle-
gare la spina dalla presa a muro, afferrando sol-
tanto la spina stessa e non tirando il cavo.

* Non piegare, schiacciare, trascinare o travolgere
il cavo di rete; proteggerlo dai bordi taglienti,
dall’olio e dal calore.

* Non sollevare mai I'apparecchio per il cavo; non

utilizzare mai il cavo per altri scopi.

Prima di ogni utilizzo controllare spina e cavo.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato stac-

care subito la spina dalla presa di corrente. Non

utilizzare mai I'apparecchio con il cavo di rete
danneggiato.

* Quando non si utilizza I'apparecchio, staccare
sempre la spina.



Prima di collegare la spina alla presa di corrente,
accertarsi che I'apparecchio sia spento.

Prima di staccare la spina dalla presa di corrente,
spegnere sempre I'apparecchio.

Disinserire la tensione di alimentazione dell’appa-
recchio durante il trasporto.

Se la linea di collegamento alla rete dell’apparec-
chio viene danneggiata, & necessario farla sosti-
tuire dal produttore, da un servizio di assistenza
clienti, oppure da una persona qualificata, per evi-
tare eventuali pericoli.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio

Nell'ambiente circostante non devono assoluta-
mente essere presenti sostanze facilmente
infiammabili o esplosive.
Il dispositivo puo essere utilizzato solo per la sua
destinazione d'uso.
Deve essere posizionato su una superficie piana,
antiscivolo e resistente al calore.
L’apparecchio non pud essere utilizzato all'aperto.
Non adatto all'uso in veicoli in movimento o barche.
Il prodotto non deve mai funzionare incustodito.
Quando il dispositivo & incustodito o quando non
utilizzato per lungo tempo, staccare la spina dalla
presa di alimentazione, far raffreddare il disposi-
tivo e conservarlo in un luogo sicuro.
Questo dispositivo pud essere impiegato dai bam-
bini a partire da 8 (otto) anni di eta e da persone con
abilita fisiche, sensoriali e mentali limitate o con
mancanza di esperienza e/o conoscenze solo sotto
supervisione o se istruiti sull'uso sicuro del disposi-
tivo e dopo aver compreso i pericoli che possono
derivarne. | bambini non possono giocare con il
dispositivo. Pulizia e manutenzione non possono
essere eseguite da bambini lasciati insorvegliati.
L’apparecchio non va coperto. Pericolo di incendio.
Non immergere dispositivo, cavo e spina di ali-
mentazione in acqua o altri liquidi.
Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze di un
lavabo o lavello da cucina.
Non collocare il dispositivo sopra o nei pressi di
superfici scottanti, come piastre di cottura.
Non utilizzare il dispositivo con le mani umide.
Non far pendere il cavo di alimentazione sul bordo
del tavolo per impedire la caduta del dispositivo.
Non utilizzare I'apparecchio
— quando il cavo di alimentazione & danneggiato
— in presenza di disfunzioni.
— quando il dispositivo potrebbe aver subito danni
in seguito ad una caduta o a cause diverse.
Non utilizzare adattatori né prolunghe.
Non utilizzare 'apparecchio con un timer né con qualsi-
asi altro interruttore che accenda I'apparecchio automa-
ticamente, altrimenti si rischia di provocare un incendio.
Non utilizzare mai il dispositivo sotto pensili, lampade
a sospensione basse, scaffali o nei pressi di tende,
decorazioni da tavolo o altri materiali infiammabili.
Collegare il dispositivo solo a prese facilmente
accessibili in modo da poter, in caso di problemi,
staccare rapidamente la spina dall’alimentazione.
Non lasciare mai grasso o olio a scaldare insorvegliati.
Non utilizzare il piano cottura come superficie di
appoggio.

Non posizionare oggetti metallici (es. posate,
coperchi, latte, ecc.) sul piano cottura in quanto
potrebbero surriscaldarsi.

Se si notano dei danni sul piano cottura (crepe o
rotture), spegnere il dispositivo e staccarlo dall’ali-
mentazione.

Non pulire mai il piano cottura con pulitori a vapore.
Per evitare lo sviluppo di incendi, non bloccare maile
prese d'aria o le fenditure di scarico. Non utilizzare il
dispositivo su superfici morbide, ad esempio su un
letto, su cui le aperture potrebbero essere bloccate.
Non inserire corpi estranei nelle aperture di venti-
lazione e scarico e non far penetrare corpi estra-
nei, in quanto cio potrebbe causare scosse elettri-
che, unincendio o danni all’elemento riscaldante.
Se non si desidera utilizzare il dispositivo per un
periodo prolungato, staccarlo dall’alimentazione. Il
dispositivo & completamente staccato dall’alimenta-
zione quando si stacca la spina di rete dalla presa.
Inserire sempre la spina di rete nella presa della parete
prima di attivare il dispositivo. Se si desidera staccare
il dispositivo dall'alimentazione, spegnere gli elementi
di comando e staccare poi la spina dalla presa.

Non riscaldare mai una latta o un contenitore chiusi
ermeticamente. Cio potrebbe causare un’esplosione.
In presenza di fuoco o fumo, staccare subito la
spina del dispositivo dalla presa.

Staccare sempre il dispositivo dall'alimentazione,
quando non viene impiegato.

Non spostare il dispositivo quando al di sopra si
trova una pentola o una padella.

Non utilizzare il dispositivo su tavoli di metallo o
su altre superfici metalliche. La superficie metal-
lica potrebbe surriscaldarsi e causare lesioni.

| dispositivi medicali come pacemaker e apparecchi
acustici possono essere compromessi dai campi elet-
tromagnetici. Pertanto, non utilizzare il dispositivo in tali
circostanze. In caso di dubbi consultare un medico.
Usare solo stoviglie adatte all’apparecchio.

Non scaldare mai pentole o padelle vuote. Il
dispositivo e le stoviglie potrebbero subire danni.
Non posizionare il dispositivo nei pressi di appa-
recchi sensibili ai campi elettromagnetici (es.
schermi di computer e orologi).

Non posizionare il dispositivo sul bordo della
superficie di lavoro.

Durante 'uso, lasciare sempre una distanza di
circa 10 cm attorno al dispositivo.

Far raffreddare lentamente il piano cottura caldo
in quanto, una forte escursione termica potrebbe
causarne la rottura.

Non staccare il cavo di alimentazione dalla presa
di corrente subito dopo la cottura! Il dispositivo
necessita di almeno 15 secondi per raffreddarsi.
Durante 'uso, non utilizzare carte di credito o altri appa-
recchi elettromagnetici nei pressi del dispositivo. Questo
potrebbe comportare la perdita dei dati o causare danni.
Se necessario, posizionare un tappetino duro e
antiscivolo sotto al dispositivo. | mobili sono gene-
ralmente rivestiti con vernici e plastiche differenti e
vengono trattati con diversi prodotti di pulizia, per-
tanto non & possibile escludere del tutto che alcune
di queste sostanze contengano componenti che
aggrediscono i piedi di gomma e li rendano morbidi.
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Durante il funzionamento, il dispositivo diventa

scottante. Far attenzione a non toccare le parti sur-

riscaldate durante e dopo I'utilizzo del dispositivo.

* Non muovere o spostare il dispositivo mentre & in

funzione.

* Non lasciare mai il dispositivo insorvegliato

quando la spina di alimentazione € inserita.

Far raffreddare il dispositivo dopo la pulizia e

staccare prima la spina di alimentazione.

¢ Non fare mai forza al comando o alla pulizia del

dispositivo.

Non rimuovere o coprire i simboli riportati sull’appa-

recchio. Le indicazioni non piu leggibili sul disposi-

tivo devono essere immediatamente sostituite.
Prima della messa in funzione leggere le
istruzioni per I'uso ed attenervisi con cura.

Pericolo di ustioni sulle superfici calde.

Descrizione generale dell’apparecchio

Nota: L'aspetto reale dell’'apparecchio
puo essere diverso da quanto riportato
nelle illustrazioni.

» Panoramica —p. 3

Piano cottura

Tasto di selezione [()]

Tasto di selezione [°C]

Pulsante di regolazione [-]

Display

Pulsante di regolazione [+]

Tasto di selezione [\/V/]

. Tasto on-off [(1]

Volume di consegna
 Piastra di cottura a induzione
e Istruzioni per I'uso

Messa in funzione

— Posizionare il dispositivo su una superficie piana,

antiscivolo e resistente al calore.

« |l fondo non pud essere morbido.

» Sitenga conto del fatto che la plastica o la vernice
dei mobili potrebbero danneggiare i piedini in
gomma del dispositivo.

Prima del primo uso suggeriamo di far sbollentare
'acqua 3-4 volte in una pentola idoneo per eliminare
eventuali residui di fabbricazione dal piano cottura.
L’eventuale sviluppo di fumo o odori € normale e
sparisce dopo breve tempo. Non si tratta di un mal-
funzionamento del dispositivo. Garantire una venti-
lazione sufficiente tenendo aperta la finestra.

Comando

Verificare prima dell’accensione!
Verificare lo stato sicuro dell’apparecchio:
— verificare se siano presenti difetti visibili;

— verificare che tutti i pezzi dell’apparecchio siano
stati montati solidamente;

©®ND O WON >
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— Prima diinserire la spina nella presa di corrente, con-
trollare se tutti gli interruttori sono nella posizione [0].
— Verificare che le stoviglie siano adatte alla cottura
a induzione.
Stoviglie idonee
Nota: Utilizzare solo stoviglie idonee. Utiliz-
zare solo stoviglie con fondo piano. Il fondo
non deve presentare dislivelli sulla superficie.

Sono idonee... pentole in acciaio inox con fondo
ferromagnetico, pentole e padelle in ghisa, pen-
tole/padelle in ferro.

Testare I'idoneita di una stoviglia con una cala-
mita: se questa rimane attaccata al fondo della
pentola vuol dire che questa puo essere utilizzata
sulla piastra a induzione.

Non sono adeguate pentole e padelle in alluminio,
rame, vetro, ceramica e in parte in acciaio inossidabile.
Le pentole devono presentare un fondo di diame-
tro compreso tra 12 e 26 cm.

Adattare il livello di prestazione o temperatura alla
stoviglia impiegata. Un livello troppo alto pud cau-
sare danni alle pentole troppo piccole.

Le pentole e le padelle antiaderenti possono
subire danni al rivestimento in caso di livello di
riscaldamento troppo elevato. Osservare le indi-
cazioni del produttore relative all’ambito di appli-
cazione delle pentole. In caso di dubbio, optare
per un livello di cottura pit basso per evitare danni.
Posizionare le pentole sempre esattamente al
centro della piastra di cottura per evitare mes-
saggi di errore e uno spegnimento automatico.

Preparazione di base

* Pulire la piastra di cottura e il rispettivo fondo della
pentola dall’eventuale presenza di sporco prima
di impiegare il dispositivo e non posizionare
panni, fogli di alluminio o altri oggetti tra fondo
della pentola e piastra di cottura.
Non posizionare mai contenitori vuoti sulla piastra
di cottura operativa. Lo sviluppo estremo di calore
danneggia la piastra o i rivestimenti smaltati!
Si tenga conto del fatto che la plastica o la vernice
dei mobili potrebbero danneggiare i piedini in
gomma del dispositivo.
Prima del primo uso suggeriamo di far sbollentare
'acqua 3-4 volte in una pentola idonea per eliminare
eventuali residui di fabbricazione dal piano cottura.
L’eventuale sviluppo di fumo o odori € normale e
sparisce dopo breve tempo. Non si tratta di un mal-
funzionamento del dispositivo. Garantire una venti-
lazione sufficiente tenendo aperta la finestra.

Cucina

Nota: Il dispositivo riconosce quando viene
messo in funzione senza che sia presente una
pentola o quando la pentola viene rimossa. In
questi casi emette un segnale acustico, sul
display appare il messaggio di errore [EQ] € il
dispositivo si spegne dopo circa 30 secondi.

— Posizionare una pentola adeguata al centro della
piastra (1). La pentola non pud essere vuota.

— Collegare il cavo di alimentazione. Viene emesso
unronzio e tuttii LED e il display lampeggiano per
1 secondo. Sul display (5) viene visualizzata una
“L” per indicare che il dispositivo & pronto.



Nota: Quando sul display viene visualiz-
zata una “L”, ¢ attivata la protezione dei
bambini. Tutti i tasti sono disattivati ad
eccezione dei tasti di sblocco e del tasto
On-Off[()] (8).

— Premere insieme per 2 secondii tasti [-] (4) e [+] (6)
per disattivare o attivare la protezione dei bambini.

* E possibile attivare la protezione dei bambini
durante la cottura. Il dispositivo mantiene le impo-
stazioni effettuate.

— Schiacciare il tasto on-off [(D] (8). Il dispositivo si
trova ora in modalita di standby.

— Schiacciare il tasto [(7)] (2) e impostare il tempo di
cottura desiderato con i tasti [-] (4) e [+] (6).

— Premere brevemente i tasti per impostare il tempo
di cottura con incrementi di un minuto. Tenere
premutii tasti per almeno 3 secondi perimpostare
il tempo di cottura con incrementi di 10 minuti.

— Dopo 5 secondi il tempo impostato viene attivato
e il dispositivo inizia la cottura.

— Altermine del tempo impostato, il dispositivo si spe-
gne automaticamente e torna in modalita standby.

— Premere il tasto [(1)] (2) durante la cottura per
controllare il tempo residuo.

— Premere i tasti [-] (4) o [+] (6) per cambiare il
tempo residuo.

— Tenere premuto il tasto [()] (2) per 3 secondi per
cancellare il tempo di cottura impostato.

— Schiacciare il tasto [°C] (3) e impostare il tempo
di cottura desiderato con i tasti [-] (4) e [+] (6).

— Schiacciare il tasto [\\/] (7) e impostare il tempo di
prestazione desiderato con i tasti [-] (4) e [+] (6).

— Il dispositivo si spegne automaticamente dopo due
ore se non & impostato un tempo di cottura piti lungo.

— Perdissipare il calore, alla fine del processo di cottura
la ventola continua a funzionare per 1 altro minuto.

Informazioni sul consumo di energia
Il consumo di energia dell'apparecchio & stato calco-
lato secondo le norme EN 60350-2 e EN 50564.

Guasto/Anomalia Causa

L’apparecchio non funziona.

Codice di errore Causa

L’apparecchio & guasto?
Nessuna tensione di rete?
Interruttore on/off su[0]?

— Mantenere il consumo di energia il piu basso pos-
sibile.

— Impostare una potenza elevata solo se necessa-
rio.

Pulizia e manutenzione

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Prima
dieseguire qualsiasi intervento sul dispositivo,
rimuovere sempre la spina d'alimentazione e
far raffreddare completamente il dispositivo.

Pulizia

AVVISO! Pericolo di danni al disposi-
tivo! Non utilizzare oggetti che graffiano e
acuminati e neanche detergenti aggressivi.

Non utilizzare solventi.
Non pulire con spray per forno/barbecue.

AVVISO! Pericolo di danni al disposi-
tivo! Le parti del dispositivo non sono
lavabili in lavastoviglie.

— Strofinare I'apparecchio con un panno asciutto o
leggermente umido.

— Pulire attentamente la fessura di ventilazione da
polvere e sporco a distanze regolari con una
spazzola morbida adeguata.

Anomalie e rimedi

Quando qualcosa non funziona...
PERICOLO! Pericolo di lesioni! Ripara-
zioni scorrette potrebbero portare ad un fun-
zionamento non sicuro del prodotto. In tal
modo si danneggia se stessi e 'ambiente.

Spesso un malfunzionamento € da ricondurre a piccole
anomalie. La maggior parte delle volte sono inconve-

nienti facilmente eliminabili. Consultare innanzitutto la
seguente tabella, prima di rivolgersi al venditore. In tal
modo si evitano molti inconvenienti ed eventuali costi.

Rimedio

Rivolgersi al rivenditore.

Controllare cavo, spina, presa e fusibile.
Accendere I'apparecchio.

Rimedio

EO Impiego senza pentole o con pento- Utilizzare solo pentole perinduzione

le non adatte.

con un diametro di 12-26 cm.

Collocare le pentole al centro della
piastra riscaldante.

E1 Sensore IGBT Corsa a vuoto/Corto- Rivolgersi al rivenditore.
circuito.
E2 Surriscaldamento interno. Controllare se l'uscita dell'aria &

E3/E4

bloccata e se la macchina torna alla
normalita dopo il raffreddamento.
Se il dispositivo continua a non fun-
zionare correttamente, rivolgersi al
proprio rivenditore di zona

Tensione > 270V, tensione <90 V  Controllare che il dispositivo sia col-

legato ad una presa di corrente cor-
rettamente installata
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Codice di errore Causa

E5 Sensore superficie Corsa a vuoto/

Cortocircuito.

E6 Superficie troppo calda.

Nel caso in cui non si possa eliminare il guasto per-
sonalmente, rivolgersi al proprio venditore. Si prega

di osservare che, in caso di riparazioni non appro-
priate, si estingue anche il diritto di garanzia e questo
potrebbe generare dei costi aggiuntivi.
Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-

rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche

non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que- f—
sti potrebbero contenere sostanze dannose

per 'ambiente e la salute.

I consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
Dati tecnici

Rimedio

Staccare la spina dalla presa di corren-
te e lasciare raffreddare completamen-
teil dispositivo. Se il problema persiste,
contattare il proprio rivenditore di zona.

Controllare se le ventole sul fondo
del dispositivo funzionano corretta-
mente e se riescono ad aspirare un
volume d'aria sufficiente.

effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non inte-
grati in modo fisso nelle apparecchiature
elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le
batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale € responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio & composto da cartone e par- @
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Si raccomanda di inviare questi mate-

riali al riciclaggio.

Codice articolo 325343

Tensione di rete 230 V~, 50 Hz

Potenza assorbita 2000 W

Classe di isolamento I

Livelli di potenza 200/400/600/800/
1000/1200/1400/
1600/1800/2000 W

Livelli di temperatura 60/80/100/120/140/
160/180/200/220/
240 °C

270 x 350 x 60 mm

Informazioni relative ai piani cottura elettrici per uso domestico

Dimensioni

Identificativo del modello
Tipologia di piano cottura

Numero di zone e/o aree di cottura

Tecnologia di riscaldamento (zone di cottura e aree di cottura
a induzione, zone di cottura radianti, piastre metalliche)

Per le zone o le aree di cottura circolari: diametro della super- @
ficie utile per ciascuna zona di cottura elettrica, arrotondata ai

5 mm piu vicini

Per le zone o le aree di cottura non circolari: lunghezza e lar- L

ghezza della superficie utile per ciascuna zona di cottura elet- yy
trica, arrotondata ai 5 mm piu vicini

Consumo energetico per zona o area di cottura calcolato al kg ECegjectric cooking

Simbolo Valore Unita
di mi-
sura

325343

Piano di cottura a

induzione

1

Zone di cottura a

induzione

18 cm

cm

187,1 Wh/kg

ECelectric hob 187,1 Wh/kg

Consumo energetico del piano cottura calcolato per kg
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est exclusivement destiné a faire chauffer
et a faire cuire des aliments a I'aide d’'ustensiles de
cuisine appropriés et dans un cadre domestique.
Tout autre type d'utilisation (p. ex. chauffage d’un
local) ne correspond pas a sa destination et peut pré-
senter un danger.

L'objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-

fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque
de blessure immédiat ! Situation dan-
gereuse directe qui a pour conséquence
de graves blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situa-
tion dangereuse générale qui peut avoir

pour conséquence de graves blessures
ou la mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de
blessure ! Situation dangereuse qui peut
avoir des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages maté-
riels ! Situation qui peut avoir des dom-
mages matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a
une meilleure compréhension des opéra-
tions.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation sGre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de l'appareil.
Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité | La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.
Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.
Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-
respondant.
L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu’il est
en parfait état. Si I'appareil ou une partie de
I'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre mis
hors service et étre éliminé de maniére adequate.
Ne faites pas fonctionner I'appareil dans un local
a risque d’explosion, ni a proximité de liquides ou
gaz inflammables !
Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute
remise en marche intempestive.
N’utilisez aucun appareil dont le commutateur
marche-arrét ne fonctionne pas correctement.
Ne laissez pas les enfants s’approcher de 'appa-
reil ! Ne laissez pas I'appareil a proximité
d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.
Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.
Soyez toujours prudent lors du maniement de
I'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque votre
état vous le permet : travailler par fatigue, mala-
die, sous la consommation d’alcool, I'influence de
drogues et de médicaments sont des comporte-
ments irresponsables étant donné que vous ne
pouvez plus utiliser 'appareil avec sécurité.
Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
I'appareil.
Respectez systématiquement les régles de sécu-
rité, d’hygiéne et de travail en vigueur a I'échelle
nationale et internationale.
Sécurité électrique

* L’appareil ne doit étre raccordé qu’a une prise
présentant une mise a la terre réglementaire.
La protection doit étre assurée par un disjoncteur
différentiel présentant un courant de fuite assigné
de 30 mA maximum.
Avant de brancher I'appareil, il doit étre garanti
que le branchement secteur correspond aux don-
nées de raccordement de 'appareil.

L’appareil ne doit étre utilisé que dans les limites
des seuils définis en matiére de tension, de puis-
sance et de vitesse nominale (voir plaque signa-
létique).

Ne pas toucher la fiche secteur avec les mains
mouillées ! Enlever la fiche secteur par la prise et
non pas en tirant sur le cable.

Ne pliez pas, n’écrasez pas ou n‘arrachez pas le
cable secteur ; protégez-le des arétes tran-
chantes, de I'huile et de la chaleur.
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Ne soulevez pas I'appareil par son cable et n’utili-
sez pas ce dernier a d’autres fins que celles aux-
quelles il est destiné.

Contrélez la prise et le cable avant chaque utilisa-
tion.

En cas dendommagement du cable secteur,
débranchez immédiatement la fiche secteur.
N'utilisez jamais I'appareil si le cable secteur est
endommagé.

Lorsque 'appareil n’est pas utilisé, il faut toujours
que la fiche secteur soit débranchée.

Avant de brancher la fiche secteur, vérifiez que
I'appareil est hors tension.

Avant de débrancher la fiche secteur, éteignez
toujours I'appareil.

Lorsque vous transportez I'appareil, veillez a ce
qu'il soit hors tension.

Si le cable de raccordement au secteur de cet
appareil est endommagé, il doit étre remplacé
chez un fabricant, un service apres-vente ou par
une personne avec des qualifications similaires
afin d’éviter tout danger.

Consignes propres a I’appareil
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L’environnement direct doit étre dépourvu de
substances facilement inflammables ou explo-
sives.

L’appareil ne doit étre utilisé que dans le but pour
lequel il a été congu.

L’appareil doit étre posé sur une surface plane,
anti-dérapante et résistante a la chaleur.
L’appareil ne doit pas étre utilisé en plein air.
L’appareil ne peut étre utilisé dans un véhicule ou
un bateau en marche.

Ne jamais laisser le produit fonctionner sans sur-
veillance.

Lorsque 'appareil est laissé sans surveillance ou
qu’il n’est pas utilisé pendant longtemps, retirez la
fiche secteur de la prise, laissez I'appareil refroidir
et entreposez-le dans un endroit sdr.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a
partir de huit (8) ans et par des personnes a mobi-
lité réduite, souffrant de défaillances sensorielles
ou intellectuelles ou qui ne sont pas familiéres du
produit si elles sont surveillées ou informées de
I'utilisation en toute sécurité de I'appareil et des
risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
d’utilisation ne peuvent étre effectués par des
enfants sans surveillance.

L’appareil ne doit pas étre recouvert. Risque
d’'incendie.

Ne pas tremper I'appareil, le cable secteur ou la
fiche électrique dans 'eau ou d’autres liquides.
Ne pas utiliser I'appareil a proximité d'un lavabo
ou d’'un évier.

Ne pas poser sur ou a proximité de surfaces
chaudes, par exemple des plaques de cuisson.
Ne pas manipuler I'appareil avec des mains
humides.

Le cable secteur ne peut étre suspendu a un bord
de table afin d’éviter que I'appareil ne tombe de la
table.

Ne pas utiliser I'appareil

— lorsque le cable secteur est endommagé

— en cas de dysfonctionnements.

— lorsque I'appareil a été endommagé par une
chute ou autre.

Ne pas utiliser d’adaptateur ou de rallonge.

N'utilisez pas I'appareil avec un programmateur
ou un autre interrupteur mettant I'appareil auto-
matiquement en route en raison du risque
d’incendie.

Ne jamais utiliser I'appareil sous des étagéres
suspendues, des lampes basses, des armoires
ou a proximité de rideaux, de décorations de table
ou autres matériaux inflammables.

Ne branchez I'appareil qu’a des prises de courant
facilement accessibles de maniere a pouvoir cou-
per le courant rapidement en cas de probleme.
Ne faites jamais chauffer de graisse ou d’huile
sans surveillance.

Ne déposez rien sur la plaque de cuisson.

Ne posez pas d’objets en métal (p. ex. couverts,
couvercles de casserole, boites de conserve etc.)
sur la plaque de cuisson, car ils pourraient chauf-
fer.

Si vous remarquez des détériorations de la
plaque de cuisson (fentes ou cassures), éteignez
I'appareil et débranchez-le.

Ne nettoyez jamais la plaque de cuisson avec un
nettoyeur a vapeur.

Pour éviter d’éventuels incendies, ne bloquez en
aucun cas les entrées ou les sorties d’air. N'utili-
sez pas I'appareil sur des surfaces molles, par
exemple sur un lit, qui risqueraient de boucher les
ouvertures.

N’introduisez pas de corps étrangers dans les
entrées ou les sorties d’air et empéchez la péné-
tration de corps étrangers qui pourraient provo-
quer une décharge électrique ou un incendie ou
endommager I'élément chauffant.

Si vous n’utilisez pas I'appareil sur une période
prolongée, débranchez-le de la prise de courant.
L’appareil n'est complétement hors tension que
quand la fiche a été retirée de la prise.

Branchez toujours d’abord la fiche dans la prise
de courant avant d’allumer I'appareil. Si vous vou-
lez débrancher 'appareil de I'alimentation élec-
trique, éteignez les éléments de commande, puis
retirez la fiche de la prise.

Ne faites jamais chauffer une boite de conserve
fermée ou tout récipient hermétiquement fermé. Il
y a risque d’explosion.

Retirez immédiatement la fiche de la prise si
I'appareil dégage de la fumée ou prend feu.
Débranchez toujours 'appareil de I'alimentation
électrique quand vous ne vous en servez pas.
Ne déplacez pas I'appareil si une casserole ou
une poéle est posée dessus.

N’utilisez pas I'appareil sur une table en métal ou
sur toute autre surface métallique. La surface
métallique pourrait chauffer et provoquer des
blessures.

Les champs électromagnétiques peuvent pertur-
ber des appareils médicaux, tels stimulateurs car-
diaques et appareils auditifs. Dans ces condi-
tions, éviter d'utiliser I'appareil. Consultez un
médecin en cas de doute.



Utilisez uniquement des ustensiles de cuisine

adaptés a I'appareil.

Ne faites jamais chauffer de casseroles ou de

poéles vides. L’appareil et les ustensiles de cui-

sine pourraient é&tre endommagés.

* Ne placez pas I'appareil a proximité d’appareils
sensibles aux champs électromagnétiques (p. ex.
écrans d’ordinateurs et montres).

¢ Ne placez pas I'appareil au bord du plan de tra-
vail.

* Ménagez toujours un écart d’env. 10 cm autour

de l'appareil pendant que vous l'utilisez.

Laissez toujours refroidir lentement la plaque de

cuisson brdlante, un changement abrupt de tem-

pérature pourrait la faire casser.

* Ne débranchez pas immédiatement le cable d’ali-
mentation de la prise aprés la cuisson ! L’appareil
a besoin d’au moins 15 secondes pour refroidir.

* Ne placez pas de cartes de crédit ou autres appa-
reils électromagnétiques a proximité de I'appareil
pendant son utilisation. Cela peut entrainer la
perte de données ou d’autres dommages.

* Le cas échéant, placez un tapis dur et antidéra-

pant sous 'appareil. Les meubles étant revétus

de différents vernis et matieres plastiques, et pou-
vant étre nettoyés avec différents produits, il n’est
pas completement exclu que certaines de ces
substances puissent attaquer et ramollir les pieds
en caoutchouc.

L’appareil devient chaud durant son fonctionne-

ment. Veillez impérativement a ce que I'appareil

n’entre pas en contact avec des piéces chaudes
durant et aprés son utilisation.

* Ne pas bouger ou faire glisser I'appareil durant
son fonctionnement.

* Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance

lorsque la fiche secteur est branchée.

Laisser I'appareil refroidir complétement et retirer

la fiche secteur avant de le nettoyer.

* Ne jamais faire usage de force lors de I'utilisation

ou du nettoyage de I'appareil.

Les symboles qui se trouvent sur votre appareil

ne doivent pas étre retirés ni couverts. Tout sym-

bole devenu illisible ou détruit doit étre immédia-
tement remplacé.

Lisez et respectez les instructions d'utili-
sation avant la mise en service.

Danger de bralure sur les surfaces chauf-
fantes.

Vue d’ensemble de votre appareil

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» Vue d’ensemble — p. 3
Plaque de cuisson
Touche de sélection [()]
Touche de sélection [°C]
Touche de réglage [-]
Ecran

gD =

6. Touche de réglage [+]
7. Touche de sélection [\/\/]1
8. Touche Marche-Arrét [(D]
Contenu de la livraison
¢ Plaque de cuisson a induction
¢ Mode d’emploi

Mise en service

— Placer I'appareil sur une surface plane, anti-déra-
pante et résistante a la chaleur.

Ne pas poser sur un support mou.

Veuillez noter que, le cas échéant, le plastique ou
le vernis de revétement des meubles peuvent
attaquer les pieds en caoutchouc de I'appareil.
Avant le premier emploi, nous vous conseillons
de faire bouillir de I'eau 3—4x dans une casserole
appropriée pour éliminer d’éventuels résidus de
fabrication de la surface de la plaque de cuisson.
Les odeurs et la fumée dégagées pendant cette
opération sont normales et s’évaporent rapide-
ment. Elles ne signifient pas une panne de I'appa-
reil. Assurez une aération suffisante, p. ex. en
ouvrant une fenétre.

Utilisation

A contrdler avant la mise en marche !
Vérifiez le bon état de I'appareil :
— Vérifiez qu'il ne présente pas de défauts visibles.
— Vérifiez que toutes les pieces de I'appareil sont
montées solidement.
— Vérifiez que tous les interrupteurs sont en posi-
tion [0] avant de brancher la fiche dans la prise.
— Vérifiez que vos ustensiles de cuisine sont com-
patibles avec l'induction.

Ustensiles de cuisine appropriés
Remarque : Utilisez uniqguement des
ustensiles de cuisine appropriés. Utilisez
uniquement des ustensiles de cuisine a
fond plat. La surface du fond doit étre
entierement exempte d’inégalités.

Ustensiles de cuisine appropriés : casseroles en
acier inoxydable a fond ferromagnétique, casse-
roles et poéles en fonte, casseroles et poéles en
fer émaillé.

Vous pouvez tester vos ustensiles de cuisine
avec un aimant : si ce dernier reste collé a I'exté-
rieur au fond de la casserole, la casserole est
adaptée a la plaque de cuisson a induction.

Les casseroles et poéles en aluminium, cuivre,
verre, céramique et en partie en acier chrome-nic-
kel ne sont pas appropriées.

Le diamétre du fond des casseroles doit se situer
entre 12 et 26 cm.

* Adaptez la puissance ou la température aux
ustensiles de cuisine utilisés. Un réglage trop fort
peut endommager les petites casseroles.

Le revétement des casseroles et poéles peut étre
endommagé par une trop forte chaleur. De
maniére générale, tenir compte des consignes
des fabricants des ustensiles de cuisine concer-
nantles champs d’application des casseroles. En
cas de doute, sélectionnez une température
faible pour éviter les dommages.
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* Placez les casseroles toujours exactement au
milieu de la plaque chauffante pour éviter les
signaux d’erreur et l'arrét automatique.

Préparation de base

* Nettoyez la plaque chauffante et le fond de la cas-

serole avant I'utilisation pour éliminer la saleté
éventuelle et ne placez pas de torchons, feuille
d’aluminium ou autres objets entre le fond de la
casserole et la plaque chauffante.

* Ne placez jamais de récipients vides sur la plaque
chauffante en service. Le dégagement de chaleur
extréme les abimera ou fera éclater les revéte-
ments en émail !

Veuillez noter que, le cas échéant, le plastique ou

le vernis de revétement des meubles peuvent

attaquer les pieds en caoutchouc de I'appareil.

* Avant le premier emploi, nous vous conseillons
de faire bouillir de 'eau 3—4x dans une casserole
appropriée pour éliminer d’éventuels résidus de
fabrication de la surface de la plaque de cuisson.
Les odeurs et la fumée dégagées pendant cette
opération sont normales et s’évaporent rapide-
ment. Elles ne signifient pas une panne de I'appa-
reil. Assurez une aération suffisante, p. ex. en
ouvrant une fenétre.

Cuisiner

Remarque : L’appareil reconnait s’il est
mis en marche sans ustensiles de cuisine
ou si l'ustensile de cuisine est retiré de la
plaque pendant la marche. Dans ces cas,
un signal acoustique retentit, le signal
d’erreur [EO] s’affiche sur I'écran et
'appareil s’éteint au bout d’env. 30
secondes.

— Placez un ustensile de cuisine approprié au milieu
de la plaque chauffante (1). L'ustensile de cuisine
ne doit pas étre vide.

— Branchez le céable d’alimentation. Un bourdonne-
ment retentit et toutes les LED et I'écran cli-
gnotent pendant 1 seconde. Un « L » apparait a
I'écran (5) et 'appareil est opérationnel.

Remarque : Lorsque le « L » apparait a
I’écran, cela signifie que la sécurité
enfants est activée. A I'exception des
touches de déverrouillage et de la touche
Marche-Arrét[(D] (8), toutes les touches
sont désactivées.

— Appuyez simultanément sur les touches [-] (4)
et [+] (6) pendant 2 secondes pour activer ou
désactiver la sécurité enfants.

» Vous pouvez activer la sécurité enfants lorsque le
processus de cuisson est en cours. L'appareil
conserve les réglages effectués.

— Appuyez sur la touche Marche-Arrét[()] (8).
L’appareil se met en mode veille.

— Appuyez sur la touche [(D)] (2) et saisissez le
temps de cuisson souhaité avec les
touches [-] (4) et [+] (6).

— Appuyez briévement sur les touches pour confi-
gurer le temps de cuisson par tranches d’'une
minute. Maintenez les touches enfoncées pen-
dant au moins 3 secondes pour configurer le
temps de cuisson par tranches de 10 minutes.
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— Aprés 5 secondes, le temps configuré est accepté
et 'appareil commence le processus de cuisson.

— Une fois le temps écoulé, I'appareil s’éteint auto-
matiquement et revient en mode veille.

— Appuyez sur la touche [7] (2) pendant le proces-
sus de cuisson pour afficher le temps restant.

— Appuyez sur les touches [-] (4) ou [+] (6) pour
modifier le temps restant.

— Maintenez la touche [(7}] (2) enfoncée pendant 3
secondes pour supprimer le temps de cuisson
configuré.

— Appuyez sur la touche [°C] (3) et saisissez le
temps de cuisson souhaité avec les
touches [-] (4) et [+] (6).

— Appuyez sur la touche [\/\/] (7) et réglez l'inten-
sité souhaitée avec les touches [-] (4) et [+] (6).

— L’appareil s’éteint automatiquement apres deux
heures si aucun temps de cuisson plus long n’a
été configuré.

— Le ventilateur continue de fonctionner 1 minute
aprés le processus de cuisson afin d’évacuer la
chaleur.

Informations relatives a la
consommation d'énergie
La consommation d'énergie de I'appareil a été déter-
minée selon les normes EN 60350-2 et EN 50564.
— Réduisez autant que possible la consommation
d'électricité.
— Ne réglez la puissance sur élevée que lorsque
cela est nécessaire.

Nettoyage et entretien

DANGER ! Risque de blessure ! Avant
de réaliser une quelconque intervention
sur I'appareil, débranchez toujours la
fiche secteur et laissez 'appareil refroidir.

Nettoyage

AVIS ! Risque de détérioration du pro-
duit ! Ne pas utiliser d’objets tranchants
ou abrasifs, ni de produits de nettoyage
agressifs.

Ne pas utiliser de solvant.

Ne pas nettoyer avec un spray pour four
ou pour grill.

AVIS ! Risque de détérioration du pro-
duit ! Les pieces de I'appareil ne sont pas
adaptées au lave-vaisselle.

— Sécher I'appareil ou I'essuyer avec un chiffon
légérement humide.

— Nettoyer les ouvertures d’aération avec précau-
tion a intervalles réguliers a I'aide d’'une brosse
douce appropriée pour enlever la poussiere et la
saleté.



Anomalies et dépannage
Quand quelque chose ne fonctionne pas...

DANGER ! Risque de blessure ! Des
réparations non conformes peuvent avoir
comme conséquence que votre appareil
ne fonctionne plus de maniere sdre. Vous
vous mettez ainsi en danger vous-méme
et votre entourage.

Anomalie/défaut Cause

L’appareil ne fonctionne pas.

Interrupteur Marche/Arrét sur [0] ?

Code d’erreur Cause

EO Utilisation sans ustensiles de cui-
sine ou avec des ustensiles de cui-
sine inappropriés.

L’appareil est-il défectueux ?
Pas d’alimentation électrique ?

Ce sont souvent de petites anomalies qui provoquent
de graves dérangements. Dans la plupart des cas,
vous pouvez les éliminer vous-méme. Veuillez com-
pulser le tableau suivant avant de contacter votre
revendeur. Vous réduisez votre effort et, le cas
échéant, méme des codts.

Reméde
Contactez le revendeur.

Controlez le cable, la fiche, la prise
et le fusible.

Allumez I'appareil.

Remeéde

Utilisez uniquement des ustensiles
de cuisine d'un diamétre de 12-26
cm et compatibles avec l'induction.
Placez |a batterie de cuisine au
centre de la plaque chauffante.

E1 Capteur IGBT marche a vide/court- Contactez le revendeur.

circuit.

E2 Surchauffe interne. Vérifiez si I'évacuation d’air est blo-
quée et si la machine revient a la
normale apres avoir refroidi. Si I'ap-
pareil ne fonctionne toujours pas
correctement, contactez votre re-
vendeur

E3/E4 Tension > 270V, tension < 90 V Vérifiez si 'appareil est branché a

E5 Capteurs de surfaces marche a

vide/court-circuit.

E6 La surface surchauffe.

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Veuillez noter que toute réparation
impropre annule la garantie et peut par conséquent
conduire a des colts supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageéres car ils f—
pourraient contenir des substances nocives

pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions
légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. auprés du service d’élimination commu-
nal ou du revendeur.

une prise installée de maniere
conforme.

Retirez la fiche de la prise et atten-
dez que l'appareil ait refroidi. Si le
probléme persiste, veuillez vous
adresser a votre revendeur.

Veérifiez si les ventilateurs en-des-
sous de I'appareil fonctionnent cor-

rectement et s’ils peuvent aspirer
une quantité d’air suffisante.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas |ntegres dans les appareils élec-

triques usagés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
témes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les poles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage
L’emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé-
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

€D

19



Caractéristiques techniques

Numéro d’article 325343

Tension secteur 230 V~, 50 Hz

Consommation 2000 W

Classe de protection 1]

Niveaux de puissance 200/400/600/800/
1000/1200/1400/
1600/1800/2000 W

Niveaux de température 60/80/100/120/140/
160/180/200/220/
240 °C

Dimensions 270 x 350 x 60 mm

Informations concernant les plaques de cuisson domestiques électriques

Identification du modéle
Type de plaque

Nombre de zones et/ou aires de cuisson

Technologie de chauffage (zones et aires de cuisson par in-
duction, zones de cuisson conventionnelle, plaques élec-
triques)

Pour les zones ou aires de cuisson circulaires : diamétre de la
surface utile par zone de cuisson électrique, arrondi aux 5 mm
les plus proches

Pour les zones ou aires de cuisson non circulaires : diamétre
de la surface utile par zone ou aire de cuisson électrique, ar-
rondi aux 5 mm les plus proches

Consommation d’énergie par zone ou aire de cuisson calcu-
lée par kg

Consommation d’énergie de la plaque de cuisson, calculée
par kg
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Symbole

L
w

ECeIectric cooking

ECeIectric hob

Valeur Unité
325343

Plaques de cuis-
son électriques a
usage domestique
1

Zones de cuisson a

induction

18 cm
cm

187,1 Wh/kg

187,1 Wh/kg
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Before you begin...

Intended use

The appliance is intended exclusively for heating or
cooking food, with suitable cooking utensils and
within the usual household framework.

Any other use (e.g. for room heating) is not intended
and can be dangerous.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
of injury! Directly dangerous situation
that may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and
risk of injury! Generally dangerous situ-
ation that may lead to death or severe
injuries.
CAUTION! Possible risk of injury!

Dangerous situation that may lead to inju-
ries.

NOTICE! Risk of damage to the
device! Situation that may lead to prop-
erty damage.

Note: Information to help you reach a bet-
ter understanding of the processes
involved.

For your safety

General safety instructions
» To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
* Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.

Retain all instructions for use, and safety instruc-

tions for future reference.

If you sell or pass the device on, you must also

hand over these operating instructions.

¢ The device must only be used when it functions

properly. If the product or part of the product is

defective, it must be taken out of operation and

disposed of correctly.

Never use the device in a room where there is a

danger of explosion or in the vicinity of flammable

liquids or gases.

* Always ensure that a device which has been
switched off cannot be restarted unintentionally.

* Do not use devices with an on/off switch that does

not function correctly.

Keep children away from the device! Keep the

device out of the way of children and other unau-

thorised persons.

* Do not overload the device. Do not use the device
for purposes for which it is not intended.

* Exercise caution and only work when in good con-

dition: If you are tired, ill, if you have ingested

alcohol, medication orillegal drugs, do not use the

device, as you are not in a condition to use it

safely.

Ensure that children are not able to play with the

device.

Always comply with all applicable domestic and

international safety, health, and working regula-

tions.

Electrical safety

* The device may only be connected to a socket
that is correctly installed and grounded.

* The fuse must be a residual current circuit-
breaker with a measured residual current of no
more than 30 mA.

* Make sure that the power supply corresponds
with the connection specifications of the device
before it is connected.

¢ The device may only be used within the specified
limitations for voltage and power (see type plate).

¢ Do not touch the mains plug with wet hands!
Always pull out the mains plug at the plug and not
by the cable.

* Do not bend, crush, pull or drive over the power
cable, protect from sharp edges, oil and heat.
Do not lift the device using the cable or use the
cable for purposes other than intended.

* Check the plug and cable before each use.

« If the power cable is damaged immediately dis-
connect the plug. Never use the device if the
power cable is damaged.

« If the device is not in use make sure the plug is
pulled out.

* Make sure that the device is switched off before

plugging in the mains cable.

Make sure that the device is switched off before

unplugging it.

* Disconnect the power supply before transporting
the device.

21



If the power connection cable of this device is
damaged, it must be replaced by the manufac-
turer or the manufacturer’s customer service
department or a similarly qualified person in order
to prevent risks.

Device-specific safety instructions
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The surroundings must be free from easily flam-

mable materials or materials that are prone to

explosion.

The device may only be used for the intended pur-

pose.

The device must be located on an even, non-slip

and heat-resistant surface.

The device may not be operated outdoors.

Not for use in moving vehicles or boats.

Never leave the device unattended when

switched on.

If the device is not under observation, or will not

be used for a longer period of time, pull the plug

out of the socket, allow the device to cool and

store in a safe place.

This device may be used by children as of the age

of eight (8) and by persons with limited physical,

sensory or mental capabilities or lack of experi-

ence and/or knowledge, if they are supervised or

have been instructed in the safe operation of the

device and understanding the risks resulting from

this. Children may not play with the device. Clean-

ing and user maintenance may not be carried out

by children unless supervised.

The device may not be covered. This causes a

risk of fire.

Do not submerge the device, the power cable or

plug in water or other fluids.

Do not use the device close to a washbasin or

sink.

Do not position the device in the vicinity of hot sur-

faces, for example, the hot plates of a stove.

Do not use the device with wet hands.

The power cable may not hang over the edge of a

table since this brings the risk of the device being

pulled off the table.

Do not use the device,

— When the power cable is damaged.

— In the event of faults.

— When the device may have been damaged as
a result of a fall or other cause.

Do not use adapters or extension cables.

Never use the device with a timer or another

switch that activates the device automatically as

this carries a risk of fire.

Never operate the device under hanging cup-

boards, low lamps, shelves or in the vicinity of cur-

tains, table decorations or other flammable mate-

rials.

Only connect the device to an easily accessible

power outlet so that you can quickly disconnect it

from the power supply in the event of a problem.

Never heat grease or oil unattended.

Do not use the cooking surface as a storage sur-

face.

Do not place any metal objects (e.g. cutlery, pot
lids, tins, etc.) on the cooking surface, as they
may heat up.

If you notice any damage (cracks or breakages)
on the cooking surface, switch off the appliance
and disconnect it from the power supply.

Never clean the cooking surface with steam
cleaners.

To prevent possible fire, do not block the air inlets
or exhaust slots. Do not use the device on soft
surfaces, for example on a bed where the open-
ings may be blocked.

Do not insert any foreign objects into the ventila-
tion or exhaust air openings and do not allow any
foreign objects to enter, as this could result in
electric shock, fire or damage to the heating ele-
ment.

If you do not wish to use the device for a long
period of time, disconnect it from the power
source. The unit is only completely de-energised
when the mains plug is removed from the socket.
Always plug the mains plug into the wall socket
before switching on the device. To disconnect the
unit from the power supply, turn off the controls,
and then unplug the power cord.

Never heat a tightly closed can or container. This
can lead to an explosion.

Unplug the unit immediately if it emits fire or
smoke.

Always disconnect the unit from the power supply
when not in use.

Do not move the unit if there is a pot or pan on it.
Do not use the unit on metal tables or other metal
surfaces. The metal surface could heat up and
cause injuries.

Medical devices such as pacemakers and hearing
aids can be affected by electromagnetic fields.
Therefore, you may not want to use the device. If
in doubt, consult a doctor.

Use only cookware suitable for the appliance.
Never heat empty pots or pans. This can damage
the appliance and the cooking utensils.

Do not place the device near devices that are sen-
sitive to electromagnetic fields (e.g. computer
screens and watches).

Do not position the unit at the edge of the work
surface.

Always leave a distance of approx. 10 cm around
the unit during use.

Always allow the hot cooking surface to cool down
slowly, as it can break if the temperature changes
rapidly.

Do not unplug the power cable from the socket
immediately after cooking. The device needs at
least 15 seconds to cool down.

Do not place credit cards or other electromagnetic
devices near the device during use. This can lead
to data loss or damage.

If necessary, place a hard, non-slip mat under the
device. Since furniture is coated with different lac-
quers and plastics and can be treated with differ-
ent cleaning products, it cannot be completely
excluded that some of these substances contain
components that attack and soften the rubber feet.



* The device becomes hot during operation. Pay
attention to ensure that you do not come into con-
tact with the heated parts of the device both dur-
ing and after use.

* Do not move or slide the device when it is in use.

* Never leave the device unattended when it is
plugged in.

« Before cleaning, always pull the plug and then
allow to cool.

* Never use force when operating or cleaning the

device.

Symbols affixed to your device may not be

removed or covered. Information on the device

that is no longer legible must be replaced immedi-
ately.

Before putting the device into operation,
read and observe the instructions for use.

Risk of burns caused by hot surfaces.

Your device at a glance

Note: The actual appearance of your
product may differ from the illustrations.

» Overview —p. 3
Cooktop
Selection key [())]
Selection button[°C]
Setting button [-]Display
Display
Setting button [+]
Selection key [\\V]
. On-Off button [(D]
Scope of delivery

* Induction hob

¢ Operating instructions

Using for the first time

— Place the device on an even, non-slip and heat-

resistant surface.

* The base must not be soft.

* Please note that plastic or furniture paint may
damage the rubber feet of the unit.
Before first use, we recommend boiling water 3-4
times in a suitable pot to remove any production-
related residues from the cooking surface. Any
odour or smoke that may occur are normal and
disappear after a short time. This is not a malfunc-
tion of the device. Ensure sufficient ventilation,
e.g. by opening a window.

Operation

Check before switching on!

Check to make sure the device is in a safe operating
condition:

— Check to make sure there are no visible defects.

— Check to make sure all device components are
correctly mounted.

PNOURON

— Check to ensure that all switches have been set
to [0], before plugging the device into the power
socket.

— Check whether your cookware is suitable for
induction.

Suitable cookware
Note: Use only suitable cooking utensils.
Only use cookware with a flat bottom. The
floor must not have any unevenness over
the entire surface.

Suitable: Stainless steel pots with ferromagnetic
base, cast iron pots and pans, enamelled iron
pots/pans.

You can test whether your dishes are suitable with
a magnet: If this sticks to the bottom of the pot
from the outside, the pot can be used on the
induction hob.

Pots and pans made of aluminium, copper, glass,
ceramics and partly stainless steel are not suita-
ble.

The bottom diameter of the cooking pots should
be between 12 and 26 cm.

Adjust the power or temperature level to the cook-
ware used. Too high a step can cause damage to
small pots.

Coated pots and pans can cause damage to the
coating if overheated. For cookware, please
observe the manufacturer’s information on the
range of application of the pots in general. If in
doubt, select a lower cooking level to avoid dam-
age.

Always place the pots exactly in the middle of the
hob to avoid error messages and automatic
switch-off.

Basic preparation

¢ Clean the hob and the bottom of the pot before
using it and do not place any cloths, aluminium foil
or other objects between the bottom of the pot
and the hob.
Never place empty cooking containers on the
hob. The extreme heat development damages
these or causes enamelled coatings to flake off!
Please note that plastic or furniture paint may
damage the rubber feet of the unit.
Before the first use, we recommend boiling water
3-4 times in a suitable pot to remove any produc-
tion-related residues from the hob. Any odour or
smoke that may occur are normal and disappear
after a short time. This is not a malfunction of the
device. Ensure sufficient ventilation, e.g. by open-
ing a window.
Cooking
Note: The unit detects if it is put into oper-
ation without cookware or if the cookware
is removed during operation. In these
cases, an acoustic signal sounds, the
error message [EOQ] appears on the dis-
play and the unit switches off after approx.
30 seconds.

— Place a suitable cooking utensil in the middle of
the hob (1). The cooking utensils must not be
empty.
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— Connect the power cable. A buzzer sounds and all
LEDs and the display flash for 1 second. The display
(5) shows “L” and the device is ready for operation.

Note: The child safety lock is activated
when the display shows “L”. All button
except the Unlock buttons and the Power
on/off button[())] (8) are deactivated.

— Press the [-] (4) and [+] (6) buttons simultane-
ously for 2 seconds in order to deactivate or acti-
vate the child safety lock.

* You can activate the child safety lock while cook-
ing. The device retains the configured settings.

— Press the on-off button [(1)] (8). The device is now
in standby mode.

— Press the button[()] (2) and set the desired cook-
ing time with the buttons [-] (4) and [+] (6).

— Press the buttons briefly to set the cooking time in
intervals of minutes. Keep the buttons pressed for
at least 3 seconds in order to set the cooking time
to 10-minute intervals.

— After 5 seconds, the set time is adopted and the
device starts the cooking process.

— After the time has elapsed, the device switches off
automatically and returns to the standby mode.

— Press the [(7)] (2) button while cooking to view the
remaining time.

— Press the [-] (4) or [+] (6) buttons to change the
remaining time.

— Keep the [(D)] (2) button pressed for 3 seconds to
delete the set cooking time.

— Press the [°C] button (3) and set the desired
cooking temperature with the [-] (4) and [+] (6)
buttons.

— Press the button [\/\/] (7) and set the desired
power level with the buttons [-] (4) and [+] (6).

— The device switches off automatically after two
hours if the set cooking time is not longer than
that.

— The fan continues to work for 1 minute after the
cooking is complete in order to dissipate the heat.

Cause
Device is faulty?

Error/Fault
Device does not work.

No power supply?
Is the On/Off switch set to[0]?

Information on energy consumption

The energy consumption of the appliance was calcu-
lated in accordance with EN 60350-2 and EN 50564.

— Keep the power consumption to a minimum.
— Only adjust the power to high as necessary.

Cleaning and maintenance

DANGER! Risk of injury! Before carry-
ing out any work, make sure the device is
unplugged and has cooled down fully.

Cleaning

NOTICE! Risk of damage to the
device! Do not use abrasive or sharp
objects or aggressive cleaning agents.

Do not use solvents.
Do not clean with oven or grill spray.

NOTICE! Risk of damage to the
device! The parts of the device are not
suitable for the dishwasher.

— Wipe down the device with a dry or lightly mois-
tened cloth.

— Carefully clean the ventilation slots from dust and
dirt at regular intervals using a suitable, soft
brush.

Troubleshooting

What to do when something doesn’t work...

DANGER! Risk of injury! Unprofes-
sional repairs may mean that your device
will no longer operate safely. This endan-
gers you and your environment.

In many cases, small defects can lead to a malfunc-
tion. You will usually be able to deal with these your-
self. Please consult the following table before con-
tacting the store department. This may save you a lot
of effort and quite often money.

Remedies
Contact the supplier.

Check the cable, plug, and the fuse.
Turn on the device.

Error code Cause Remedies
EO Without cookware or Incompatible Use only cookware suitable for in-
cookware used duction with a diameter of 12-26 cm.
Place the cookware in the center of
the hotplate.

E1 IGBT sensor open circuit/short circuit Contact the supplier.

E2 Internal overheat Check whether the air outlet is
blocked and whether the machine
goes back to the normal state after
cooling down. If the device is still not
working properly, contact your deal-
er.

E3/E4 Voltage > 270 V, Voltage <90 V Check whether the device is con-
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Error code Cause Remedies

E5 Top plate sensor open/short circuit Pull out the plug from the power
socket and wait till the device has
cooled down. If the problem still per-
sists, please contact your dealer.

E6 Top plate overheat Check whether the fans at the bot-

Please contact the store directly if you cannot elimi-
nate the error by yourself. Please remember that
repairs carried out by non-professionals will invali-
date your warranty claim and may cause additional
costs.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-

teries and rechargeable batteries, electrical

or electronic devices must not be disposed of

with household waste. They may contain
substances that are harmful to the environ-

ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

Technical data

Item number 325343

Power voltage 230 V~, 50 Hz

Power consumption 2000 W

Protection class 1l

Power levels 200/400/600/800/
1000/1200/1400/
1600/1800/2000 W

Temperature levels 60/80/100/120/140/
160/180/200/220/
240°C

270 x 350 x 60 mm

Information for domestic electric hobs

Dimensions

tom of the device are working prop-
erly and whether they can suck in
sufficient amount of air.

Batteries, rechargeable batteries and lamps
that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and @
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.
— Make these materials available for recy-
cling.

Symbol Value Unit
Model identification 325343
Type of hob Domestic electric

hobs

Number of cooking zones and/or areas 1
Heating technology (induction cooking zones and cooking ar- Induction cooking
eas, radiant cooking zones, solid plates) zones
For circular cooking zones or area: diameter of useful surface @ 18 cm
area per electric heated cooking zone, rounded to the nearest
5 mm
For non-circular cooking zones or areas: length and width of L cm
useful surface area per electric heated cooking zone or area, W
rounded to the nearest 5 mm
Energy consumption per cooking zone or area calculated per ECgectric cooking 187,1 Wh/kg
k
Energy consumption for the hob calculated per kg ECelectric hob 187,1 Wh/kg
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Drive nez zacnete...

Pouziti primérené uréeni

Zarizeni je urCeno pouze k ohfivani nebo vareni
potravin ve vhodném kuchyriském nadobi a v ramci
bézného pouzivani v domacnosti.

Jakékoliv jiné pouzivani (napf. k vytapéni mistnosti)
neni v souladu s jeho uréenim a mize byt nebezpecné.
PFistroj neni ur€en k pouZziti pfi podnikani. Musi se
dodrZovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k pou-
Ziti zfetelné vyznacCeny. Pouzivaji se nasledujici symboly:

NEBEZPECI! Bezprostredni nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Bezprostredni nebezpecéna situace s
nasledkem tézkého zranéni nebo usmrceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Obecné nebezpecna situace s moznym

nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-
ceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi
zranéni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMEN:I! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem
vécnych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uve-
deny pro lepsi pochopeni postupt.

Pro Vasi bezpeénost

Vseobecné bezpecnostni pokyny
¢ Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem sijeho
uZivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.
* Respektujte vSechny bezpecnostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpec¢nostnich pokyna,
ohrozujete sebe i ostatni.
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VSechny navody k pouziti a bezpe¢nostni pokyny
si dobfe ulozte pro pozdéjsi pouziti.

Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminecné predejte i tento navod k pouziti.
PFistroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré
jeho soucasti zavady, musi byt vyfazen z provozu
a odborné zlikvidovan.

PFistroj nepouzivejte v prostorech ohrozenych
vybuchem nebo v blizkosti hoflavych kapalin
nebo plyna!

Vypnuty pfistroj vzdy zajistéte proti neumysinému
zapnuti.

Nepouzivejte nafadi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp
fadné nefunguje.

Zabrarite détem v pristupu k pfistroji! UloZte pfi-
stroj tak, aby byl bezpe€né chranén pred détmi a
nepovolanymi osobami.

NepretéZujte pfistroj. PouZivejte pfistroj pouze
pro ucely, pro které byl ur€en.

Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici:
Pracovat b&hem unavy, onemocnéni, poziti alko-
holu, pod vlivem Ikt a omamnych latek je nezod-
povédné, protoZe pfistroj nemuUzete bezpecné
pouzivat.

Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.
Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpecnostni, zdravotni a pracovni pfedpisy.

Elektricka bezpecnost

* PFistroj se smi pfipojit pouze na zasuvku s fadné

instalovanym ochrannym kontaktem.

* Zagjisténi pristroje se musi provést pomoci prou-
dového chranice (spinac¢ Fl) s dimenzovanym
chybnym proudem nepfesahujicim 30 mA.

Pred pfipojenim pfistroje se musi zabezpecit, aby
sitova pfipojka odpovidala hodnotam pro pfipo-
jeni pfistroje.

PFistroj se smi pouzivat pouze v ramci uvedenych
limit( napéti, vykonu a otacek (viz typovy stitek).
Nedotykejte se sitové zastrcky mokryma rukamal!
Sitovou zastréku vytahuje vzdy za konektor, ne
za kabel.

Sitovy kabel nepfehybat, nepfiskfipnout, netahat
nebo nepfejizdét, chranit pfed ostrymi hranami,
olejem a horkem.

PFistroj nezdvihejte za kabel a kabel nepouzivejte
na zadné jiné ucely.

Pred kazdym pouZzitim zkontrolujte zastréku a
kabel.

PFi poSkozeni sitového kabelu okamzité vytah-
néte sitovou zastréku. Nikdy nepouzivejte pristroj
s poSkozenym sitovym kabelem.

Pokud se pfistroj nepouziva, musi byt sitova
zastréka vzdy vytazena.

Pred zasunutim sitové zastréky zajistéte, aby byl
pfistroj vypnuty.

Pred vytazenim sitové zastrcky pfistroj vzdy
vypnéte.

Pro pfepravu uvedte pfistroj do stavu bez proudu.
Pokud je sitovy pfivod tohoto pfistroje poSko-
zeny, musi ho vyrobce, jeho zakaznicky servis
nebo podobné kvalifikovana osoba vyménit, aby
se zabrénilo ohrozeni.



Upozornéni specificka pro pristroj

V bezprostfednim okoli se nesmi nachazet
snadno zapalné nebo vybusné latky.
PFistroj se smi pouzivat pouze na stanoveny ucel.
PFistroj je nutné postavit na rovny, neklouzavy a
Zaruvzdorny povrch.
Pristroj se nesmi pouzivat venku.
Neni uréen k pouziti v jedoucich vozidlech nebo
Clunech.
PFistroj nikdy nepouzivejte bez dozoru.
Pokud je pfistroj bez dozoru nebo se dlouhou dobu
nepouziva, vytahnéte zastrcku ze zasuvky, nechte pri-
stroj vychladnout a uschovejte jej na bezpecném misté.
Tento pfistroj mohou pouzivat déti od osmi (8) let
véku a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo osoby s nedostate¢-
nymi zkusenostmi a/nebo znalostmi pouze pod
dohledem odpovédné osoby nebo pokud byly fadné
pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a plné
porozumeély vSem rizikim, které z toho vyplyvaiji.
Déti sinesméji hrat s pristrojem. Cisténi a udrzbu ze
strany uzivatele nesméji provadét déti bez dohledu.
PFistroj se nesmi zakryvat. Hrozi nebezpedi pozaru.
Pristroj, sitovy kabel a zastréku neponorte do
vody nebo jinych kapalin.
Pristroj nepouZivejte v blizkosti umyvadla nebo dfezu.
PFistroj nestavte na horké povrchy nebo na mista v
jejich blizkosti, jakymi jsou napf. plotynky sporaku.
Pristroj nepouzivejte s mokryma rukama.
Sitovy kabel nesmi viset pfes okraj stolu, aby
nedoslo ke strhnuti pfistroje.
Pristroj nepouzivejte,
— pokud je sitovy kabel poskozeny.
— pfi vyskytu funkénich poruch.
— pokud pfistroj spadl nebo z jiného diivodu doslo
k moznému poskozeni.
NepouZivejte zadny adaptér nebo prodluzovaci kabely.
PFistroj nepouzivejte s asovym spinatem nebo
jinym spinaem, ktery pFistroj automaticky zapne,
v opacném pfipadé hrozi nebezpedi pozaru.
Nikdy nepouzivejte pfistroj pod zavéSenym skFin-
kami, nizko zavéSenymi svitidly, policemi nebo v
blizkosti zavésu, zaclon, stolnich dekoraci nebo
jiného hoflavého materialu.
Zafizeni zapojte pouze do snadno pfistupné elek-
trické zasuvky, abyste jej v pfipadé problému
mohli snadno odpojit od elektrické sité.
Tuk nebo olej nikdy nenechavejte rozehiat bez dozoru.
Varnou plochu nepouzivejte jako odkladaci plochu.
Na varnou plochu nikdy nepokladejte Zadné kovoveé
pfedméty (napf. pfibory, poklicky, plechovky atd.),
mohly by se zahrat na velmi vysokou teplotu.
Pokud byste na varné ploSe zjistili poskozeni (trh-
liny nebo praskliny), zafizeni vypnéte a odpojte jej
od elektrické sité.
Vamou plochu nikdy necistéte pamimi isticimi pfistroji.
Aby se zabranilo moznému pozaru, v zadném pfi-
padé neblokuijte pfivody vzduchu nebo odvétra-
vaci $térbiny. Nikdy nepouzivejte zafizeni na
meékkych povrsich, napf. na posteli, na kterych by
mohly byt otvory blokovany.

Do vétracich a odvétravacich otvor(i nevkladejte zadna
cizi télesa a dbejte na to, aby do nich nevnikla cizi
télesa, protoZe to by mohlo vést k zasahu elektrickym
proudem, pozaru nebo poskozeni vyhfevného ¢lanku.
Nebudete-li zafizeni del$i dobu pouzivat, odpojte jej od
zdroje elektrické energie. Zafizeni bude az tehdy zcela
bez proudu, kdyz se vytahne kabel ze sitové zasuvky.
Sitovy kabel nejdfive zasurite do zasuvky a az
poté zafizeni zapnéte. Chcete-li zafizeni odpojit
od elektrické site, vypnéte ovladaci prvky a poté
vytadhnéte zastr¢ku ze zasuvky.

Nikdy neohfivejte pevné uzavienou plechovku nebo
pevné uzavienou nadobu. Mohlo by tim dojit k explozi.
Pokud byste zpozorovali oheri nebo kouf, okamzité
vytahnéte zastrcku zafizeni ze sitové zasuvky.
Nepouzivate-li zafizeni, vzdy jej odpojte od elek-
trické sité.

Nikdy zafizeni nepfesouvejte, pokud je na ném
nachazi hrnec nebo panev.

Zafizeni nepouzivejte na kovovych stolech nebo
jinych kovovych povrsich. Kovovy povrch se
muze ohfat a zpUsobit zranéni.

Medicinské pfistroje, jako jsou kardiostimulatory a slu-
chové pomdcky, mohou byt oviivnény elektromagnetic-
kymi poli. Proto byste zafizeni za urgitych okolnosti
neméli pouzivat. V pfipadé pochybnosti zeptejte I€kare.
Na tomto zafizeni pouZivejte pouze vhodné
kuchyriské nadobi.

Nikdy neohfivejte prazdné hrne nebo panve. Zafi-
zeni a nadobi by se tim mohlo poskodit.
Zafizeni nikdy neumistujte v blizkosti zafizeni,
ktera jsou citliva na elektromagneticka pole (napf.
monitory pocitadu a hodiny).

Zafizeni nepokladejte na okraj pracovni plochy.
Bé&hem pouzivani méjte vzdy kolem zafizeni
volny prostor asi 10 cm.

Horkou varnou plochu nechte vzdy pomalu
vychladnout, protoZe pfi rychlé zméné teploty by
mohla prasknout.

Sitovy kabel nevytahujte ze zasuvky ihned po vareni!
Pristroj potfebuje k ochlazeni minimainé 15 sekund.
Bé&hem pouzivani nepokladeite v blizkosti zafizeni
Zadné platebni karty nebo jina elektromagneticka zafi-
zeni. Mohlo by to vést ke ztraté dat nebo poSkozenim.
V pfipadé potieby poloZte pod zafizeni tvrdou pro-
tismykovou podlozku. V pfipadé nabytku s povr-
chovou Upravou provedenou pomoci laku nebo
plastu, ktery Ize oSetfit riznymi Cisticimi prostredky,
neni mozne zcela vyloucit, ze nékteré z téchto latek
obsahuji slozky, které mohou agresivné pusobit na
gumoveé nozky zafizeni a zmékcit je.

Bé&hem provozu je pristroj horky. Dbejte, abyste
se béhem pouzivani pfistroje a po jeho pouziti
nedostali do kontaktu s horkymi ¢astmi.
Pristrojem béhem provozu nehybeijte, ani jej
nepfesouvejte.

Pristroj nikdy nenechavejte bez dozoru, pokud je
zapojeny sitovy kabel

Pred ¢isténim bezpodminecné vytahnéte sitovou
zéastréku a nechte pfistroj vychladnout.

PFi provozu nebo ¢isténi pristroje nikdy nepouzi-
vejte nasili.
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* Symboly, které se nachazeji na pfistroji, se
nesméji odstrariovat ani zakryvat. Necitelna upo-
zornéni na pfistroji se museji okamzité vymeénit.

Pred uvedenim do provozu si prectéte a

dodrzujte navod k pouziti.

O

Nebezpeci popaleni na horkych povrcho-
vych plochach.

Prehled - pristroj
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mlze od obrazk lisit.

» Prehled—s. 3
Varna plocha
Volici tlagitko [(D)]
Volici tlagitko [°C]
Nastavovaci tlacitko [-]
Displej
Nastavovaci tlacitko [+]
Volici tlacitko [\/\/1
. Tlacitko zap./vyp. [(D]
Rozsah dodavky

¢ Indukéni varna deska

* Navod k pouziti

Uvedeni do provozu

— Pristroj postavte na rovny, neklouzavy a zZaru-
vzdorny povrch.

* Podlozka nesmi byt mékka.

¢ Pamatujte, Ze za urcitych okolnosti mlize plast nebo lak
nabytku agresivné plsobit na gumové nozicky zafizeni.

¢ PFed prvnim pouzitim vam doporucujeme nechat
ve vhodném hrnci 3 — 4x ohfat vodu, aby se z
varné plochy odstranily pfipadné pfitomné zbytky
podminéné vyrobou. Zapach nebo kouf, ktery se
pfitom vyskytne, je normaini a po kratké chvili
zmizi. Nejedna se o poruchu zafizeni. Zajistéte
dostate¢né vétrani, napf. otevienim okna.

Obsluha

Pfred zapnutim zkontrolujte!
Zkontrolujte bezpecny stav pfistroje:
— Zkontrolujte, zda nejsou na vyrobku viditelné
zavady.
— Zkontrolujte, zda jsou pevné namontovany
vSechny dily pfistroje.
— Nez zastrcku zapojite do zasuvky, presvédcte se,
zda jsou vSechny spinace nastaveny na [0].
— Zkontrolujte, zda je vaSe nadobi vhodné k pouziti
na indukénich sporacich.
Vhodné kuchynské nadobi
Poznamka: Pouzivejte pouze vhodné
kuchyriské nadobi. Pouzivejte pouze
kuchyriské nadobi s rovnhym dnem. Dno
nesmi mit na celé ploSe zadné nerov-
nosti.

©ONO O WD~
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* Vhodné jsou: Hrnce z nerezové oceli s feromag-
netickym dnem, litinové hrnce a panve, smalto-
vané zelezné hrnce a panve.

* Zda je vaSe nadobi vhodné, mlzete otestovat
pomoci magnetu: pokud magnet zlstane zvenku
pfichyceny ke dnu hrnce, muzete hrnec pouzit na
indukéni varné desce.

¢ Nevhodné jsou hrnce a panve z hliniku, médi,
skla, keramiky a ¢astec¢né z chrominklové oceli.

¢ Hrnce na vareni by mély mit primér dna od 12 do

26 cm.

Vykonovy, pfip. teplotni stuper pfizpusobte pou-

Zitému kuchynskému nadobi. PFili§ vysoky stu-

peft muze u malych hrncli vést k poskozeni.

¢ U hrncud a panvi s povrchovou Upravou muze byt v
dlsledku nadmérného zahrati tato povrchova vrs-
tva posSkozena. U kuchynského nadobi se fidte
vSeobecnymi pokyny vyrobce, které se tykaji
oblasti pouziti hrncu. V pfipadé pochybnosti zvolte
nizsi stupen vareni, aby nedoslo k poskozeni.

* Hrnce postavte vzdy pfesné do stfedu varné plo-
tynky, aby se zabranilo chybovym hlaSenim a
automatickému vypnuti.

Zakladni pfiprava

¢ Varnou desku a prislusné dno hrnce pfed pouzi-

tim vycistéte od pfipadnych necistot a mezi dno

hrnce a varnou plotynku nikdy nepokladejte
utérky, hlinikovou félii nebo jiné predméty.

Nikdy nepokladejte prazdné nadoby na vareni na

varnou plotynku pfipravenou k pouziti. Extrémni

tvorba tepla by je mohla poskodit nebo by doslo k

odlupovani smaltovaného povrchu!

Pamatujte, Ze za urcitych okolnosti miiZe plast nebo lak

nabytku agresivné plisobit na gumové nozicky zafizeni.

* PFed prvnim pouzitim vam doporucujeme nechat
ve vhodném hrnci 3 — 4x ohfat vodu, aby se z
varné plotynky odstranily pfipadné pfitomné
zbytky podminéné vyrobou. Zapach nebo kouf,
ktery se pfitom vyskytne, je normalni a po kratké
chvili zmizi. Nejedna se o poruchu zafizeni. Zajis-
téte dostatecne vétrani, napf. otevienim okna.

Vareni

Poznamka: Zafizeni rozpozna, pokud
bude uvedeno do provozu bez nadobi
nebo pokud se béhem provozu nadobi z
plotynky odstrani. V téchto pfipadech
zazni akusticky signal, na displeji se zob-
razi chybové hlaseni [EQ] a zafizeni se
asi po 30 sekundach vypne.

— Vhodné nadobi postavte do stfedu na varnou plo-
tynku (1). Nadobi nesmi byt prazdné.

— Pripojte sitovy kabel. Zaznibzuc¢ak a vSechny LED
a displej blikaji po dobu 1 sekundy. Na displeji (5)
se zobrazi ,L" a pfistroj je pfipraveny k provozu.

Poznamka: Pokud se na displeji zobrazi
,L“, je aktivovana détska pojistka. Kromé
tlacitek pro odblokovani a tlagitka zap./
vyp.[(D] (8) jsou véechna tladitka deakti-
vovana.

— Soucasnym stisknutim tlacitek [-] (4) a [+] (6) po
dobu 2 sekund deaktivujete nebo aktivujete dét-
skou pojistku.

» Détskou pojistku muzete aktivovat béhem vareni.
PFistroj si zachovéa provedena nastaveni.



— Stisknéte tlacitko zap./vyp.[(D] (8). Zafizeni se
nyni nachazi v pohotovostnim rezimu.

— Stisknéte tlacitko [(1)] (2) a nastavte poZadova-
nou dobu vafeni pomoci tladitek [-] (4) a [+] (6).

— Kratce stisknéte tlacitka a nastavte dobu vafeni v
krocich po jedné minuté. Stisknutim a podrzenim
tlacitek po dobu minimalné 3 sekund nastavite
dobu vareni v krocich po 10 minutach.

— Po 5 sekundach se pfevezme nastaveny ¢as a
pristroj zacne vafrit.

— Po uplynuti nastaveného ¢asu se pfistroj automa-
ticky vypne a vrati se do pohotovostniho rezimu.

— Béhem vareni stisknéte tlacitko [(7}] (2) pro zob-
razeni zbyvajiciho €asu.

— Stisknutim tlacitka [-] (4) nebo [+] (6) Ize zménit
zbyvajici dobu.

— Stisknutim tlagitka [(7}] (2) po dobu 3 sekund
vymazete nastavenou dobu vareni.

— Stisknéte tlacitko [°C] (3) a nastavte pozadova-
nou teplotu vafeni pomoci tlacitek [-] (4)
a[+] (6).

— Stisknéte tlacitko [\/\/] (7) a nastavte poZzadovany
vykonovy stupen pomoci tladitek [-] (4) a +] (6).

— Pokud se nenastavila del$i doba vareni, pfistroj
se po dvou hodinach automaticky vypne.

— Po ukon¢eni varfeni bude ventilator dale pracovat
1 minutu, aby se odvedIo teplo.

Informace o spotiebé energie

Vypocet spotfeby energie pFistroje byl proveden
podle ustanoveni EN 60350-2 a EN 50564.
— Zaijistéte, aby spotfeba energie byla co mozna

— Maximalni vykon nastavte jen v pfipadé potfeby.

Chybalporucha Pri¢ina

PFistroj nefunguje.

Zapinac¢/vypina¢ na [0]?

Chybovy kéd Pfigina

EO Pouzivani bez nadobi nebo s ne-
vhodnym nadobim.

Je pristroj zavadny?
Z&dné sitové napéti?

Cisténi a udrzba

NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Pfed
vSemi pracemi vzdy vytahnéte sitovou zastr-
¢ku a pristroje nechte zcela vychladnout.
Cisténi
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Nepouzivejte zadné prostredky
na drhnuti nebo ostré pfedméty nebo
agresivni Cistici prostifedky.
Nepouzivejte rozpoustédia.
K ¢isténi nepouzivejte sprej na troubu
nebo gril.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pFi-
stroje! Casti pfistroje nejsou uréeny k
myti v my€ce na nadobi.

— Svitidlo ocistéte suchym nebo mirné navihéenym
hadfikem.

— Z vétracich otvord pravidelné ¢isténim odstra-
fujte prach a necistoty pomoci mékkého kartace.
Poruchy a naprava
Pokud néco nefunguje...

NEBEZPECI! Nebezpeci zranéni! Neod-

borné opravy mohou omezit bezpecnou

funkénost pristroje. OhroZujete tim sebe i
své okoli.

Poruchu €asto zpUsobi malé chyby. VétSinou je
mUzete sami snadno odstranit. Nejdfive se prosim
podivejte na nasledujici tabulku, nez se obratite na
prodejce. USetfite si tim hodn& namahy a pfipadné i
naklady.

Reseni
Kontaktujte prodejce.

Zkontrolujte kabel, zastréku, zasuv-
ku a pojistku.

Zapnéte pfistroj.

Reseni

Pouzivejte pouze kuchyriské nadobi
s primérem 12 — 26 cm vhodné pro
induk&ni varné plochy.

Umistéte nadobi do stfedu varné desky.

E1 PreruSeny/zkratovany obvod senzo- Kontaktujte prodejce.
ru IGBT.
E2 Vnitfni pfehfivani. Zkontrolujte, zda neni zablokovan

vystup vzduchu a zda se stroj po vy-
chlazeni vrati do normélu. Pokud
pfistroj nadéle nefunguje spravné,
kontaktujte svého prodejce

E3/E4 Napéti > 270 V, napéti <90 V Zkontrolujte, zda je pFistroj pfipojeny
ke spravné nainstalované elektrické
zasuvce.

E5 PreruSeny/zkratovany obvod povr-  Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a

chového senzoru.

pockejte, dokud pfistroj nevychlad-
ne. Pokud by problém pfetrvaval,
kontaktujte svého prodejce.
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Chybovy kéd PFigina

E6 Pfehfaty povrch.

Pokud nemuzete chybu sami odstranit, obratte se
pfimo na prodejce. Nezapomerite, Ze pfi neodbor-
nych opravach zanika téz narok na zaruku a vam
mohou vzniknout dodate¢né naklady.
Likvidace

Likvidace pfristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pristroje nesméji byt likvidovany spo-

le¢né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou $kodlivé pro Zivotni

prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotrebice, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich pfedpisu provést

Technické udaje

Cislo artiklu 325343

Sitové napéti 230 V~, 50 Hz

Prikon 2000 W

Tfida ochrany Il

Vykonové stupné 200/400/600/800/
1000/1200/1400/
1600/1800/2000 W

Teplotni stupné 60/80/100/120/140/
160/180/200/220/
240 °C

Rozméry 270 x 350 x 60 mm

Reseni

Zkontrolujte, zda ventilatory na
spodni strané pfistroje spravné fun-
guji a zda mohou nasavat dostatec-
ny objem vzduchu.

bezplatné, napf. prostfednictvim spole¢nosti pro likvi-
daci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.
Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pfistrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by

doslo k jejich poskozeni, se pred likvidaci

musi z pristroju vyjmout a zlikvidovat v ramci tfide-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systému se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. P4l baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se pfedeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udaji z pouzitych pristrojl, které se
maji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné

oznacenych plastl, které mohou byt recy- %
klovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Informace tykajici se elektrickych varnych desek pro domacnost

Znacka Hodnota Jed-
notka

Identifikace modelu 325343
Typ varné desky Elektrické varné

desky do doméac-

nosti
Pocet varnych zén a/nebo ploch 1
Technologie ohfevu (indukéni varné zény a varné plochy, sa- Indukéni oblasti
lavé varné zény, pevné plotny) vafeni
U kruhovych varnych zén nebo ploch: pramér uzite¢né plochy @ 18 cm
povrchu jednotlivych elektricky ohfivanych varmnych zén zao-
krouhleny na nejblizSich 5 mm
U nekruhovych varnych zén nebo ploch: délka a Sifka uzite¢- L cm
né plochy povrchu jednotlivych elektricky ohfivanych varnych
z6n nebo ploch zaokrouhlené na nejblizSich 5 mm
Spotfeba energie na varnou zénu nebo plochu pfepoctenou  ECegjectric cooking 1871 Wh/kg
na kg
Spotieba energie varné desky pfepoctena na kg ECelectric hob 1871 Whikg
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Nez zac€nete...

Pouzitie pre dany ucel

Zariadenie je urCené len na zohrievanie alebo vare-
nie potravin vo vhodnom kuchynskom riade a v ramci
bezného pouzivania v domacnosti.

Akékolvek iné pouzivanie (napr. na vykurovanie miestnosti)
nie je v stlade s jeho uréenim a moze byt nebezpecné.
Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavaijte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaiju pouzité symboly?

V navode na pouZitie su jasne oznacené upozornenia
na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouZité tieto symboly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
alebo poranenia! Bezprostredne nebez-

pecna situacia, ktord ma za nasledok
smrt alebo tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-
censtvo ohrozenia zivota alebo poranenia!
V8eobecne nebezpeéna situacia, ktora
mdbze mat za nasledok tazké poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpe-
¢enstvo poranenia! Nebezpecna situa-
cia, ktora m6ze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Situacia, ktora moze
mat za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informécie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu stroja.

Pre vasu bezpecénost’

Vseobecné bezpecnostné pokyny

¢ Aby bolo zaistené bezpectné zaobchadzanie s
tymto zariadenim, je nutné, aby si jeho uzivatel
pred prvym pouzitim precital tento navod na
obsluhu a porozumel mu.

Dbaijte vSetkych bezpecnostnych pokynov! Ak
nereSpektujete bezpe€nostné pokyny, ohrozujete
sami seba a druhych.

VSetky navody na pouzitie a bezpeénostné
pokyny uchovajte pre dalSie pouzitie.

V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto
zariadenia spolu s nim odovzdajte vzdy aj tento
navod.

Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je zariadenie alebo jeho €ast
chybna, musi sa vyradit' z prevadzky a odborne
zlikvidovat'.

Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych
vybuchom alebo v blizkosti horfavych kvapalin €i
plynov!

Vypnuty pristroj vzdy zabezpecte proti neumysel-
nému zapnutiu.

Nepouzivajte naradie, u ktorého zapinac/vypinac
riadne nefunguije.

Udrziavajte deti v dostatocnej vzdialenosti od pri-
stroja! Uschovajte pristroj pred detmi a nekompe-
tentnymi osobami na bezpe¢nom mieste.
NepretaZujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte
iba na ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

Vzdy pracujte opatrne a v dobrom fyzickom stave:
pracovat po¢as Unavy, choroby, pozivania alko-
holu, pod vplyvom liekov a drog je nezodpovedné,
pretoze pristroj nemoézete bezpe€ne pouzivat.
Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.
Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné, zdravotné a pracovné pred-
pisy.

Elektricka bezpecnost’

* Pristroj sa smie zapojit len do zasuvky s riadne
nainstalovanym ochrannym kontaktom.
Zaistenie pristroja sa musi uskuto¢nit pomocou
prudového chranic¢a (spinac Fl) s dimenzovanym
chybnym pradom nie viac ako 30 mA.

Pred zapojenim pristroja musi byt zabezpecené,
ze sietova pripojka zodpoveda pripojnym udajom
pristroja.

Pristroj sa smie pouzivat iba v rdmci uvedenych
limitov napéatia, vykonu a menovitych otacok
(pozri §titok typu).

Sietovu zastréku nechytajte vihkymi rukami! Sie-
tovu zastréku tahajte vzdy za zastrcku, nie za
kabel.

Sietovy kabel neohybajte, neprivierajte, nemy-
kajte nim, ani po filom neprechadzajte; chrarite
pred ostrymi hranami, olejom a vysokymi teplo-
tami.

Pristroj nedvihajte uchopenim za kabel alebo
kabel nepouzivajte inym spésobom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte zastréku a
kabel.

Pri poSkodeni sietového kabla ihned vytiahnite
sietovu zastrcku. Nikdy nepouzivajte pristroj s
poskodenym sietovym kablom.

» Ak sa pristroj nepouziva, musi byt sietova
zastréka stale vytiahnuta.

Pred zasunutim sietovej zastréky zabezpecte,
aby bol pristroj vypnuty.

Pred vytiahnutim sietovej zastréky pristroj vzdy
vypnite.
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Pristroj pri preprave odpojte od prudu.

Ak je sietovy privod tohto pristroja poskodeny,
musi ho vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo
podobne kvalifikovana osoba vymenit, aby sa
zabranilo ohrozeniu.

Specifické pokyny k pristroju
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V okoli sa nesmu nachadzat lahko zapalné alebo

vybusné latky.

Pristroj sa smie pouzivat iba na stanoveny ucel.

Pristroj je potrebné postavit na rovny, nekizavy a

Ziaruvzdorny povrch.

Pristroj sa nesmie prevadzkovat vonku.

Nie je uréeny na pouzitie v pohybujucich sa

vozidlach alebo lodiach.

Pristroj nikdy neprevadzkujte bez dozoru.

Ak je pristroj bez dozoru alebo ak sa dlhti dobu nepo-

uziva, vytiahnite zastréku zo zasuvky, nechajte pristroj

vychladnut a uschovajte ho na bezpe€nom mieste.

Tento pristroj smu pouzivat deti starSie ako

osem (8) rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,

senzorickymi alebo duSevnymi schopnostamialebo

s nedostatkom skusenosti a/alebo vedomosti, ak su

pod dohladom alebo ak boli pou¢eni o bezpe¢nom

pouzivani pristroja a porozumeli nebezpecenstvam,

ktoré z toho vyplyvaju. Deti sa nesmu hrat's pristro-

jom. Cistenie a udrzbu zo strany uzivatefa nesmu

vykonavat deti bez dohladu.

Pristroj sa nesmie zakryvat. Hrozi nebezpecéen-

stvo poziaru.

Pristroj, sietovy kabel a zastréku neponarajte do

vody alebo inych kvapalin.

Pristroj nepouzivaite v blizkosti umyvadia alebo drezu.

Pristroj nekladte na horuce povrchy alebo na miesta

v ich blizkosti, akymi su napr. platni¢ky sporaka.

Pristroj nepouzivajte s mokrymi rukami.

Sietovy kabel sa nesmie visiet cez okraj stola,

aby nedoslo k strhnutiu pristroja.

Pristroj nepouzivajte vtedy,

— ak je sietovy kabel poskodeny.

— pri funkénych poruchach.

— ak pristroj spadol alebo inou pri¢inou doslo k
moznému poskodeniu.

Nepouzivajte Ziadny adaptér ani predizovaci kabel.

Pristroj nepouzivajte s ¢asovym spinacom alebo

inym spina¢om, ktory pristroj automaticky zapne,

pretozZe hrozi nebezpecéenstvo poziaru.

Nikdy nepouzivajte pristroj pod zavesnymi skrin-

kami, dlhymi visiacimi lampami, policami alebo v

blizkosti zavesov, zaclon, stolnych dekoracii,

alebo iného horfavého materialu.

Zariadenie zapojte len do lahko pristupnej elek-

trickej zasuvky, aby ste ho v pripade problému

mohli lahko odpoijit od elektrickej siete.

Tuk alebo olej nikdy nenechavajte rozohrievat

bez dozoru.

Varnu plochu nepouzivajte ako odkladaciu plochu.

Na varnu plochu nikdy neukladajte ziadne kovové

predmety (napr. pribory, pokrievky, plechovky

atd’.), mohli by sa ohriat na prili§ vysoku teplotu.

Ak by ste na varnej ploche zistili nejaké poskode-

nia (trhliny alebo praskliny), zariadenie vypnite a

odpojte ho od elektrickej siete.

Varnu plochu nikdy nedistite parnymi Cistiacimi
pristrojmi.

Aby sa zabranilo moznému poziaru, v Ziadnom
pripade neblokuijte privody vzduchu alebo
odvetravacie $trbiny. Zariadenie nikdy nepouzi-
vajte na makkych povrchoch, napr. na posteli, na
ktorych by mohli byt blokované otvory.

Do vetracich a odvetravacich otvorov nevkladajte
Ziadne cudzie telesa a nedovolte, aby do nich vnikli
nejaké cudzie teles3, lebo to by mohlo viest k zasahu el.
prudom, poZiaru alebo poskodeniu vyhrevného ¢lanku.
Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat,
odpojte ho od zdroja el. energie. Zariadenie bude
az vtedy Uplne bez prudu, ked bude napajaci
kabel vytiahnuty zo zasuvky.

Sietovy kabel vzdy najskor zasurite do zasuvky a
az potom zariadenie zapnite. Ak chcete zariade-
nie odpojit od elektrickej siete, vypnite ovladacie
prvky a potom vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Nikdy nezohrievajte pevne uzavretu plechovku alebo
pevne uzavretl nadobu. Mohlo by to viest k explozii.
Ak spozorujete oheri alebo dym, okamzite vytiah-
nite zastr¢ku zariadenia zo zasuvky.

Ked zariadenie nepouzivate, vzdy ho odpojte od
elektrickej siete.

Nikdy zariadenie nepresuvajte, ked je na fiom
umiestneny hrniec alebo panvica.

Zariadenie nepouzivajte na kovovych stoloch
alebo inych kovovych povrchoch. Kovovy povrch
sa méze zahriat a spdsobit zranenia.
Medicinske pristroje, ako su kardiostimulatory a
nacuvacie zariadenia mozu byt ovplyvnené elek-
tromagnetickym polom. Z tohto dévodu nie je
vhodné za danych okolnosti zariadenie pouzivat.
V pripade pochybnosti sa spytajte lekara.

Pri tomto zariadeni pouzivajte iba vhodny
kuchynsky riad.

Nikdy nerozohrievajte prazdne hmce alebo panvice.
Zariadenie a riad by sa v désledku toho mohli poskodit.
Zariadenie nikdy neumiestriujte v blizkosti zaria-
deni, ktoré su citlivé na elektromagnetické polia
(napr. monitory pocitacov a hodiny).

Zariadenie neukladajte na okraj pracovnej plochy.
Pocas pouzivania majte vzdy okolo zariadenia
volny priestor asi 10 cm.

Hortcu vamu plochu nechaijte vzdy pomaly vychladnut,
pretoZe pri rychlej zmene teploty by mohla prasknut.
Nevytahujte sietovy kabel zo zasuvky ihned po vareni!
Pristroj potrebuje na ochladenie najmenej 15 sekund.
Pocas pouzivania neukladajte do blizkosti zaria-
denia Ziadne platobné karty alebo iné elektro-
magnetické zariadenia. Mohlo by to viest k strate
dat alebo poskodeniam.

Ak je to potrebné, polozte pod zariadenie tvrdu pro-
tiSmykovu podlozku. Pri nabytku s povrchovou
Upravou pomocou réznych lakov a plastov, ktory
mbze byt oSetreny réznymi Cistiacimi prostried-
kami, nemozno Uplne vyluéit, ze niektoré z tychto
latok obsahuju zlozky, ktoré mézu agresivne pdso-
bit na gumové nézky zariadenia a zmak¢it ich.
Pocas prevadzky je pristroj horuci. Dbajte, aby
ste sa po€as pouzivania pristroja a po jeho pouziti
nedostali do kontaktu s hortcimi astami.
Pristrojom pocas prevadzky nehybte ani ho
nepresuvajte.



Pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru, pokial je
zapojeny sietovy kabel.

Pred ¢istenim bezpodmienecne vytiahnite sie-
tovu zastrku a nechajte pristroj vychladnut.

Pri prevadzke alebo Cisteni pristroja nikdy nepou-
Zivajte nasilie.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom pristroji, sa
nesmu odstrarfiovat ani zakryvat. Necitatelné upo-
zornenia na pristroji sa musia okamzite vymenit.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
navod na pouzivanie a dodrziavajte ho.

Nebezpeenstvo popalenia na horucich
povrchoch!

Prehlad o pristroji

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja
sa méze liSit od obrazkov.

» Prehlad —s. 3
Varna plocha
Ovladacie tlagidlo [(]
Ovladacie tlacidlo [°C]
Nastavovacie tlacidlo [-]
Displej
Nastavovacie tlacidlo [+]
Ovladacie tlagidlo [\/\/]
. Tlac¢idlo zap./vyp. [(D]
Rozsah dodavky
 Indukéna varna doska
* Navod na pouzitie

Uvedenie do prevadzky

— Pristroj postavte na rovny, nekizavy a Ziaru-

vzdorny povrch.

¢ Podlozka nesmie byt makka.

* Majte na pamati, Ze za urcitych okolnosti plast
alebo lak z nabytku méze agresivne napadnat
gumové nozicky zariadenia.

Pred prvym pouzitim vam odporu¢ame nechat vo
vhodnom hrnci 3 — 4 x zovriet vodu, aby sa z var-
nej plochy odstranili eventualne pritomné zvysky
podmienené vyrobou. Zapach alebo dym, ktory
sa pritom vyskytne, je normalny a po kratko ¢ase
zmizne. Nejde o poruchu zariadenia. Postarajte
sa o dostatocné vetranie napr. otvorenim okna.

Obsluha

Pred zapnutim skontrolujte!
Prekontrolujte bezpe€ny stav pristroja:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych porach.
— Skontrolujte, €i su vSetky €asti pristroja pevne
namontované.
— Overte si, €i su vSetky spinace nastavené na [0],
skor ako zastr¢ku zapojite do zasuvky.
— Skontroluijte, &i je vas riad vhodny na indukéné sporaky.

PNDO B WN

Vhodny kuchynsky riad

Poznamka: Pouzivajte len vhodny
kuchynsky riad. Pouzivajte vyhradne
kuchynsky riad s rovnym dnom. Dno
nesmie mat na celej ploche Ziadne nerov-
nosti.

* Vhodné su: hrnce z nerezovej ocele s feromagne-
tickym dnom, hrnce a panvice z liatiny, smalto-
vané Zelezné hrnce/panvice.
Cije vas riad vhodny, moZete otestovat pomocou
magnetu: Ak tento zostane zvonku prichyteny ku
dnu hrnca, mézete hrniec pouzit na indukénej
varnej doske.
¢ Nevhodné su hrnce a panvice z hlinika, medi,
skla, keramiky a ¢iasto¢ne z chromniklovej ocele.
* Hrnce na varenie by mali mat priemer dna od 12
do 26 cm.
* Vykonovy a teplotny stuperi prispdsobte pouZzi-
tému kuchynskému riadu. Prili§ vysoky stupern
mdze pri malych hrncoch viest k poskodeniu.
Pri hrncoch a panviciach s povrchovou Upravou méze
byt v désledku nadmerného zahriatia tato povrchova
vrstva poSkodena. Pri kuchynskom riade sa riadte
vSeobecnymi pokynmi vyrobcu, ktoré sa tykaju oblasti
pouzitia hmcov. V pripade pochybnosti si vyberte
nizsi stupen varenia, aby nedoslo k poSkodeniam.
¢ Hrnce postavte vzdy presne do stredu varnej
platne, aby sa zabranilo chybovym hlaseniam a
automatickému vypnutiu.
Zakladna priprava
* Varnu platriu a prislusné dno hrnca pred pouzitim
vycistite od pripadnych necistét a medzi dno
hrnca a varnu platfiu nikdy neukladajte utierky, hli-
nikovu féliu alebo iné predmety.
Nikdy nekladte prazdne nadoby na varenie na
varnu platriu pripravenu na pouzitie. Extrémna
tvorba tepla by ich mohla poskodit alebo by doSlo
k odlupovaniu smaltovaného povrchu!
* Majte na pamati, Ze za urcitych okolnosti plast
alebo lak z nabytku méze agresivne napadnat
gumové nozicky zariadenia.
Pred prvym pouzitim vam odpord¢ame nechat vo
vhodnom hrnci 3 — 4 x zovriet vodu, aby sa z var-
nej platne odstranili eventualne pritomné zvysky
podmienené vyrobou. Zapach alebo dym, ktory
sa pritom vyskytne, je normalny a po kratko ¢ase
zmizne. Nejde o poruchu zariadenia. Postarajte
sa o dostatocné vetranie napr. otvorenim okna.
Varenie
Poznamka: Zariadenie rozpozna, ked
bude uvedené do prevadzky bez riadu,
alebo ked bude pocas prevadzky riad
odstraneny z platne. V tychto pripadoch
zaznie akusticky signal, na displeji sa
zobrazi chybové hlasenie [EOQ] a zariade-
nie sa asi po 30 sekundach vypne.

— Vhodny riad postavte do stredu na varnu
platiu (1). Tento riad nesmie byt prazdny.

— Pripojte sietovy kabel. Zaznie bzugiak a vietky LED
a displej blikaju po dobu 1 sekundy. Na displeji (5)
sa zobrazi ,L* a pristroj je pripraveny na prevadzku.
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Poznamka: Ked sa na displeji zobrazi
,L je aktivovana detska poistka. Okrem
tlacidiel na odblokovanie a tlacidla zap.-
vyp.[(')] (8) su vsetky tlacidla deaktivo-
vaneé.

— Sucasnym stlacenim tlacidiel [-] (4) a [+] (6) na 2
sekundy deaktivujete alebo aktivujete detsku poistku.

» Detsku poistku mbzete aktivovat pocas varenia.
Pristroj si zachova vykonané nastavenia.

— Stlacte tlacidlo zap./vyp. [(D] (8). Zariadenie sa
teraz nachadza v pohotovostnom rezime.

— Stlaéte tlacidlo [(7)] (2) a nastavte pozadovanu
dobu varenia pomocou tlacidiel [-] (4) a [+] (6).

— Kratko stlacte tlacidla a nastavte ¢as varenia v
krokoch po jednej minute. Stlaéenim a podrzanim
tlacidiel po dobu najmenej 3 sekind nastavite ¢as
varenia v krokoch po 10 minut.

— Po 5 sekundach sa prevezme nastaveny cas a
pristroj zacne varit.

— Po uplynuti ¢asu sa pristroj automaticky vypne a
vrati sa do pohotovostného rezimu.

— Pocas procesu varenia stlacte tlacidlo [(D)] (2),
aby sa zobrazil zostavajuci Cas.

— Stlacenim tlacidla [-] (4) alebo [+] (6) mdzete
zmenit zostavajuci €as.

— Stlaenim tlagidla [(}] (2) na 3 sekundy vyma-
Zete nastavenu dobu varenia.

— Stlacte tlacidlo [°C] (3) a nastavte pozadovanu
teplotu varenia pomocou tlacidiel [-] (4) a [+] (6).

— Stladte tlacidlo [\/\/] (7) a nastavte pozadovany
vykonovy stupen pomocou tlaidiel [-] (4)
a [+ (6).

— Ak nebol nastaveny dlhSi ¢as varenia, pristroj sa
po dvoch hodinach automaticky vypne.

— Po ukon¢eni procesu varenia bude ventilator
dalej pracovat 1 minutu, aby sa odviedlo teplo.

Informacie o spotrebe elektrickej energie
Spotreba elektrickej energie zariadenia bola vypoci-
tana v sulade normami EN 60350-2 a EN 50564.

Chybalporucha Pri¢ina
Pristroj nefunguje.

Je pristroj poskodeny?
Ziadne sietové napatie?

— Spotrebu elektrického pradu udrziavajte na ¢o
najnizsej urovni.
— Vysoky vykon nastavte len v pripade potreby.
Cistenie a udrzba

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeé&enstvo
zranenia! Pred vSetkymi pracami vzdy
vytiahnite sietovu zastréku a pristroj
nechajte Uplne vychladnut.
Cistenie
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia pristroja! Nepouzivajte abrazivne
a ostré predmety alebo agresivne Gistiace
prostriedky.

Nepouzivajte rozpustadla.
Na cCistenie nepouzivajte sprej na ruru
alebo gril.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia pristrojal Casti pristroja nie su
ur€ené na umyvanie v umyvacke.

— Pristroj utrite nasucho alebo jemne navihéenou
handrickou.

— Vhodnou makkou kefkou pravidelne Cistite vetra-
cie otvory od prachu a necistot.
Poruchy a ich odstranenie
Ked' nie¢o nefunguje...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo
zranenia! Neodbomé opravy mézu viest k
tomu, Ze vas pristroj uz nebude bezpeéne fun-
govat. Tym ohrozujete seba a svoje okolie.

Casto s to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Naprava
Kontaktujte predajcu.

Skontrolujte kabel, zastréku, zasuv-
ku a poistku.

Zapinac/vypina¢ nastaveny na [0]? Zapnite pristroj.

Chybny kéd Pri¢ina Naprava
EO Pouzivanie bez riadu alebo s ne-  Pouzivajte iba kuchynsky riad s
vhodnym riadom. priemerom 12 — 26 cm vhodny pre
induk&né varné plochy.
Umiestnite riad do stredu varnej dosky.
E1 Preruseny/skratovany obvod sni-  Kontaktujte predajcu.
maca IGBT.

E2 Vnutorné prehrievanie. Skontrolujte, €i nie je zablokovany
vystup vzduchu a €i sa stroj po vy-
chladnuti vrati do normalu. Ak pri-
stroj stale nefunguje spravne, kon-
taktujte svojho predajcu

E3/E4 Napatie > 270 V, napatie <90 V Skontrolujte, €i je pristroj pripojeny k
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Chybny kod Pric¢ina Naprava
E5 PreruSeny/skratovany obvod povr-  Vytiahnite zastréku zo zasuvky a
chového snimaca. pockajte, kym pristroj nevychladne.
Ak by problém pretrvaval, kontaktuj-
te svojho predajcu.
E6 Prehriaty povrch. Skontrolujte, ¢i ventilatory na spod-

Ak nembzete chyby odstranit sami, obratte sa
priamo na predajcu. Nezabudajte, Ze v désledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vam mézu vzniknat dodato¢né
naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho-

vat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia su povinni zneskodnit’ staré elektrické
spotrebi€e, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficialnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny

Technické udaje

Cislo vyrobku 325343

Sietové napatie 230 V~, 50 Hz

Prikon 2000 W

Trieda ochrany Il

Vykonové stupne 200/400/600/800/
1000/1200/1400/
1600/1800/2000 W

Teplotné stupne 60/80/100/120/140/
160/180/200/220/
240°C

Rozmery 270 % 350 x 60 mm

nej strane pristroja pracuju spravne
a Ci mdzu nasavat dostatocny ob-
jem vzduchu.

odber mdze uskutocnit’ bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su
v starych elektrickych zariadeniach vmonto-
vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo

zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pol batérie musi byt vZzdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z kartonu a prislusnym spo- @
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju %
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

Informacie v pripade elektrickych varnych dosiek pre domacnost’

Symbol Hodnota Jed-
notka

Identifikacia modelu 325343
Typ varnej dosky Elektrické varné

dosky do domac-

nosti
Pocet zén a/alebo pléch na varenie na varenie 1
Technoldgia ohrevu (indukéné zény a plochy na varenie, sa- Indukéné oblasti
lavé zény na varenie, pevné platne) varenia
V pripade kruhovych zén alebo pléch na varenie: priemer plo- & 18 cm
chy uzito€ného povrchu na elektricky ohrievanu zénu na va-
renie, zaokruhleny na najblizSich 5 mm
V pripade nekruhovych zén alebo pléch na varenie: dizkaa L cm
Sirka plochy uzito€ného povrchu na elektricky ohrievani zénu
alebo plochu na varenie, zaokruhlené na najblizSich 5 mm
Vypocitana spotreba energie na zonu alebo plochu na varenie  ECgjectric cooking 187,1 Wh/kg
na kg
Spotreba energie varnej dosky vypocitana na kg ECqlectric hob 1871 Wh/kg
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do pod-
grzewania lub gotowania artykutéw spozywczych w
odpowiednich naczyniach i w ramach wiasciwych dla
gospodarstw domowych.

Kazde inne uzycie (np. do ogrzewania pomieszcze-
nia) jest niezgodne z przeznaczeniem i moze by¢ nie-
bezpieczne.

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zowek bezpieczenstwa.

Wykonywac tylko czynnos$ci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastgpujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposred-
nie zagrozenie zycia i zdrowia! Bezpo-
Srednio niebezpieczna sytuacja, ktéra

moze spowodowac¢ $mieré lub ciezkie
obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne
zagrozenie zycia lub odniesienia obra-
zen! Sytuacja stanowigca zagrozenie,

ktéra moze spowodowac $mier¢ lub ciez-
kie obrazenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpie-
czenstwo zranienia! Niebezpieczna
sytuacja, ktéra moze spowodowac obra-
zenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-

dzenia urzadzenia! Sytuacja, ktéra
moze spowodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.
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Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczytac i zrozumie¢ instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzgdzenia.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpie-
czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazé-
wek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie dla
siebie i innych.
Przechowywac¢ wszystkie instrukcje obstugi i
wskazéwki bezpieczenstwa do przysziego wyko-
rzystania.
W przypadku sprzedazy lub przekazania urzg-
dzenia, nalezy réwniez bezwzglednie przekazaé
niniejsza instrukcje obstugi.
Urzadzenia wolno uzywac tylko w nienagannym
stanie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego
cze$¢ jest uszkodzona, nalezy je wylgczy¢ i
fachowo zutylizowaé.
Nie uzywaé urzgdzenia w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem ani w poblizu cieczy i
gazoéw palnych!
Wylgczone urzgdzenie zawsze zabezpieczy¢
przed niezamierzonym wigczeniem.
Nie uzywac urzgdzenh z uszkodzonym wigczni-
kiem/wytgcznikiem.
Nie dopuszcza¢ dzieci do urzgdzenia! Chroni¢
urzgdzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-
nionymi.
Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzgdzenia uzywac
wylgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Pracowac zawsze, tylko bedgc w dobrej kondycji
i zachowujgc nalezytg ostroznos¢. Osoby zme-
czone, chore, bedgce pod wptywem alkoholu,
lekéw lub srodkow odurzajgcych sg nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywaé
urzadzenia.
Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzgdzenia dla
zabawy.
Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.
Bezpieczenstwo elektryczne
Urzadzenie wolno podigczac tylko do gniazda
wtykowego z prawidtowo zainstalowanym sty-
kiem ochronnym.
Zabezpieczenie musi by¢ zrealizowane za
pomocg ochronnego wytacznika réznicowego o
obliczeniowym pradzie uszkodzeniowym nie
wigkszym niz 30 mA.
Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy upewnic
sie, ze przytacze sieciowe odpowiada danym
przytaczeniowym urzgdzenia.
Urzadzenie wolno stosowac tylko w podanym
zakresie napiecia, mocy i nominalnej predkosci
obrotowej (patrz tabliczka znamionowa).
Nie dotykac wtyczki mokrymi dtonmi! Kabel sie-
ciowy zawsze odtgczaé pociggajgc za wtyczke a
nie kabel.
Nie wolno zagina¢, zgniata¢ lub przejezdzac¢
przez kabel sieciowy; chroni¢ przed ostrymi kra-
wedziami, olejem i gorgcem.
Urzgdzenia nie wolno podnosi¢ za kabel ani uzy-
wac kabli w celach niezgodnych z przeznacze-
niem.



Przed kazdym uzyciem sprawdzac wtyczke i
przewdd.

W razie uszkodzenia kabla sieciowego natych-
miast wyja¢ wtyczke z gniazda. Nigdy nie uzywaé
urzadzenia z uszkodzonym kablem sieciowym.
Jesli urzadzenie nie jest uzywane, wtyczka musi
by¢ zawsze wyciagnieta z gniazdka.

Przed wtozeniem wtyczki do kontaktu upewnié
sie, ze urzadzenie jest wytgczone.

Przed wyciagnigciem wtyczki z kontaktu zawsze
wytgczac urzadzenie.

Na czas transportu odtgczy¢ urzadzenie od
pradu.

Uszkodzony kabel sieciowy nalezy przekaza¢ do
wymiany producentowi lub jego serwisowi badz
osobie posiadajgcej podobne kwalifikacje.
Pozwoli to wyeliminowac¢ zagrozenie.

Wskazoéwki specyficzne dla urzadzenia

W poblizu nie mogg sie znajdowac¢ materiaty
fatwopalne ani grozgce wybuchem.

Urzadzenie wolno stosowac¢ wytgcznie do przewi-
dzianego celu.

Urzadzenie nalezy stawia¢ na rownym, antyposli-
zgowym i odpornym na wysokg temperature pod-
fozu.

Nie wolno stosowac¢ urzgdzenia na wolnym
powietrzu.

Nie stosowac¢ w pracujgcych pojazdach ani na
fodziach.

Urzadzenia nie wolno uzytkowa¢ bez nadzoru.
Jezeli urzadzenie ma zostaé pozostawione bez
nadzoru lub ma nastgpi¢ dtuzsza przerwa w jego
eksploatacji, nalezy wyciagng¢ wtyczke z
gniazdka, schtodzi¢ urzadzenie i umiescic¢ je w
bezpiecznym miejscu.

Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku powyzej o$miu (8) lat oraz osoby o ograni-
czonych mozliwosciach fizycznych, sensorycz-
nych lub psychicznych oraz o ograniczonej wie-
dzy lub doswiadczeniu, jezeli sg one nadzoro-
wane lub zostaly poinstruowane w kwestii
bezpiecznej eksploatacji urzgdzenia oraz zwigza-
nych z nig zagrozen. Dzieci nie mogg uzywac
urzadzenia do zabawy. Czyszczeniem i konser-
wacjg urzgdzenia nie moga zajmowac sie dzieci
pozostajgce bez nadzoru.

Nie wolno przykrywac urzgdzenia. Istnieje nie-
bezpieczenstwo pozaru.

Nie zanurzac¢ urzadzenia, kabla sieciowego ani
wtyczki w wodzie lub innych cieczach.

Nie eksploatowac¢ urzadzenia w poblizu wanny
ani zlewu.

Nie stawia¢ urzgdzenia na gorgcych powierzch-
niach (jak np. ptyty grzejne), ani w ich poblizu,
Nie eksploatowa¢ urzgdzenia wilgotnymi dforimi.
Kabel sieciowy nie moze by¢ przewieszony przez
krawedz stotu, gdyz moze to spowodowac scig-
gniecie urzadzenia.

Nie uzytkowa¢ urzadzenia:

— gdy kabel sieciowy jest uszkodzony,

— w przypadku zakiécen w dziataniu,

— jezeli mogto zosta¢ uszkodzone z powodu ude-
rzenia lub w inny sposob.

Nie stosowa¢ adapteréw ani przedtuzaczy.
Urzadzenie nie moze pracowac z przetgcznikiem
czasowym, ani z innym przetgcznikiem powodu-
jacym automatyczne wigczenie z uwagi na ryzyko
wybuchu pozaru.

Nie eksploatowac¢ urzadzenia pod wiszgcymi
szafkami, nisko wiszgcymi lampami, regatami ani
w poblizu zaston, dekoracji stotowych lub innych,
palnych materiatéw.

Urzadzenie podtgcza¢ wytacznie do fatwo
dostepnego gniazda wtykowego tak, zeby w razie
probleméw byto mozliwe jej szybkie odtgczenie
od zasilania.

Nigdy nie rozgrzewac tluszczu ani oleju bez nad-
zoru.

Nigdy nie uzywac ptyty grzewczej kuchenki jako
powierzchni odktadczej.

Nigdy nie kta$¢ metalowych przedmiotéw (np.
sztuccow, pokrywek garnkéw, puszek itp.) na
ptyte grzewcza, poniewaz mogq si¢ nagrzac.
Jezeli zauwazysz uszkodzenia ptyty grzewczej
(odpryski lub pekniecia), to narzedzie nalezy
wylgczyc i odtgczy¢ od zasilania.

Ptyty grzewczej nigdy nie czysci¢ myjkami paro-
wymi.

Zeby unikngé mozliwego pozaru, w zadnym
wypadku nie blokowa¢ wlotéw powietrza ani
szczelin wentylacyjnych. Urzadzenia nie uzywac
na migkkich powierzchniach, na przyktad na
t6zku, na ktérych moga zosta¢ zatkane otwory.
Nie wktadaé zadnych obcych przedmiotéw w
otwory powietrza wlotowego i wylotowego, ponie-
waz moze to spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym, pozar lub uszkodzenie elementu
grzejnego.

Jezeli urzagdzenie nie bedzie uzywane przez dtuz-
szy czas, to nalezy je odigczy¢ od zrédta zasila-
nia. Urzadzenie jest catkowicie odtgczone od
pradu tylko po wyciggnieciu wtyczki sieciowej z
gniazda wtykowego.

Przed wtaczeniem zawsze najpierw wetkngé
wtyczke sieciowg do gniazda wtykowego w $cia-
nie. Jezeli chcesz odigczy¢ urzadzenie od zasila-
nia elektrycznego, to wytgcz elementy obstugowe
i nastepnie wyciggnij wtyczke z gniazda wtyko-
wego.

Nigdy nie podgrzewac szczelnie zamknietych
puszek ani pojemnikéw. Moze to spowodowac
eksplozje.

Natychmiast wyciagna¢ wtyczke urzgdzenia z
gniazda wtykowego, jesli pojawig sie ptomienie
lub dym.

Jezeli nie uzywasz urzadzenia, to zawsze odia-
czaj je od zasilania elektrycznego.

Urzadzenia nie przesuwac, jezeli znajduje sie na
nim garnek lub patelnia.

Urzadzenia nie uzywac¢ na metalowych stotach
ani na innych powierzchniowych metalowych.
Metalowa powierzchnia moze sie nagrzac i spo-
wodowac obrazenia.

Pola elektromagnetyczne mogg wywiera¢ nieko-
rzystny wptyw na urzadzenia medyczne, jak np.
stymulatory pracy serca i aparaty dla niestysza-
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cych. Dlatego w takich przypadkach urzadzenia
nie nalezy uzywac¢. W razie watpliwosci nalezy
zapytac¢ lekarza.
Uzywac¢ tylko naczyn przeznaczonych dla tego
urzadzenia.
Nigdy nie podgrzewac pustych garnkéw ani
patelni. Mozna przez to uszkodzi¢ urzgdzenie i
naczynia do gotowania.
Urzadzenie nigdy nie stawia¢ w poblizu innych
urzgdzen, ktére moga by¢ wrazliwe na oddziaty-
wanie p6l magnetycznych (np. ekranéw kompute-
réw lub zegarow).
Urzadzenie nie stawia¢ na krawedzi powierzchni
roboczej.
Podczas uzytkowania zawsze zachowac¢ 10-cen-
tymetrowy odstep od urzgdzenia.
Goracg plyte grzewczg zawsze pozostawi¢ do
powolnego ochtodzenia, szybkie zmiany tempe-
ratury mogg spowodowac jej peknigcie.
Nie wyciggac kabla sieciowego z gniazda siecio-
wego bezposrednio po gotowaniu! Urzgdzenie
wymaga ok. 15 sekund na ostygniecie.
Podczas uzytkowania urzadzenia nie pozosta-
wia¢ w jego poblizu kart kredytowych ani innych
urzadzen elektromagnetycznych. Moze to spowo-
dowac utrate danych lub uszkodzenie ich no$ni-
kow.
W razie potrzeby podiozy¢ pod urzagdzenie
twarda, bezposlizgowg mate. Poniewaz meble sg
powleczone réznymi lakierami i tworzywami
sztucznymi i mogg by¢ czyszczone réznymi $rod-
kami czyszczgcymi, nie mozna catkowicie wyklu-
czyé, ze niektore z tych produktéw zawierajg
sktadniki, ktére mogg zaatakowa¢ gumowe stopki
urzadzenia i je zmigkczy€.
Urzadzenie nagrzewa sie podczas pracy. Nalezy
pamieta¢, aby podczas eksploatacji urzadzenia
nie dotykac¢ jego podgrzanych elementoéw.
Nie porusza¢ ani nie przesuwac pracujgcego
urzadzenia.
Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, gdy
wtyczka sieciowa jest podtgczona do gniazdka.
Przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy koniecz-
nie schtodzi¢ urzgdzenie i wyciggng¢ wtyczke z
gniazdka.
Podczas obstugi lub czyszczenia urzadzenia nie
wolno stosowac sity.
Zabrania sie zdejmowania lub zakrywania sym-
boli znajdujacych sig na urzgdzeniu. Nieczytelne
informacje na urzgdzeniu nalezy niezwtocznie
wymienic.
Przed uruchomieniem przeczyta¢ instruk-
cje obstugi i przestrzegac¢ jej zalecen.

Gorgce powierzchnie stwarzajg zagroze-
nie poparzenia.

Przeglad urzadzenia
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Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urza-
dzenia moze sig rézni¢ od ilustraciji.

» Przeglad — str. 3

1.

2
3
4
5.
6
7
8

plyta grzewcza

. przycisk wyboru [()]
. przycisk wyboru [°C]
. przycisk ustawiania [-]

wyswietlacz

. przycisk ustawiania [+]
. przycisk wyboru [\\\]
. przycisk wigcznika/wytgcznika [(D]

Zakres dostawy

Kuchenka indukcyjna
Instrukcja uzytkowania

Uruchomienie
— Urzadzenie nalezy ustawi¢ na rownym, antyposli-

zgowym i odpornym na wysoka temperature pod-
tozu.

Podktad nie moze by¢ migkki.

Prosimy uwzglednic fakt, ze w okreslonych sytu-
acjach tworzywa sztuczne i lakiery, ktérymi
pokryte sg meble, mogg zaatakowa¢ gumowe
stopki urzgdzenia.

Przed pierwszym uzyciem zalecamy 3—4x zago-
towa¢ w odpowiednim garnku wode, zeby usunaé
z plyty grzewczej resztki, ktére moga pozostac po
procesie produkcji resztki. Powstajgcy przy tym
zapach lub dym sg normalnym zjawiskiem i
znikng po krotkim czasie. Nie jest to wada urzg-
dzenia. Nalezy zapewni¢ dostateczng wentylacje,
np. przez otwarcie okna.

Obstuga
Sprawdzi¢ przed uruchomieniem!
Sprawdzi¢, czy urzgdzenie jest bezpieczne:
— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne uszko-

dzenia.

— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzgdzenia sg

pewnie zamocowane.

— Przed wigczeniem wtyczki do gniazdka spraw-

dzi¢, czy wszystkie przetgczniki sg ustawione
na [0].

— Sprawdzi¢, czy posiadane naczynia nadajg si¢ do

kuchenek indukcyjnych.

Odpowiednie naczynia

Wskazéwka: Stosowacé tylko odpowied-
nie naczynia. Stosowac tylko naczynia do
gotowania z ptaskim dnem. Dno na catej
swojej powierzchni nie moze mie¢ nierow-
nosci.
Odpowiednie naczynia: Garnki ze stali szlachet-
nej z ferromagnetycznym dnem, garnki i patelnie
z zeliwa, emaliowane garnki i patelnie z zelaza.
Przydatno$¢ naczyh mozesz sprawdzi¢ przy
pomocy magnesu: Jezeli magnes jest przycia-
gany przez dno naczynia od zewnatrz, to naczy-
nie nadaje sie do kuchenek indukcyjnych.
Nie nadajg sie garnki do gotowania z aluminium,
miedzi, szkta, ceramiki i czesciowo ze stali chro-
mowo-niklowe;j.
Garnki do gotowania powinny mie¢ dno o $red-
nicy pomiedzy 12 a 26 cm.



* Poziom mocy i temperatury nalezy dopasowac¢ do
uzywanego naczynia. Zbyt wysoki stopien przy
matych garnkach moze spowodowac uszkodze-
nie.

* Powtoki powlekanych garnkéw do gotowania i
patelni mogg uszkodzi¢ sie na skutek zbyt moc-
nego nagrzania. Dobierajgc naczynia do gotowa-
nia zawsze przestrzegaé danych producenta
dotyczacych zakresu uzytkowego garnkéw. W
sytuacjach watpliwych wybierz nizszy stopien
gotowania, zeby unikng¢ szkod.

* Garnki zawsze ustawia¢ doktadnie po $rodku
ptyty kuchenne, zeby unikng¢ komunikatéw bte-
dow i automatycznego wytgczania.

Podstawowe czynnosci wstepne

* Przed uzyciem wyczysci¢ ptyte kuchenng i dno

garnka z ewentualnych zabrudzen, pomiedzy dno

garnka a ptytke kuchenng nie wktada¢ zadnych
szmat, folii aluminiowej ani innych przedmiotow.

Na gotowa do pracy ptyte kuchenng nigdy nie sta-

wiac pustych naczyn do gotowania. Naczynia

bardzo mocno sig nagrzejg, co spowoduje odpry-
ski emaliowych powtok!

* Prosimy uwzglednic¢ fakt, ze w okreslonych sytu-
acjach tworzywa sztuczne i lakiery, ktorymi
pokryte sg meble, mogg zaatakowa¢ gumowe
stopki urzgdzenia.

¢ Przed pierwszym uzyciem zalecamy 3—-4x zago-
towac w odpowiednim garnku wodg, zeby usungé¢
z ptyty grzewczej ewentualne, spowodowane pro-
cesem produkcji resztki. Powstajacy przy tym
zapach lub dym sg normalnym zjawiskiem i
znikng po krotkim czasie. Nie jest to wada urza-
dzenia. Nalezy zapewni¢ dostateczng wentylacje,
np. przez otwarcie okna.

Gotowanie

Wskazoéwka: Urzgdzenie rozpoznaje,
jezeli zostanie wigczone bez naczynia do
gotowania, lub gdy podczas gotowania
naczynie zostanie zdjete. W takich sytu-
acjach rozbrzmiewa sygnat akustyczny,
na wyswietlaczu pojawia sie komunikat
btedu [EO] i urzgdzenie wytgcza sie po ok.
30 sekundach.

— Na $rodku ptyty kuchennej (1) postawi¢ naczynie
do gotowania. Naczynie do gotowania nie moze
by¢ puste.

— Podtgczy¢ kabel sieciowy. Rozbrzmiewa sygnat
brzeczyka i wszystkie diody LED oraz wys$wie-
tlacz migajg przez 1 sekunde. Na
wys$wietlaczu (5) pojawia sie litera ,L“; urzgdzenie
jest gotowe do pracy.

Wskazoéwka: Jesli na wyswietlaczu
pojawi sig litera "L", to aktywne jest
zabezpieczenie przed uruchomieniem
przez dzieci. Wszystkie przyciski sg nie-
aktywne, za wyjatkiem przyciskéw do
odblokowania i przycisku wtgcznika/
wytacznika[(D] (8).

— Weisna¢ jednoczesnie na 2 sekundy
przyciski [-] (4) i [+] (6), zeby wquczyc lub akty-
wowacé zabezpieczenie przed uruchomieniem
przez dzieci.

* Zabezpieczenie przed uruchomieniem przez
dzieci mozna aktywowaé podczas gotowania.
Urzadzenie zapamigtuje wprowadzone ustawie-
nia.

— Wecisnij die przycisk wigcznika/wytgcznika[(D] (8).
Urzadzenie pracuje teraz w trybie czuwania.

— Wecisnij przycisk [(7)] (2) i ustaw wiasciwy czas
gotowania przy pomocy przyciskow [-] (4)
1[+] (6).

— Weciskaj na krétko przyciski, zeby ustawi¢ czas
gotowania w krokach minutowych. Wciskaj przy-
ciski na co najmniej 3 sekundy, zeby ustawi¢ czas
gotowania w krokach 10-minutowych.

— Po 5 sekundach urzadzenie przejmuje ustawiony
czas i rozpoczyna gotowanie.

— Po uplywie tego czasu urzadzenie wytgcza sie
automatycznie i powraca do trybu stand by.

— Wecisna¢ przycisk [(7)] (2) podczas gotowania,
zeby wyswietli¢ pozostaly czas gotowania.

— Wecisna¢ przyciski [-] (4) lub [+] (6), zeby zmieni¢
pozostaty czas gotowania.

— Przytrzymaé przycisk [(] (2) przez 3 sekundy,
zeby skasowac ustawiony czas gotowania.

— Weisnij przycisk [°C] (3) i ustaw wtasciwg tempe-
rature gotowania przy pomocy przyciskéw [-] (4)
i [+] (6).

— Wecisnij przycisk [\/\/] (7) i ustaw wtasciwg moc
gotowania przy pomocy przyciskow [-] (4)
1[+] (6)

— Urzadzenie wylgcza sie automatycznie po dwoch
godzinach, jesli nie ustawiono dtuzszego czasu
gotowania.

— Wentylator pracuje jeszcze przez 1 minutg po
zakonczeniu gotowania, zeby odprowadzic cie-
pto.

Informacje dotyczace zuzycia energii
Zuzycie energii przez urzgdzenie zostato obliczone
zgodnie z normami EN 60350-2 i EN 50564.
— Zuzycie energii elektrycznej nalezy utrzymywaé
na jak najnizszym poziomie.
— Wysokag moc urzadzenia nalezy wykorzystywaé
tylko w razie potrzeby.

Czyszczenie i konserwacja

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo obrazen! Przed rozpoczeciem
jakichkolwiek prac przy urzadzeniu

zawsze nalezy je catkowicie schtodzi¢ i
wyciggna¢ wtyczke z gniazdka siecio-
wego.

Czyszczenie

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Nie wolno stosowac¢
$rodkéw szorujgcych, ostrych przedmio-
téw ani agresywnych detergentow.

Nie uzywac rozpuszczalnikow.

Nie stosowac preparatéw w sprayu prze-
znaczonych do czyszczenia piekarnikow/
grilli.
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UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Elementy urzadze-
nia nie nadaja sie do mycia w zmywarce
do naczyn.

— Urzadzenie wyciera¢ na sucho lub lekko zwilzong
Sciereczka.

— Szczeliny wentylacyjne czysci¢ ostroznie w regu-
larnych odstepach czasu przy pomocy odpowied-
niej, migkkiej szczotki, usuwajac pyt i zabrudze-
nia.

Btad/zaktécenie
Urzadzenie nie dziata.

Przyczyna

Wigcznik/wytgcznik ustawiony

Urzadzenie jest uszkodzone?
Brak zasilania z sieci?

Zaklocenia i pomoc
Jezeli cos nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo obrazen! Niefachowo wyko-
nane naprawy moga doprowadzi¢ do

tego, ze urzgdzenie przestanie bezpiecz-
nie funkcjonowacé. Stanowi to zagrozenie
dla uzytkownika i dla otoczenia.

Przyczyng usterek sg czesto drobne zaki6cenia. W
wiekszosci przypadkow mozna je usung¢ samodziel-
nie. Zanim zwrécisz sie do sprzedawcy po pomoc,
prosimy przejrze¢ ponizsza tabele. Zaoszczedzi to
wielu staran | ewentualnych kosztow.

Sposoéb usunigcia
Skontaktowac sie ze sprzedawca.

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke, gniazdo
wtykowe i bezpiecznik.

Wigczy¢ urzadzenie.

na [0]?
Kod btedu Przyczyna Sposoéb usuniecia
EO Uzywanie bez naczynia lub z nieod- Uzywac tylko naczyn przeznaczo-
powiednimi naczyniami. nych do gotowania indukcyjnego o
Srednicy 12—-26 cm.
Umies¢ naczynie na srodku plyty
grzejnej.
E1 Czujnik IGBT praca jatowa/zwarcie. Skontaktowa¢ sie ze sprzedawca.
E2 Przegrzanie wewnetrzne. Sprawdz, czy wylot powietrza nie
jest zablokowany i czy urzadzenie
po ochtodzeniu powraca do normal-
nego stanu. Jesli urzadzenie nadal
nie dziata prawidtowo, nalezy skon-
taktowac sie ze sprzedawcag
E3/E4 Napiecie > 270 V, napiecie <90V  Sprawdz, czy urzgdzenie jest podtg-
czone do prawidiowo zainstalowa-
nego gniazdka elektrycznego
E5 Czujnik powierzchniowy praca jato- Odtgczy¢ przewdd zasilajgcy od
wa/zwarcie. gniazda sieciowego i odczekac, az
urzadzenie ostygnie. Jesli problem
sie utrzymuje, nalezy skontaktowac¢
sie ze sprzedawca.
E6 Powierzchnia przegrzana. Sprawdz, czy wentylatory w dolnej

Jezeli usunigcie bfedu we wtasnym zakresie nie jest
mozliwe, to prosimy zwrdcic sig¢ bezposrednio do
punktu handlowego. Nalezy zwréci¢ uwage na fakt,
ze na skutek niefachowych napraw wygasa gwaran-
cja, a ewentualne dodatkowe koszty napraw uzyt-
kownik musi pokry¢ we wtasnym zakresie.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-

cza: Baterii i akumulatorow, sprzetu elek-

trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-

cac razem z odpadami domowymi. Mogg f—

one zawiera¢ substancje szkodliwe dla sro-
dowiska i zdrowia.
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czesci urzadzenia pracuja prawidto-
wo i sg w stanie zasysac wystarcza-
jaca ilos¢ powietrza.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiérki w celu
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzgdze-

niach elektrycznych i ktére mozna usung¢ w

sposéb nieniszczacy, nalezy usung¢ i utyli-

zowac¢ oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢



zwracane do punktéw zbidrki tylko po roztadowaniu.
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunow.

Utylizacja opakowania

Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo-
wiednio oznakowanych materiatéw z two-

Kazdy uzytkownik kofcowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-

klingowi.
tych urzadzen.

przetworzenia.
Dane techniczne

Numer artykutu 325343

Napiecie sieciowe 230 V~, 50 Hz

Pobor mocy 2000 W

Stopien ochrony Il

Stopnie mocy 200/400/600/800/
1000/1200/1400/
1600/1800/2000 W

Stopnie temperatury 60/80/100/120/140/
160/180/200/220/
240 °C

Wymiary 270 % 350 x 60 mm

Informacje dotyczace domowych ptyt grzejnych elektrycznych
Oznaczenie

Identyfikator modelu
Typ piyty grzejnej

Liczba pél lub obszaréw grzejnych

Technologia grzejna (indukcyjne pola lub obszary grzejne,
promiennikowe pola grzejne, ptyty lite)

W przypadku owalnych pél lub obszaréw grzejnych: $rednica @
powierzchni uzytecznej dla kazdego pola grzejnego elektrycz-
nego, w zaokragleniu do 5 mm

W przypadku nieowalnych podl lub obszaréw grzejnych: diu- L
gos¢ i szeroko$é powierzchni uzytkowej dla kazdego elek-

trycznego pola lub obszaru grzejnego, w zaokragleniu do
5mm

Zuzycie energii dla kazdego pola lub kazdego obszaru grzej- ECgectric cooking
nego w przeliczeniu na kilogramy

Zuzycie energii przez ptyte grzejng w przeliczeniu na kg ECelectric hob

rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-

Wartos¢

325343
Elektryczne ptyty
kuchenne do go-
spodarstw domo-
wych

1

Indukcyjne strefy
ptyt kuchennych
18

187,1

187,1

&9

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego

Jed-
nostka

cm

cm

Whikg

Whikg
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je predvidena izkljuéno za segrevanje oz.
kuhanije zivil, za uporabo s primerno posodo in v
gospodinjskih prostorih.

Vsakr$na drugacna uporaba (npr. za segrevanje
prostora) ni pravilna in je lahko nevarna.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepreCevanje nesrec in priloZzena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb!
Neposredna nevarna situacija, ki ima za

posledico smrt ali hude poSkodbe.

OPOZORILO! Mozna zZivljenjska nevar-
nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt
ali hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost
poskodb! Nevarna situacija, ki lahko
povzrodi telesne poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrogijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
bolj$e razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
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Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi
okoli sebe.

Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
sﬁranite za prihodnjo uporabo.

Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarijen, jo je
treba izkljugiti in pravilno odstraniti.

Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko
sprozi eksplozija, ali v blizini gorljivih teko€in ali
plinov!

Izklopljeno napravo vedno zavarujte pred nena-
mernim vklopom.

Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za
vklop/izklop ne deluje pravilno.

Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblaséenimi ose-
bami.

Naprave ne preobremenjujte. Napravo upo-
rabljajte samo v namen, za katerega je predvi-
dena.

Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utru-
jenost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog
je neodgovorno, kajti v tem primeru naprave ne
morete ve¢ varno uporabljati.

Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.

Elektri€na varnost
* Napravo lahko prikljucite le na vti¢nico, kiima pra-
vilno names&en varnostni stik.

Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim sti-

kalom okvarnega toka (FI stikalo) z izmerjenim

okvarnim tokom ne ve¢ kot 30 mA.

Pred prikljucitvijo naprave morate zagotoviti, da je

omrezni prikljuek v skladu s priklju€nimi podatki

naprave.

Napravo lahko uporabljate le znotraj navedenih

mej napetosti, moci in nominalnega Stevila obra-

tov (glejte tipsko plos¢ico).

* Omrezne vtinice se ne dotikajte z mokrimi
rokami! Omrezni vti¢ vedno izvlecite tako, da pov-
lecete vti¢, ne kabel.

* Omreznega kabla ne prepogibajte, uklescite, vle-
cite ali povozite; zavarujte pred ostrimi robovi,
oljem in vrogino.

* Naprave nikoli ne dvigujte s kablom in kabla nikoli
ne uporabljajte v druge namene.

* Pred vsako uporabo preverite vti¢ in kabel.

* Pri poSkodbi omreznega kabla, nemudoma izvle-
cite omrezni vti€. Naprave nikoli ne uporabljajte s
poskodovanim omreznim kablom.

* Kadar naprava ni v uporabi, mora biti omrezni vti¢
vedno izvlecen.

¢ Pred vkljucitvijo omreznega vti¢a vedno zagoto-

vite, da je naprava izklju¢ena.

Preden izvleCete omrezni vti€, napravo zmeraj

ugasnite.

* Naprava naj bo med prevozom brez toka.



Ce se poskoduje omrezni prikljucek te naprave,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servi-
sna sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da se
preprecijo nevarnosti.

Varnostna opozorila specifi¢na za napravo

V okolici ne sme biti lahko vnetljivih ali eksploziv-

nih nevarnih snovi.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo v predvi-

den namen.

Naprava mora stati na ravni, protizdrsni povrsini,

odporni proti vrocini.

Naprave ni dovoljeno uporabljati na prostem.

Ni za uporabo v vozecih vozilih ali €olnih.

Naprave nikoli ne pustite delovati brez nadzora.

Ce boste napravo pustili brez nadzora ali je dlje

¢asa ne boste uporabljali, izvlecite vti¢ iz vticnice,

pocakajte, da se naprava ohladi in jo spravite na

varno mesto.

Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od

osem (8) let, in osebe z omejenimi fiziCnimi, sen-

zornimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali pomanjka-

njem izku$enj in/ali znanja samo, ¢e so nadzoro-

vane ali poucene o varni uporabi naprave in

morebitnih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati

z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti in vzdr-

Zevati brez nadzora.

Naprave ne smete pokriti. Obstaja nevarnost

pozara.

Naprave, elektricnega kabla in vti€a ne potapljajte

v vodo ali druge tekocine.

Naprave ne uporabljajte v blizini umivalnika ali

pomivalnega korita.

Naprave ne postavljajte na oz. v blizino vro¢ih

povrsin, kot so npr. plos¢e Stedilnika.

Naprave ne uporabljajte z vlaznimi rokami.

Omreznega kabla ni dovoljeno obesiti prek roba

mize, da naprave nihce ne more slu¢ajno povledi

za kabel in bi padla na tla.

Naprave ne uporabljati,

— Ce je omrezni kabel poSkodovan;

— pri motnjah v delovanju;

— Ce se je zaradi padca ali drugega vzroka morda
poskodovala.

Ne uporabljajte adapterja ali podaljska.

Naprave ne uporabljajte s ¢asovnim stikalom ali

drugim stikalom, ker se naprava samodejno

izklopi, e se pojavi nevarnost pozara.

Naprave nikoli ne uporabljajte pod vise¢imi oma-

ricami, globoko vise€imi svetilkami, regali ali v bli-

Zini zaves, namizne dekoracije ali drugih gorljivih

materialov.

Napravo priklju¢ite samo na enostavno dostopno

vticnico, tako da jo lahko v primeru tezav hitro

locite iz elektricnega napajanja.

Masti ali olja nikoli ne segrevajte brez nadzora.

Kuhalne povrsine ne uporabljajte kot odlagalisce.

Na kuhalno povrsino ne odlagajte kovinskih pred-

metov (npr. pribora, pokrovov, plogevink itd.), ker

se lahko segrejejo.

Ce opazite poskodbe na kuhalni ploséi (razpoke
ali zlome), napravo izkljucite in jo lo€ite od elek-
triénega napajanja.

Kuhalne povrsine nikoli ne Cistite s parnimi Cistil-
niki.

Da preprecite morebitni pozar, nikakor ne bloki-
rajte prezracevalnih odprtin ali odprtin za odvod
zraka. Naprave ne uporabljajte na mehkih povrsi-
nah, kot je npr. postelja, na katerih bi lahko bile
odprtine ovirane.

V prezracevalne ali odzracevalne odprtine ne vti-
kajte tujkov in ne dovolite, da vanje zaidejo tujki,
ker lahko pride do elektricnega udara, pozara ali
poskodb grelnega elementa.

Ce naprave dlje ¢asa ne nameravate uporabljati,
jo locite od elektricnega vira. Naprava je povsem
brez napetosti le, kadar izvlecete elektricni vti¢ iz
vti€nice.

Vedno najprej vtaknite elektricni vti¢ v stensko
vtiénico, preden vkljucite napravo. Ce Zelite
napravo lo¢iti od elektriCnega napajanja, izkljucite
upravljalne elemente in nato izviecite vti¢ iz vtic-
nice.

Nikoli ne segrevajte ¢vrsto zaprte ploCevinke ali
posode. To lahko vodi do eksplozije.

Takoj izvlecite vti€ naprave iz vti€nice, e se
pojavi ogenj ali dim.

Napravo vedno loCite od elektrichega napajanja,
kadar je ne uporabljate.

Naprave ne premikajte, e je na njej lonec ali
ponev.

Naprave ne uporabljajte na kovinskih mizah ali
drugih kovinskih povrsinah. Kovinska povrsina se
lahko segreje in povzro¢i poSkodbe.
Elektromagnetna polja naprave lahko vplivajo na
delovanje medicinskih pripomockov, kot so sréni
spodbujevalniki in slusni aparati. Zaradi tega
naprave v teh primerih ne uporabljajte. V dvomih
se posvetujte z zdravnikom.

Uporabljajte samo posodo, primerno za napravo.
Nikoli ne segrevajte praznih loncev ali ponev.
Naprava in posoda se lahko sicer poSkodujeta.
Naprave ne postavljajte v blizini naprav, ki so
obcutljive na elektromagnetna polja (npr. raunal-
niski zasloni in ure).

Naprave ne postavljajte na rob delovne povrsine.
Med uporabljajte naj bo pribl. 10 cm prostora med
napravo in sosednjimi napravami.

Vroco kuhalno povrsino vselej pustite, da se
ohladi pocasi, saj se lahko zaradi hitre tempera-
turne spremembe zlomi.

Elektri¢nega kabla ne izvlecite iz vticnice takoj po
kuhanju! Naprava potrebuje najmanj 15 sekund,
da se ohladi.

Med uporabo v blizino naprave ne odlagajte kre-
ditnih kartic ali drugih elektromagnetnih naprav.
To lahko vodi do izgube podatkov ali poSkodb.
Po potrebi pod napravo polozite trdo, protizdrsno
podlogo. Ker je pohistvo premazano z razli¢nimi
laki in umetnimi snovmi in ga je mogoce Cistiti z
razliénimi Cistilnimi izdelki, ni mozno povsem
izkljuciti moznosti, da lahko nekatere snovi vse-
bujejo sestavine, ki lahko Skodijo in zmeh¢&ajo
gumijaste noge naprave.

Med delovanjem je naprava zelo vro¢a. Obvezno
pazite, da se med uporabo naprave in po njej ne
dotaknete vrocih delov naprave.
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* Naprave med delovanjem ne premikajte ali pres-
tavljajte.

* Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je vti¢

v vtiénici.

Pred ¢is¢enjem naprave obvezno pocakajte, da

se ta ohladi in pred ¢is¢enjem izvlecite elektri¢ni

vtic.

* Pri uporabi ali ¢iS€enju naprave ne uporabljajte

sile.

Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne

smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi,

ki jih ni ve€ mogoce prebrati, morate nemudoma

zamenjati.

Pred zagonom preberite navodila za upo-
rabo in jih upostevajte.

Nevarnost opeklin na vro€ih povrSinah.

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vase naprave
lahko odstopa od slik.

» Pregled — str. 3
Kuhalna povrsina
Izbirna tipka [(7)]
Izbirna tipka [°C]
Nastavitvena tipka [-]
Zaslon
Nastavitvena tipka [+]
Izbirna tipka [\/\/1
. Tipka vklop/izklop [()]
Obseg dobave
¢ Indukcijska kuhalna ploS¢a
* Navodila za uporabo

Zacetek uporabe

— Napravo postavite na ravno, protizdrsno povr-

$ino, odporno proti vrocini.

* Podlaga ne sme biti mehka.

* Upostevajte, da lahko pri nekaterih okolis¢inah
plastika ali lak pohiStva Skodi gumijastim nogam
naprave.

Pred prvo uporabo priporo¢amo, da v primernem
loncu 3-4-krat zavrete vodo, da odstranite more-
bitne proizvodne ostanke s kuhalne povrsine. Pri
tem se lahko pojavijo vonjave ali dim, kar je pov-
sem obicajno in po krajSem ¢asu izgine. To ni
znak napake v delovanju naprave. Poskrbite za
zadostno prezracevanje npr. tako, da odprete
okno.

Upravljanje
Pred vklopom preverite!
Preverite varno stanje naprave:
— Preverite, ali je vidno poskodovana.

— Preverite, ali so vsi deli trdno montirani.

— Preverite, ¢e so vsa stikala nastavljena na [0],
preden vstavite omrezni kabel v vti¢nico.

PN OAWN =
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— Preverite, ali je vasa posoda primerna za induk-
cijo.
Primerna posoda
Nasvet: Uporabljajte samo primerno
posodo. Uporabljajte izklju¢no posodo z
ravnim dnom. Celotna povrsina dna mora
biti ravna.

Primerni so: lonci iz legiranega jekla s feromagne-
tnim dnom, lonci in ponve iz litega Zeleza, emajli-
rani Zelezni lonci in ponve.

Ali je posoda primerna, lahko preizkusite z
magnetom: ¢e se ta obdrzi na dnu lonca, lahko
lonec uporabljate na indukcijski kuhalni plos¢i.
Neprimerni so lonci in ponve iz aluminija, bakra,
stekla, keramike in delno iz krom-nikelj jekla.
Premer dna loncev mora biti med 12 in 26 cm.
Stopnjo moci oz. temperature prilagodite upora-
bljeni posodi. Previsoka stopnja lahko poskoduje
posodo.

Pri loncih in ponvah s premazom se lahko pri
moc¢nem segrevanju pojavijo poskodbe na
zakljuénem premazu. Pri posodi upoStevajte
navodila proizvajalca glede podrocja uporabe lon-
cev. V dvomih izberite niZjo stopnjo, da preprecite
poskodbe.

Lonce vedno postavite povsem na sredino
kuhalne plosce, da preprecite sporocila o napa-
kah in samodejni izklop.

Osnovna priprava

* Kuhalno plo$¢o in dno lonca pred uporabo ocistite
in med dno lonca in kuhalno plos§¢o ne polagajte
krp, aluminijaste folije ali drugih predmetov.

¢ Na delujo¢o kuhalno plos¢o nikoli ne odlagajte

praznih posod. Mo¢no segrevanije jih lahko

poskoduje ali pa povzro¢i razpocenje emajlira-
nega sloja!

Upostevaijte, da lahko pri nekaterih okolis¢inah

plastika ali lak pohistva Skodi gumijastim nogam

naprave.

¢ Pred prvo uporabo priporoamo, da v primernem
loncu 3-4-krat zavrete vodo, da odstranite more-
bitne proizvodne ostanke s kuhalne plosce. Pri
tem se lahko pojavijo vonjave ali dim, kar je pov-
sem obicajno in po krajSem €asu izgine. To ni
znak napake v delovanju naprave. Poskrbite za
zadostno prezracevanje npr. tako, da odprete
okno.

Kuhanje

Nasvet: Naprava zazna, e jo vkljuCite
brez posode ali kadar med delovanjem
odstranite posodo. V teh primerih se
oglasi zvocCni signal, na zaslonu se pri-
kaze sporocilo o napaki [E0] in naprava
se po pribl. 30 sekundah izkljuci.

— Postavite primerno posodo na sredino kuhalne
plosce (1). Posoda ne sme biti prazna.

— Prikljucite elektri¢ni kabel. Oglasilo se bo bren-
¢alo in 1 sekundo bodo utripale vse LED-lucke in
zaslon. Na zaslonu (5) se bo prikazala ¢rka "L",
kar pomeni, da je naprava pripravljena za upo-
rabo.



Nasvet: Ce se na zaslonu prikaze "L", to
pomeni, da je aktivirano otro$ko varovalo.
Razen tipk za odklepanije in tipke za
Yklop/izklop[d)] (8) so vse tipke izklju-
cene.

— Isto¢asno za 2 sekundi pritisnite tipki [-] (4)
in [+] (6), da izkljuCite oz. vkljuCite otroSko varo-
valo.

* Otrosko varovalo lahko aktivirate tudi med samim
kuhanjem. Naprava bo ohranila izvedene nastavi-
tve.

— Pritisnite tipko za vklop/izklop [()] (8). Naprava je
sedaj v stanju pripravljenosti.

— Pritisnite tipko [(D)] (2) in s tipkama [-] (4)
in [+] (6) nastavite zeleni ¢as kuhanja.

— Na kratko pritisnite tipke, da nastavite ¢as kuha-
nja v minutah. Pridrzite tipki za najmanj 3
sekunde, da nastavite ¢as kuhanja v korakih po
10 minut.

— Po 5 sekundah se bo nastavljeni ¢as prevzel in
naprava bo zacela s kuhanjem.

— Po poteku tega ¢asa se bo naprava samodejno
izkljucila in vrnila v stanje pripravljenosti.

— Med kuhanjem pritisnete tipko [(7] (2), da se vam
prikaze preostali ¢as.

— Pritisnite tipko [-] (4) ali [+] (6), da spremenite
preostali ¢as.

— Pridrzite tipko [(7)] (2) za 3 sekunde, da izbrisete
nastavljeni ¢as kuhanja.

— Pritisnite tipko [°C] (3) in s tipkama [-] (4)
in [+] (6) nastavite Zeleno temperaturo kuhanja.

— Pritisnite tipko [\\\/] (7) in s tipkama [-] (4)
in [+] (6) nastavite Zeleno mo¢.

— Naprava se bo po dveh urah samodejno izkljugila,
&e niste nastavili daljSega ¢asa kuhanja.

— Po koncu kuhanja ventilator deluje $e 1 minuto,
da odvaja toploto.

Napaka/motnja Vzrok

Naprava ne deluje.

Stikalo za vklop/izklop na poloza-

Je naprava okvarjena?
Ni omrezne napetosti?

Informacije o porabi energije

Poraba energije naprave je bila izraCunana na pod-
lagi standardov EN 60350-2 in EN 50564.

— Pazite na to, da bo poraba ¢im manjsa.
— Samo po potrebi nastavite visoko mo¢.

Ciséenje in vzdrzevanje

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
Pred vsemi deli na napravi zmeraj izvle-
cite omrezni vti¢ in pocakajte, da se
naprava povsem ohladi.

Ciséenje
OBVESTILO! Nevarnost poSkodbe
naprave! Ne uporabljajte ostrih predme-
tov ter predmetov za drgnjenje ali pa
agresivna Cistilna sredstva.

Ne uporabljajte topil.
Ne Cistiti z razprSilom za pecice/zar.
OBVESTILO! Nevarnost poSkodbe

naprave! Deli naprave niso primerni za
pomivalni stroj.

— Napravo obrisite s suho ali z rahlo vlazno krpo.
— Z mehko krtacko je treba redno odstranjevati prah
in necistoCe s prezracevalne reze.
Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje veg...

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
Nestrokovna popravila lahko povzro€ijo,
da naprava ve¢ ne deluje varno. S tem
ogrozate sebe in svojo okolico.

Pogosto gre le za majhno napako, ki vodi do motnje.
Vecinoma jo lahko odpravite sami. Prosimo vas, da si
najprej ogledate naslednji seznam, preden se obr-
nete na prodajalca. Tako prihranite veliko truda in
morebiti tudi stroSkov.

Ukrep
Stopite v stik s prodajalcem.

Preverite kabel, vti¢, elektriéno vti¢-
nico in varovalko.

Vklopite napravo.

jul0]?
Koda napake Vzrok Ukrep
EO Uporaba brez posodo ali z neustre- Uporabljajte samo posodo, primer-
zno posodo. no za indukcijsko kuhalno plosc¢o, s
premerom 12-26 cm.
Kuhinjsko posodo postavite na sre-
dino kuhalne plosce.
E1 IGBT senzor prosti tek/kratki stik. ~ Stopite v stik s prodajalcem.
E2 Notranje pregrevanje. Preverite, ali je izhod za zrak zama-

Sen in ali se naprava po ohladitvi
vrne v normalno stanje. Ce naprava
Se vedno ne deluje pravilno, se obr-
nite na svojega prodajalca
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Koda napake Vzrok

Ukrep

E3/E4 Napetost > 270 V, napetost <90 V  Preverite, ali je naprava prikljuéena
v pravilno namesceno elektriéno
vti¢nico.

E5 Povrsinski senzor prosti tek/kratki  Izvlecite vti¢ iz vtiCnice in poCakajte,

stik. da se naprava ohladi. Ce tezava ne
izgine, se obrnite na svojega proda-
jalca.

E6 PovrSina se pregreva. Preverite, ali zracniki na spodnji

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite
neposredno na prodajalca. UpoStevajte, da se zaradi
nestrokovnih popravil izni¢i tudi garancijski zahtevek
in boste morebiti imeli dodatne stroske.
Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol pre¢rtanega ko$a za smeti pomeni:

baterij in akumulatorjev ter elektronskih in

elektriénih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko f—
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi.

Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo¢eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-

Tehniéni podatki

8t. artikla 325343

Omrezna napetost 230 V~, 50 Hz

Vhodna mo¢ 2000 W

Razred zasgite I

Stopnje ucinkovitosti 200/400/600/800/
1000/1200/1400/
1600/1800/2000 W

Stopnje temperature 60/80/100/120/140/
160/180/200/220/
240 °C

Mere 270 x 350 x 60 mm

Podatki za elektricne gospodinjske kuhalne plosce

strani naprave pravilno delujejo in ali
lahko vsesavajo zadostno koli¢ino
zraka.

rabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso
fiksno vgrajeni v odpadno elektricno opremo
in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-
nja, je treba pred odstranitvijo opreme
odstraniti in zavreci lo€eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako za&¢ititi pred krat-
kimi stiki.
Vsak kon¢&ni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odlaganje embalaze med odpadke
Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %

— Te materiale namenite za reciklazo.

Oznaka Vrednost Enota
Oznaka modela 325343
Vrsta kuhalne plosce Gospodinjska elek-

tricna kuhalis¢a

Stevilo kuhalnih mest in/ali obmogij 1
Tehnologija segrevanja (indukcijska kuhalna mesta in obmo- Indukcijska kuha-
¢ja, sevalna kuhalna mesta, trdne plosc¢e) liSca
Za okrogla kuhalna mesta ali obmocja: premer koristne povr- & 18 cm
Sine za vsako elektricno segrevano kuhalno mesto, zaokro-
Zen na najblizjih 5 mm
Za kuhalna mesta ali obmogcja, ki niso okrogla: dolzina in Siri- L cm
na koristne povrSine za vsako elektricno segrevano kuhalno
mesto ali obmocje, zaokrozeni na najblizjih 5 mm
Poraba energije za vsako kuhalno mesto ali obmodje, izratu- ECglectric cooking 1871 Wh/kg
nana na kg
Poraba energije za kuhalno plo$co, izracunana na kg ECelectric hob 1871 Whikg
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

Akészuléket kizarolag élelmiszerek melegitéseére, ill.
fézésére rendeltetett, a célnak megfeleld, haztartas-
ban hasznalatos f6z6edények felhasznalasaval.
Semmilyen mas felhasznalasi maéd (pl. helyiség
ftése) nem mindsul rendeltetésszerlinek és veszé-
lyes lehet.

Akészulléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felel6s az ebbdl fakadé karokeért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilés-
veszély! Kozvetlen veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos séri-
léseket okoz.

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és
sériilésveszély! Altalanos veszélyhely-
zet, amely halalos balesetet vagy sulyos
sérlléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat
okozhat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kdzoltink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok

¢ Akésziilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat el6tt a kezel6 elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

* Tartsa be az 6sszes biztonsagi elbirast! A bizton-
sagi el6irasok figyelmen kivil hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.

Minden hasznalati utasitast és biztonsagi elirast
6rizzen meg a késébbi felhasznalasra.

* Ha a készliléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a hasznalati utasitast is.

A készlléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a készllék vagy
egy része hibas, akkor azt tizemen kivil kell
helyezni és hulladékként szakszerien kell eltavo-
litani.

A késziléket ne alkalmazza robbanasveszélyes
helyeken vagy gyulékony folyadékok vagy gazak
kdzelében!

Akikapcsolt késziiléket mindig biztositsa véletlen
bekapcsolas ellen.

Ne hasznaljon olyan késziléket, amelyen a ki-be
kapcsolégomb nem miikddik megfeleléen.
Tartsa tavol a gyermekeket a gépt6l! Tartsa tavol
a készuléket a gyermekektdl es az illetéktelen
személyektdl.

Ne terhelje tul a késziléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja a gépet.

Mindig megfontoltan, j6 testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felelétienség megengedni, hogy faradt-
sag, betegség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek
és kabitoszer befolyasolja Ont, mivel On ilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznalni
a késziiléket.

Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készllékkel.

Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészségugyi és munkavédelmi eldirasokat min-
dig tartsa be.

Elektromos biztonsag

* A készilékeket kizarélag megfelelén felszerelt
véddérintkezés dugaszolé aljzatra csatlakoz-
tassa.
Védelemként iktasson az aramkdrbe egy olyan
maradékaram-mikodtetési megszakitot (Fl
relét), melynek névleges arameréssége nem
haladja meg a 30 mA-t.
A készlilék csatlakoztatasa el6tt bizonyosodjon
meg, hogy a halézata megfelel a készulék csatla-
kozasi adatainak.
A késziilékeket kizardlag az el6irt feszliltség-, tel-
jesitmény- és névleges fordulatszam hatarértéke-
ken belll izemeltetheti (lasd a tipustablat).
A haldzati csatlakozot ne fogja meg nedves kéz-
zel, kihizasakor pedig mindig a dugét fogja meg,
ne a kabelt.
A halozati kabelt ne gylrje, ne csavarja, hizza
meg vagy ne Iépjen ra, évja az éles sarkaktol,
olajtol és héségtol.
A késziléket ne emelje meg a kabelnél fogva és
a kabelt egyéb rendeltetéstdl eltérd célra se hasz-
nalja.
Minden hasznalat elétt ellenérizze a csatlakozé
dugét és a kabelt.
Ha megséril a halézati kabel, azonnal hizza ki a
csatlakozé dugaszt. A készlléket soha ne hasz-
nalja sérllt halézati kabellel.
Amikor hasznalaton kivil van, hizza ki a csatla-
kozé dugaszt.
A csatlakoz6 dugasz csatlakoztatasa el6tt elle-
ndrizze, hogy a készlilék ki van kapcsolva.
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A dugasz kihtuzasa elétt mindig kapcsolja ki a
készléket.

Szallitas el6tt aramtalanitsa a berendezést.

Ha a késziilék halézati csatlakozdkabele megsé-
ril, a cserét a gyarto altal vagy a vevészolgalata
altal illetve egy hasonlé képesitésii szakemberrel
kell elvégeztetni a veszélyek elkeriilése érdeké-

ben.

A késziilékre jellemzd biztonsagi utasitasok
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A kozvetlen kdzelben nem tarthatok fokozottan
gyulékony vagy robbanasveszélyes anyagok.

A késziilék csak a megadott célra hasznalhato.

A készlléket egyenes, csuszasmentes és héallo
fellileten kell felallitani.

Tilos a készuléket szabadban mikddtetni.

Mozgé jarmivekben vagy csonakokban térténd

hasznalatra nem alkalmas.

Soha ne Uzemeltesse a készuléket felugyelet nél-

kal.

Ha a készuléket felligyelet nélkul hagyja vagy

hosszabb ideig nem hasznalja, huzza ki a halozati

dugaszt a dugaszol6 aljzatbdl, hagyja lehdini a

készUléket és Grizze biztonsagos helyen.

Ezt a készuléket akkor hasznalhatjak nyolc (8)

éves vagy annal idésebb gyermekek és korlato-

zott fizikai, érzékszervi, vagy szellemi képessé-

gekkel rendelkezd, vagy kell6 tudassal és/vagy

belatassal nem rendelkezd személyek is, ha fel-

ugyelet alatt allnak vagy a készllék biztonsagos

hasznalatara vonatkozo utasitasokat kaptak és

az abbol eredd veszélyeket megértették. Gyer-

mekek nem jatszhatnak a készulékkel. Gyerme-

kek feligyelet nélkil nem végezhetik a kesztilék

tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat.

A készuléket tilos lefedni. Tlizveszélyes!

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a készulé-

ket, a halozati kabelt és a halozati dugot.

Ne haszndlja a késziiléket mosdo- vagy moso-

gaté kdzelében.

Ne tegye a késziiléket forro felliletre vagy annak

kozelébe, mint pl. fézélapok.

Ne hasznalja nedves kézzel a készuléket.

Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante

herunterhdngen, um ein HerunterreiRen des

Gerates zu verhindern.

Ne haszndlja a késziléket,

— ha a haldzati kabel megsériilt.

— ha Uzemzavarok vannak.

— ha a késziilék leesés vagy mas ok kovetkezté-
ben esetleg megsériilt.

Ne haszndljon atalakitokat vagy hosszabbitd

kabeleket.

Ne haszndlja a késziiléket id6kapcsoldval, vagy

olyan kapcsoléval, mely azt automatikusan

bekapcsolja, mert kilénben tlizveszély keletke-

zik.

A késziiléket soha ne haszndlja fliggesztett szek-
rények, mélyen belégo lampak vagy polcok alatt,
vagy fliggonyok, asztali diszek vagy mas éghet6
anyagok kozelében.

A készuléket kizardélag kdnnyen elérhetd csatla-
kozo aljzathoz csatlakoztassa, hogy esetlegesen
felmeruld problémak esetén kénnyen le tudja
valasztani az aramellatasrol.

Soha ne melegitsen zsirt vagy olajat felligyelet
nélkdal.

Aféz6lapot soha ne haszndlja taroléfellletként.
Ne helyezzen fémtargyakat (pl. evéeszkozt,
labasfed6t, konzervdobozokat) a féz6lap fellle-
tére, mivel felforrésodhatnak.

Ha karosodast (repedéseket, toréseket) vesz
észre a f6z6lap fellletén, kapcsolja ki a készulé-
ket és valassza el az aramellatasrol.

A fézofeliletet soha ne tisztitsa gézborotvaval.
Tz keletkezésének megel6zése érdekében soha
ne zarja le a leveg6 be- és kiaraml6 nyilasait. A
késziiléket ne hasznalja puha fellileteken, példaul
agyon, ahol a készllék szell6ztets nyilasai elza-
rédhatnak.

Alevegb be- és kiaramlé nyilasaiba ne helyezzen
idegen testet, és ne hagyja, hogy idegen testek
hatolhasson ezekbe a nyilasokba, mivel ez ara-
mutéshez, tizhoéz vagy a fiitéelem karosodasa-
hoz vezethetnek.

Ha hosszabb ideig nem szandékozik a késziléket
hasznalni, valassza le az aramforrasrol. A készi-
léket akkor aramtalanitotta teljesen, ha a halozati
csatlakozét kihldzta az aljzatbol.

Miel6tt a készuléket bekapcsolna, elészér mindig
helyezze a hélozati csatlakozét a fali aljzatba.
Amikor a készilléket szeretné levalasztani az
aramellatasrol, kapcsolja ki a kezel6gombokat, és
ezutan huzza ki a halozati csatlakozét az aljzat-
bol.

Soha ne melegitsen zart konzervdobozt vagy
szorosan lezart edényt. Ez sulyos robbanast
okozhat.

Ha a készulék langolni vagy fistéIni kezd, azon-
nal huzza ki a készllék csatlakozdjat az aljzatbol.
A késziléket mindig valassza le az aramellatas-
rél, ha éppen nem hasznélja.

A késziiléket ne helyezze mas helyre, ha éppen
egy edény vagy egy serpenyd van rajta.
Akészlléket ne hasznalja fémasztalon vagy mas
fémfeluleteken. A fém fellletek felforrésodhatnak
és séruléseket okozhatnak.

Az elektromagneses mez6 kedvez6tlenul befo-
lyasolhatja a szivritmus-szabalyozok, hallokészu-
lékek és egyéb orvosi eszk6zok mikddését. Emi-
att egyes kortlmények koz6tt ne hasznalja a
készuléket. Ha bizonytalan, forduljon kezeléorvo-
sahoz.

Kizarolag megfelel6 f6z6edényeket hasznaljon a
készulékkel.

Soha ne hevitsen ures labasokat vagy serpeny6-
ket. Akészulék és a f6z6edény egyarant karosod-
hat.

Ne helyezze a készliléket olyan készllékek kor-
nyezetébe, amelyek érzékenyek az elektromag-
neses mezdkre (pl. szamitogép képernydje,
orak).

Ne helyezze a készlléket munkafelllet szélére.
A hasznalat alatt mindig tartsa a készulék 10cm-
en bellli kérnyezetét szabadon.



A forro fézéfellletet mindig hagyja lassan kih(ilni,
mivel gyors hémérsékletvaltozas esetén eltdrhet.
* Afézés utan ne hizza ki azonnal a hal6zati kabelt
az aljzatbol. A késziléknek legalabb 15 percre
van szliksége ahhoz, hogy lehdiljén.

Hasznalat alatt ne helyezzen hitelkartyat vagy
egyéb elektromagneses késziilékeket a készilék
kozelébe. Ez adatvesztéshez vagy karosodashoz
vezethet.

¢ Szlkség esetén helyezzen kemény, csuszasgatlo
felUletet a készilék ala. Mivel a butorokat kilon-
b6z6 lakkokkal és miianyagokkal fedik be, és
mivel kilonbo6z6 tisztitdszerekkel kezelik ezeket,
nem lehet teljesen kizarni, hogy ezek kozt bizo-
nyos anyagok olyan 6sszetevéket tartalmaznak,
amelyek a gumilabakat karositjak, puhitjak.
Hasznalat alatt a késziilék felforrésodik. Feltétle-
nul tgyeljen arra, hogy a készllék hasznélata
alatt és utan ne érjen hozza a felforrésofott
részekhez.

A késziléket hasznalat kozben ne mozgassa
vagy tologassa.

Soha ne hagyja felligyelet nélkul a késziléket, ha
a hélézati dugo be van dugva.

A tisztitas el6tt feltétlendl hagyja kihdini a készu-

|éket és elbtte a haldzati huzza ki a halozati dugot.

A készilék kezelése vagy tisztitdsa soran soha
ne alkalmazzon erészakot.

A készileken talalhato jelzéseket nem szabad
levenni vagy letakarni. A készulléken a mar nem
olvashat6 utasitasokat azonnal le kell cserélni.

Az Gizembe helyezés el6tt olvassa el és
tartsa be a hasznalati utmutatot.

Aforro fellletek égési sériiléseket okoz-
hatnak.

A késziilék attekintése
Megjegyzés: A késziiléke tényleges
kinézete eltérhet az abraktol.

» Attekintés — 3. old.
Fozéfelllet
Kivalaszto gomb [()]
Kivalaszté gomb [°C]
Beallito gomb [-]
Kijelzd
Beallit6 gomb [+]
Kivalaszto gomb [\/\/]
Be-ki-gomb [()]
Szalllta5| terjedelem

¢ Indukciés f6z6lap

¢ Hasznalati utasitas

Uzembe helyezés

— A készlléket egyenes, csuszasmentes és héallo
fellleten allitsa fel.

* Akészulék alatti fellilet ne legyen puha.
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* Vegye figyelembe, hogy bizonyos kériilmények
kdzott a butorok miianyag vagy lakkozott felllete
a készilék gumitalpait karosithatja.

Az els6 hasznalat el6tt javasoljuk, hogy egy meg-
felel6 edényben forraljon 3—4szer vizet, hogy az
esetlegesen jelen levd, gyartasi maradvanyokat
eltavolitsa a f6z6felliletrél. Az ilyenkor esetlege-
sen keletkez6 szag vagy flist normélis jelenség,
és rovid idén beldl eltlinik. Ez nem jelenti azt,
hogy a késziilék meghibasodott. Gondoskodjon a
megfelel6 szell6zésrdl, pl. nyissa ki az ablakot.

Kezelés

Bekapcsolas el6tt végezzen ellenérzést!
Ellendrizze a készllék biztonsagos allapotat:

- I\/|zsgalja meg, hogy vannak-e rajta lathaté séri-
ések

— Vizsgalja meg, hogy a készilék minden alkatré-
sze stabilan van-e felszerelve.

— Ellen&rizze, hogy minden kapcsolé [0] allasban
van-e, miel6tt a halozati dugot csatlakoztatja a
dugaszol6 aljzathoz.

— Gy6z6djén meg réla, hogy f6z6edényei megfelel-
nek az indukcios fé6zéshez.

Megfelel6 edények
Megjegyzés: Kizardlag az indukcios
fé6zéshez megfeleld edényeket hasznal-
jon. Kizarélag egyenes alju edényeket
hasznaljon. Az edény aljanak teljes fellle-
tén ne legyen semmilyen nem{ egyenet-
lenség.

Megfelel6ek: Ferromagneses alju nemesacél-
edények, ontottvas-fazekak és -serpenydk,
zomancozott vasfazekak- és serpenydk.
Magnessel meggy6zddhet réla, hogy megfelelé-e
az edény: Ha a magnes tapad az edény aljara,
akkor az edény indukciés fézélapon hasznalhato.
Nem alkalmasak az aluminiumbodl, rézbél, tveg-
bél, keramiabdl és részben krom-nikkel acélbol
készllt edények és serpenydk.

A f6z6edények aljanak atmérdje legyen 12 és 26
cm kdzott.

Ateljesitmény- ill. a hémérsékletszintet igazitsa a
felhasznalt f6z6edényekhez. A tul magas szint
kisebb edények esetén karosodashoz vezethet.
Nagyfoku hevités esetén a zomancozott f6z6edé-
nyek és serpeny&k zomancbevonata karosodhat.
Kérjuk, a f6z6edényeknél altalaban lgyeljen a
gyarto a fézé6edények felhasznalasara vonatkozo
utasitasaira. Ha bizonytalan, valaszon alacso-
nyabb fézési hémérsékletet, hogy elkerilje a
karosodasokat.

Az edényeket mindig pontosan a f6z6lap koze-
pére helyezze, hogy elkerllje a hibajelzéseket és
az automatikus kikapcsolast.

Alapveto6 elokésziiletek
* Hasznalat elétt tisztitsa meg a féz6lapot és a
fozoedeny aljat az esetleges szennyez6désektdl,
és ne helyezzen térléruhat, aluminiumféliat vagy
egyéb targyakat a fézéiedény alja és a féz6élap
0zé.
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* Soha ne helyezzen Ures f6z6edényeket az lizem-

kész f6z6lapra. A magas hémérséklet ezeket

karosithatja és a zomancozott fellletek lepattog-

hatnak!

Vegye figyelembe, hogy bizonyos kériilmények

kozott a butorok miianyag vagy lakkozott felllete

a készilék gumitalpait karosithatja.

¢ Az els6 hasznalat el6tt javasoljuk, hogy egy meg-
felel6 edényben forraljon 3—4szer vizet, hogy az
esetlegesen jelen levd, gyartasi maradvanyokat
eltavolitsa a f6zéfellletrél. Az ilyenkor esetlege-
sen keletkezd szag vagy fist normdlis jelenség,
és rovid idén belll eltlinik. Ez nem jelenti azt,
hogy a késziilék meghibasodott. Gondoskodjon a
megfelel6 szell6zésrdl, pl. nyissa ki az ablakot.

Fézés

Megjegyzés: A késziilék felismeri, ami-
kor f6z6edény nélkil helyezik Gzembe,
vagy ha Gzemelés kdzben leveszik rola a
f6z0edényt. Ez esetben a késziilék hang-
jelzést ad, a kijelzén hibalizenet jelenik
meg [EO] és a késziilék kb. 30 masod-
perc mulva automatikusan kikapcsol.

— Helyezzen egy megfelel6 f6z6edényt a fé6z6lap
kdzepére (1). Af6z6edény ne legyen Ures.

— Csatlakoztassa a halozati kabelt. Hangjelzés hal-
latszik és az 6sszes LED és a kijelz6 1 masodper-
cig villog. Akijelzén (5) megjelenik az L, ami azt
jelenti, hogy a készllék Uzemkész.

Megjegyzés: Ha a kijelzén ,L" lathatd,
akkor a gyerekzar be van kapcsolva. A
feloldas és a be-kikapcsolé gomb[()] (8)
kivételével minden gomb le van tiltva.

— A gyerekzar kikapcsolasahoz, ill. bekapcsolasa-
hoz nyomja egyidejlleg 2 mp-ig a [-] (4) és
a [+] (6) gombokat.

* Agyerekzar folyamatban Iévé f6zés alatt is
bekapcsolhatd. Akészllék megtartja az elvégzett
bedllitasokat.

— Nyomija le a be-ki-gombot [(D] (8). A készlilék
most készenléti izemmaddban talélhato.

— Nyomja le a [{73] gombot (2) és allitsa be a kivant
f6z6id6t a [-] (4) és a [+] (6) gombokkal.

— Réviden nyomja meg a gombokat a f6zési id6
percekben torténd beallitasahoz. Tartsa nyomva
a gombokat legalabb 3 masodpercig a f6zési id6
10 perces lépésekben torténé beallitdsahoz.

— 5 masodperc elteltével a bedllitott id6 elfogadasra
kerll és a készilék megkezdi a f6zési folyamatot.

— Miutan letelt az id6 a készllék automatikusan
lekapcsol és visszatér készenléti izemmaodba.

— A még hatralévé id6 megjelenitéséhez a parolasi
folyamat alatt nyomja meg a [()] gombot (2).

— A még hatralévd idé mddositasdhoz nyomja meg
a [-] (4) vagy a [+] gombot (6).

— A beallitott f6zési id6 torléséhez 3 masodpercnél
hosszabb ideig tartsa nyomva a [Z] gombot (2).

Hiba/iizemzavar Ok
A készilék nem mikodik.
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Meghibasodott a készlilék?

— Nyomja le a [{73] gombot (3) és allitsa be a kivant
fé6zési hémérsékletet a [-] (4) és a [+] (6) gom-
bokkal.

— Nyomja le a [{73] gombot (7) és allitsa be a kivant
teljesitményszintet a [-] (4) és a [+] (6) gombok-
kal.

— Akészllék két éra elteltével automatikusan
lekapcsol, ha nem lett hosszabb fézési idé beal-
litva.

— Afézési folyamat befejezése utan a ventilator
még 1 percig tovabb miikodik, hogy elvezesse a
hét.

Informaciok az energiafogyasztasrol
Akésziilék energiafogyasztasat az EN 60350-2 és az
EN 50564 szabvanyok szerint szamitottak ki.
— Tartsa az energiafogyasztast a lehetd legalacso-
nyabb szinten.
— Csak akkor allitsa a teljesitményt magasra, ha
szilkséges.

Tisztitas és karbantartas

VESZELY! Sériilésveszély! A késziilé-

ken végzend6é munkalatok elkezdése

el6tt mindig huzza ki a halézati dugaszt és

hagyja teljesen kih(lIni a készuléket.
Tisztitas

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-

dasanak veszélye! Ne alkalmazzon

surolé vagy éles targyakat vagy agressziv

tisztitoszereket.

Ne hasznaljon oldészereket.

A tisztitdshoz ne hasznaljon siitétisztito-/

grilsprayt.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! A készllék részei
mosogatégépbe nem rakhatok.

— Akészlléket szaraz vagy egy enyhén nedves
ronggyal tordlje le.

— Alevegb be- és kimeneti nyilasait 6vatosan tisz-
titsa meg a szennyez6désektél és portdl rendsze-
res id6kozonként egy, a célnak megfeleld puha
kefével.

Uzemzavarok és elharitasuk
Ha valami nem miikodik...

VESZELY! Sériilésveszély! A szaksze-
r(tlen javitasok miatt el6fordulhat, hogy
késziléke tdbbé nem miikddik biztonsa-

gosan. Ezzel veszélyezteti 5nmagat és
kornyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek tizemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Kér-
juk, hogy az Uzlet felkeresése el6tt el6szor tekintse
meg a lenti tablazatot. Ezzel sok faradsagot és eset-
leg kéltséget is megtakarit.

Megoldas

Lépjen kapcsolatba a forgalmazoé-
val.



Hiballizemzavar Ok

Nincs haldzati feszliltség?

Megoldas

Vizsgalja meg a kabelt, aljzatot, du-
gaszt és a biztositékot!

A be-ki kapcsolo[0] allasban talalha- Kapcsolja be a készuléket.
t6?

Hibakédok Ok

Megoldas

EO F6z6edény nélkul torténd vagy nem Hasznaljon kizarolag indukcios f6-

megfeleld f6z6edénnyel tértend

zéshez megfeleld f6z6edényeket,

hasznalat. amelyek 12-26 cm atmérgjiek.
Helyezze az edényeket a fé6zlap
kozepére.
E1 Uresjarat/rovidzarlat IGBT érzékelS. Lépjen kapcsolatba a forgalmazo-
val.
E2 Belsé tulmelegedés. Ellenérizze, hogy nem dugult-e el a

levegd kilépés és a gép a lehilés
utan Ujra visszatér-e a normal alla-
potba. Ha a készllék még mindig
nem mikédik megfeleléen, akkor
vegye fel a kapcsolatot az izlettel,
ahol a késziiléket vasarolta

E3/E4 Fesziltség > 270 V, Fesziiltség <  Ellen6rizze, hogy a készilék egy
90V szabalyosan kiépitett halozati aljzat-
ba van-e csatlakoztatva
ES Uresjarat/rovidzarlat feliilet érzéke- Huzza ki a dug6t a halozati aljizatbol
16. és varja meg, amig a késziilék lehdil.
Ha a probléma tovabbra is fennall,
akkor forduljon az uizlethez, ahol a
készuléket vasarolta.
E6 Afelllet tiimelegedett. Ellenérizze, hogy a késziilék aljan

Ha a hibat nem tudja egyedil elharitani, kérjuk, for-

duljon kdzvetlenll a keresked6héz. Tartsa szem elétt,
hogy a szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi
kotelezettség elvész, €s Onnek adott esetben tovabbi

koltségeket okozhat!

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a

kovetkez6: Az elemeket és akkukat, az

elektromos és elektronikus készulékeket

nem szabad a haztartasi hulladékok k6zé f—
tenni. Ezek a kornyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.

A felhasznalo koteles a régi elektromos készuléke-
ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kuldnvalasztva a hivatalos
gy(jtéhelyen keresztul artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-

Mszaki adatok

Cikkszam 325343
Halozati feszlltség 230 V~, 50 Hz
Teljesitményfelvétel 2000 W

Védelmi osztaly 1l

talalhato ventilatorok megfeleléen
miikédnek-e és elegendd mennyi-
ségl leveg6t tudnak-e beszivni.

szabalyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhet6, pl. telepllésihulladék-artalmatlanité tar-
sasagon vagy kereskeddn keresztil.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-

pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a

régi elektromos készilékbe és roncsolas-

mentesen eltavolithatok belble, artalmatlani-

tas el6tt ki kell venni és kiilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemertlt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell
védeni a rovidzarlat ellen.

Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziiléken lévé személyes adatainak tor-
léséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele-

I16en jeldlt mianyag, ami Gjra hasznosit- %:
haté.

— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.
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Cikkszam 325343
Teljesitmény fokozatok 200/400/600/800/
1000/1200/1400/
1600/1800/2000 W
H6émérséklet fokozatok 60/80/100/120/140/
160/180/200/220/
240°C
Méretek 270 x 350 x 60 mm
Elektromos haztartasi tiizhelyek termékinformacios kdvetelményei

Jel

A modell megjeldlése
Atlzhely tipusa

Afézofeliletek és/vagy féz6lapok szama

A ho el6éallitasanak elve (indukcids fézéfelllet/f6z6lap, hésu-
garzos fézofelllet, tomor lemez)

A Kkor alaku fézéfelliletekre és fézélapokra: a hasznos fellilet @
atmérdje minden egyes elektromos fézéfellletre, 5 mm-re ke-
rekitve

A nem kor alaku fézéfellletekre és féz6lapokra: a hasznos fe- L
lUlet hossza és szélessége minden egyes elektromos féz6fe-
liletre vagy f6z6lapra, 5 mm-re kerekitve

Egy kilogrammra vetitett energiafogyasztas f6zéfellleten-
kent, illetve fé6zélaponként

Atlzhely egy kilogrammra vetitett energiafogyasztasa ECglectric hob

Ecelectric cooking
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Erték Mérté-
kegy-
ség

325343

Haztartasi elektro-

mos féz6lap

1
Indukcios f6z6fell-

let

18 cm
cm

187,1 Wh/kg

187,1 Wh/kg
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Prije nego Sto poénete...

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen isklju€ivo za zagrijavanje ili
kuhanje hrane, sa odgovaraju¢im posudem za kuha-
nje i u okviru uobic¢ajenom za domacinstvo.

Svaka druga upotreba bilo koje vrste koja nije namjen-
ska (na primjer za grijanje prostora), moze biti opasna.
Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opéste prihvacéeni propisi o sprieCavanju nesreca i pri-
loZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po
Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za poslje-

dicu moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost
po zivot i opasnost od povreda! Opsta
opasnha situacija koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi
boljeg razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva

¢ Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumijeti ovo uputstvo za upotrebu prije
prvog koristenja uredaja.
Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.

Sacuvaijte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduée upotrebe.

Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.

Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio
ostecen, mora se staviti van pogona i propisno
odloziti.

Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima
moze doci do eksplozije ili u blizini zapaljivih te¢-
nosti ili gasova!

Isklju€en uredaj uvijek osigurajte protiv slu¢ajnog
uklju€ivanja.

Nemojte koristiti uredaje, na kojima prekida¢ za
ukljugivanje — isklju¢ivanje ne funkcionira
ispravno.

Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.

Ne preopterecuijte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.

Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozeniju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto viSe niste u stanju
uredaj sigurno koristiti.

Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vazeée nacionalne i internacio-
nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i
radu.

Elektriéna sigurnost

* Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢nicu sa
uredno instaliranim zastitnim kontaktom.
Ista se mora osigurati sa zastitnim prekidac¢em od
struje kvara (FI sklopka) sa strujom kvara dimen-
zioniranja od ne viSe od 30 mA.
Prije priklju¢ivanja uredaja se mora osigurati, da
mrezni priklju¢ak odgovara priklju¢nim podacima
uredaja.
Uredaj se smije koristiti samo unutar navedenih
granica za napon, uc¢inak i nazivni broj okretaja
(vidi plo€icu s podacima).
Mrezni utika¢ nikada ne dodirivati sa mokrim
rukama! Mrezni utika¢ uvijek povuci za utikac ane
za kabal.
MrezZni kabel ne savijati, gnjeciti, povlaciti ili preko
qjega prelaziti; zastititi od ostrih rubova, ulja i vru-
¢ine.
Uredaj ne dizati uza kabel ili kabel koristiti u druge
svrhe, u koje nije namijenjen.
Prije svake upotrebe provjerite utikac i kabel.
Kod oste¢enja mreznog kabela odmah iskopcati
mrezni utikac. Uredaj nikada ne koristiti sa oSte-
¢enim mreznim kablom.
Kod nekoristenja se mora uvijek iskop&ati mrezni
utikac.
Prije prikop&avanja mrezne uti¢nice osigurati, da
je uredaj iskljucen.
Prije iskop&avanja mrezne uti¢nice uvijek iskljuciti
uredaj.
Uredaj prilikom transporta iskopcati iz struje.
Kada je mrezni priklju€ni kabl ovog uredaja osSte-
¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov ser-
vis ili kvalifikovana osoba, da bi se izbjegle opa-
snosti.
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Okoli$§ mora biti slobodan od lako zapaljivih ili

eksplozivnih tvari.

Uredaj se smije koristiti samo za predvidenu

namjenu.

Uredaj mora stajati na ravnoj, neklizajucoj i povr-

Sini i otporan na toplotu.

Uredaj se ne smije koristiti na otvorenom.

Nije za upotrebu u vozilima u pokretu ili plovilima.

Nikada ne koristite uredaj bez nadzora.

Ako je uredaj bez nadzora, ili dugo vremena se ne

koristi, iskljucite utika¢ iz uti¢nice, pustite uredaj

da se ohladi i drzite ga na sigurnom mjestu.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od

osam (8) godina i osobe sa smanjenim fizickim,

senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedo-

statkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzo-

rom ili su poduceni za sigurno koristenje uredaja i

koji su shvatili $to moze rezultirati opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati sa uredajem. Ci$éenje i

odrzavanije korisnik ne smije obavljati preko djece

bez nadzora.

Uredaj se ne smije prekrivati. Postoji opasnost od

pozara.

Uredaj, strujni kabl i mrezni utukac ne uranjajte u

vodu ili druge tekucine.

Nemojte koristiti u blizini umivaonika ili sudopera.

Uredaj ne stavljati na ili u blizini vrucih povrsina,

kao Sto su npr. plo¢e za kuhanje.

Nemojte koristiti uredaj s mokrim rukama.

Mrezni kabl ne smije da visi preko ivice stola,

kako bi se sprije€ilo ruSenje uredaja.

Nemojte koristiti uredaj,

— ako je mrezni kabl oste¢en.

— kod smetniji u funkciji.

— ako je uredaj mozda oste¢en padom ili iz nekog
drugog razloga.

Ne koristite adaptere niti produzne kabele.

Uredaj nikada nemoijte koristiti sa vremenskim

prekida¢em ili nekim drugim prekidacem, koji ure-

daj automatski ukljuéuje, posto inace postoji opa-

snost od pozara.

Nikad ne radite sa uredajem ispod viseceg

ormara, duboko visecih lampi, regala, ili blizu

zavjesa, dekoracije stola ili drugih zapaljivih mate-

rijala.

Prikljucite uredaj samo sa lako dostupnom uti¢ni-

com, tako da moZete brzo da ga odvojite od napa-

janja strujom u slu€aju problema.

Nikada ne zagrijavajte mast ili ulje bez nadzora.

Ne Koristite povrSinu za kuhanje kao povrsinu za

odlaganje.

Ne stavljajte metalne predmete (npr. pribor za

jelo, poklopce lonaca, limenke, itd.) na povrsinu

za kuhanje jer se mogu zagrijati.

Ako primjetite oStecenja na povrsini za kuhanje

(pukotine ili lomove), iskljucite uredaj i odvojite ga

od napajanja strujom.

Nikada ne Cistite povrsinu za kuhanje sa Cista-

¢ima na paru.

Da biste sprijecili moguénost pozara, nemojte blo-
kirati ulaze zraka ili proreze za ispusni zrak.
Nemojte koristiti uredaj na mekim povrsinama, na
primjer na krevetu, gde se otvori mogu blokirati.
Ne postavljajte strane predmete u ventilacione ili
ispusne otvore, niti dozvolite da im prodru bilo
kakvi strani predmeti, jer to moze dovesti do elek-
triénog udara, pozara ili o$teéenja grijnog ele-
menta.

Ako ne Zelite da uredaj koristite duzi vremenski
period, iskljucite ga iz izvora napajanja strujom.
Uredaj je potpuno bez napajanja strujom, samo
kada je mrezni utika€ izvu€en iz uti€nice.

Uvijek prvo utaknite mrezni utika¢ u zidnu uti¢-
nicu, prije nego $to ukljucite uredaj. Da biste
odvoijili uredaj od napajanja strujom, iskljucite
upravljacke elemente, a zatim izvucite utikac iz
utiCnice.

Nikada ne zagrijavajte ¢vrsto zatvorenu konzervu
ili ¢vrsto zatvorenu posudu. To moze dovesti do
eksplozije.

Odmah izvucite utika¢ uredaja iz uti¢nice, kada
primjetite vatru ili dim.

Uvijek odvojite uredaj od napajanja strujom, kada
ga ne Koristite.

Nemojte pomjerati uredaj ako se na njemu nalazi
lonac ili tava.

Nemojte koristiti uredaj na metalnim stolovima ili
drugim metalnim povrSinama. Metalna povrSina
moze se zagrijati i uzrokovati povrede.
Elektromagnetna polja mogu uticati na medicin-
ske uredaje kao $to su pejsmejkeri i slusni apa-
rati. Zbog toga ne trebate pod ovim okolnostima
da koristite uredaj. Ako imate sumnje, pitajte dok-
tora.

Koristite samo posude za kuhanje pogodno za
uredaj.

Nikada ne zagrijavajte prazne lonce ili tave. To
moze ostetiti uredaj i posude za kuhanje.

Ne postavljajte uredaj u blizini uredaja koji su
osjetljivi na elektromagnetna polja (kao $to su
ekrani raGunara i satovi).

Ne postavljajte uredaj blizu ivice radne povrsine.
Drzite se na udaljenosti oko 10 cm oko uredaja
tokom upotrebe.

Uvijek pustite da se vruc¢a povrsina za kuhanje
polako ohladi, jer se moze slomiti brzom promje-
nom temperature.

Ne isklju€ujte mrezni kabal iz uti¢nice odmah
nakon kuhanja! Uredaju treba najmanje 15
sekundi da se ohladi.

Nemojte postavljati kreditne kartice ili druge elektro-
magnetne uredaje blizu uredaja tokom upotrebe.
To moze dovesti do gubitka podataka ili oStecenja.
Ako je potrebno, stavite tvrdu prostirku koja nije
klizna ispod uredaja. Namjestaj je premazan sa
razli¢itim lakovima i plastikom i moze biti tretiran
sa raznim proizvodima za €iS¢enje, zbog toga se
ne moze u potpunosti iskljuciti moguénost da
neke od tih supstanci sadrze komponente koje
napadaju i omekSavaju gumene noZice.

Tokom rada, uredaj postaje vru¢. Obavezno
pazite na to, da ne dodete u kontakt sa grijanim
dijelovima za vrijeme i nakon upotrebe uredaja.



Nemojte pomijerati ili premjestati uredaj tokom
rada.
Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je
mrezni utika¢ utaknut.
Uredaj prije CiS¢enja obavezno pustite da se
ohladi, i prethodno izvucite mrezni utikac.
Nikad ne primjenjujte silu prilikom rukovanja ili
Ciscenja uredaja.
Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se
uklanjati. Upute na uredaju koje viSe nisu Citljive
potrebno je odmah zamijeniti.
Prije stavljanja uredaja u pogon procitajte
i slijedite Priru¢nik za upotrebu.

Opasnost od ozljeda na vrelim povrSinama.

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaSeg uredaja
moze da se razlikuje od slika.

> Pregled str. 3

) @ NP 0N

PovrSina za kuhanje

Tlpka za izbor [D)]

Tipka za izbor [°C]

Tipka za podeSavanje [-]

Displej

Tipka za podeSavanje [+]

Tipka za izbor [\\V]

Tipka za ukljucivanjef/iskljucivanje [(D]

Oblm dostave

Indukcijska plo¢a za kuhanje
Uputstvo za upotrebu

Stavljanje u pogon
— Uredaj postaviti na ravnoj, neklizajucoj povrsini i

otpornoj na toplotu.

Podloga ne smije biti mekana.

Imajte na umu, da plastika ili boja namestaja pod
ovim okolnostima mogu ostetiti gumene nozZice
uredaja.

Prije prve upotrebe preporuéujemo Vam da vodu
3-4 puta zakuhate u odgovaraju¢em loncu, kako
biste uklonili eventualne prisutne ostatke koje
ostavlja povrsina za kuhanje. Ovaj moguci nastali
miris ili dim su normalni i nestaju nakon kratkog
vremena. Ovo nije kvar uredaja. Osigurajte ade-
kvatnu ventilaciju, npr. otvaranjem prozora.

Koristenje

Kontrola prije ukljucivanja!

Provijerite da li se uredaj nalazi u sigurnom stanju.
— Ispitajte da li ima vidljivih nedostataka.
— Ispitajte da li su svi dijelovi uredaja ¢vrsto monti-

rani.

— Prije umetanja mreznog utikaga u uti¢nicu provje-

rite da li se svi prekidaci nalaze u polozaju [0].

— Proverite da li je VaSe posude za kuhanje

pogodno za indukciju.

Pogodno posude za kuhanje

Uputa: Koristite samo pogodno posude
za kuhanije. Koristite iskljuCivo posude za
kuhanje sa ravnim dnom. Dno ne smije
imati neravnine na cijeloj povrsini.

Pogodni su: od nehrdajuéeg celika lonci sa fero-
magnetnim dnom, lonci i tave od lijevanog
Zeljeza/emaijlirani Zeljezni lonci/tave.

Da li je Vase posude pogodno, mozete testirati
pomocéu magneta: ako ostane od izvana na dnu
lonca, lonac se moze koristiti na indukcijskoj ploci
za kuhanje.

Nisu pogodni lonci i tave izradeni od aluminija,
bakra, stakla, keramike i dijelom od nehrdajuceg
Celika.

Lonci za kuhanje treba da imaju promjer dna
izmedu 12 26 cm.

Podesite stepen snage ili temperature za kori-
Steno posude za kuhanje. PreviSe visok stepen
moze prouzrokovati oSte¢enja malih lonaca.
Premazani lonci za kuhanje i tave za kuhanje
mogu imati oSte¢enja premaza ako se previse
zagriju. Molimo da obratite paZnju, kod posuda za
kuhanje pratite opSte podatke proizvodaca o
podrucju primjene lonaca. Ako ste u sumniji, iza-
berite nizi stepen kuhanja kako biste izbjegli oste-
éenja.

Uvijek postavite lonce pravo u sredinu plo€e za
kuhanje kako biste izbjegli poruke o gresci i auto-
matsko iskljucivanje.

Osnovna priprema

Ocistite plo€u za kuhanje i odgovaraju¢e dno
lonca prije koriStenja od eventaualne prljavstine i
ne stavljajte krpe, aluminijske folije ili druge pred-
mete izmedu dna lonca i ploce za kuhanje.
Nikada ne stavljajte prazne posude za kuhanje na
pogonski spremnu plo¢u za kuhanje. Ekstreman
razvoj toplote osteti ih ili ostavlja oljustene emajli-
rane premaze!

Imajte na umu, da plastika ili boja namestaja pod
ovim okolnostima mogu oStetiti gumene nozice
uredaja.

Prije prve upotrebe preporuéujemo Vam da vodu
3-4 puta zakuhate u odgovaraju¢em loncu, kako
biste uklonili eventualne prisutne ostatke koje
ostavlja polje za kuhanje. Ovaj moguéi nastali
miris ili dim su normalni i nestaju nakon kratkog
vremena. Ovo nije kvar uredaja. Osigurajte ade-
kvatnu ventilaciju, npr. otvaranjem prozora.

Kuhanje

Uputa: Uredaj prepozna, dali je pusten u
rad bez posuda za kuhanje ili ako se
posude za kuhanje ukloni tokom rada. U
ovim sluéajevima, zacuje se zvuéni
signal, na displeju se pojavljuje poruka o
gresci [EQ] i uredaj ¢e se iskljuciti nakon
30 sekundi.

— U sredinu ploce za kuhanje (1) stavite odgovara-

juce posude za kuhanje. Posude za kuhanje ne
smije biti prazno.

— Prikljugite mrezni kabal. Cuje se zujanje, a svi

LED-oviidisplej treperi 1 sekundu. Na displeju (5)
je prikazano "L" i uredaj je spreman za rad.
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Uputa: Ako je na displeju prikazano "L",
aktivira se zastita za djecu. Osim tipki za
otklju¢avanije i tipke za ukljucivanje/
iskljucivanje[(D] (8) sve tipke su deaktivi-
rane.

— Pritisnite tipke [-] (4) i [+] (6) istovremeno 2
sekunde da biste deaktivirali ili aktivirali zastitu za
djecu.

» Zastitu za djecu mozete aktivirati dok je postupak
kuhanja u toku. Uredaj zadrzava izvrSena pode-
Savanja.

— Pritisnite tipku za ukljuivanje/iskljuciva-
nje [(L] (8). Uredaj se sada nalazi u stanju miro-
vanja.

— Pritisnite tipku [()] (2) i podesite Zeljeno vrijeme
kuhanja sa tipkama [-] (4) i [+] (6).

— Kratko pritisnite tipke da biste podesili vrijeme
pecenja u minutnim koracima. Pritisnite i drzite
pritisnutim tipke najmanje 3 sekunde za podesa-

vanje vremena pecenja u koracima od 10 minuta.

— Nakon 5 sekundi, postavljeno vrijeme je usvojeno
i uredaj pocinje peci.

— Nakon isteka vremena uredaj se automatski
iskljuCuje i vra¢a se u rezim pripravnosti.

— Pritisnite tipku [€7)] (2) tokom postupka pecenja
za prikaz preostalog vremena.

— Pritisnite tipke [-] (4) ili [+] (6), da biste promije-
nili preostalo vrijeme.

— Drzite pritisnutu tipku [Z)] (2) 3 sekunde, za bri-
sanje podeSenog vremena pecenja.

— Pritisnite tipku [°C] (3) i podesite Zeljenu tempe-
raturu kuhanja sa tipkama [-] (4) i [+] (6).

— Pritisnite tipku [\/\/] (7) i podesite Zeljeni stepen
snage sa tipkama [-] (4) i [+] (6).

— Uredaj se automatski iskljuuje nakon dva sata
ako nije odredeno duze vrijeme pecenja.

— Ventilator ¢e nastaviti raditi 1 minutu nakon zavr-
Setka postupka kuhanja kako bi odvodio toplinu.

Informacije o potrosnji energije
PotroSnja energije uredaja se izraunava na osnovu
EN 60350-2 i EN 50564.

Greske/smetnja Uzrok

Uredaj ne funkcionira.

Uredaj je defektan?
Nema mreznog napona?
Prekida¢ uklj/isklj na [0]?

— Potro$nju struje drzite na najmanjem mogucéem
nivou.

— Podesite snagu na visoki nivo samo u slu¢aju
potrebe.

Odrzavanje i ¢iSéenje

OPASNOST! Opasnost od ozljeda!
Prije radova na uredaju uvijek iskop¢ati
mrezni utika¢ i uredaj pustite da se ohladi.

Ciséenje
PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na
uredaju! Nemojte koristiti ribajuce ili
ostre predmete ili agresivna sredstva za
GiScenje.
Ne koristiti otapala.
Nemojte Cistiti sa sprejom za pecnicu/
rostil].
PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na
uredaju! Dijelovi uredaja nisu za pranje
stroja za pranje suda.

— ObriSite uredaj navlazenom ili suhom krpom.

— Pazljivo ogistite ventilacione otvore u redovnim
intervalima sa odgovaraju¢om, mekanom ¢etkom
od prasine i prljavstine.

Smetnje i pomo¢é
Ako nesto ne funkcionira ...

OPASNOST! Opasnost od ozljeda!
Nestruéno provedeni popravci dovode do
toga, da Vas uredaj viSe ne funkcionira
sigumo. Time ugroZavate sebe i svoju okolinu.

Cesto su samo male greske, koje dovode do smetnje.
Cesto ih mozZete i sami ukloniti. Molimo vas da naj-
prije pogledate sljedecu tablicu, prije nego se obratite
trgovcu. Tako Cete si uStedjeti puno napora i eventu-
alno troSkova.

Pomoc¢

Kontaktirajte trgovca.

Provjeriti kabl, utika€,uti€nicu i osigurac.
Ukljucite uredaj.

Kod greske Uzrok Pomo¢
EO Koristite bez posuda ili ne koristite s Koristite samo pogodno indukcijsko
neprikladnim posudem. posude za kuhanje promjera 12-26
cm.
Stavite posude u sredinu ploce za
kuhanje.

E1 Prazni hod/kratki spoj IGBT senzora. Kontaktirajte trgovca.

E2 Unutrasnje pregrijavanje. Provijerite da li je ispust zraka bloki-
ran i da li se masina vrac¢a u normal-
no stanje nakon $to se ohladila. Ako
uredaj ne funkcioni$e ispravno, kon-
taktirajte vaSeg prodavaca

E3/E4 Napon > 270V, napon <90 V Provjerite je li uredaj priklju¢en na
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Kod greske Uzrok Pomo¢
ES Prazni hod/kratki spoj povrSinskog Izvucite utika€ iz mrezne uticnice i
senzora. pricekajte da se uredaj ohladi. Ako
se problem i dalje nastavi, obratite
se vaSem prodavacu.
E6 Pregrijana povrsina. Provijerite, da li ventilatori na donjoj

Ako greSke ne mozete sami ukloniti, molimo Vas da
se direktno obratite VaSem trgovcu. Obratite molimo
Vas paznju, da kroz nestru¢ne popravke propada i
pravo na garanciju i da Vam mogu nastati dodatni

troskovi.

Odlaganje na otpad
|

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadci:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-
dom. Mogu sadrZavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

Potro8aci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Tehnic¢ki podaci

Broj artikla 325343

Mrezni napon 230 V~, 50 Hz

Primanje snage 2000 W

Klasa zastite 1l

Stepeni snage 200/400/600/800/
1000/1200/1400/
1600/1800/2000 W

Stepeni temeperature 60/80/100/120/140/
160/180/200/220/
240°C

Dimenzije 270 x 350 x 60 mm

strani uredaja rade pravilno i da li
mogu usisati dovoljnu koli¢inu zra-
ka.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-

sto ugradene u stare elektri¢ne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-
juce oznacenih umjetnih materijala koji se
mogu reciklirati.
— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

€D

Informacije za ku¢anske elektriéne plo¢e za kuhanje

Simbol Vrijednost Jedini-
ca
Identifikacija modela 325343
Vrsta ploce za kuhanje Elektri¢na plo¢a za
kuhanje za doma-
¢éinstvo
Broj zona i/ili povr$ina za kuhanje 1
Tehnologija zagrijavanja (indukcijske zone za kuhanje i povr- Indukcijske zone
Sine za kuhanje, isijavajuce zone za kuhanje, tvrde plohe) za kuhanje
Za kruzne zone ili povrSine za kuhanje: promjer iskoristive po- @ 18 cm
vrsine po elektrinoj zoni za kuhanje, zaokruZen na najblizih
5mm
Za nekruzne zone ili povrsine za kuhanje: duzina i Sirina isko- L cm
ristive povrsine po elektriénoj zoni ili povrsini za kuhanje, za- W
okruzena na najblizih 5 mm.
Potrosnja energije po zoni ili povrsini za kuhanje izratunana ECgectric cooking 1871 Wh/kg
po kg
Potro$nja energije za plo€u za kuhanje izracunana po kg ECelectric hob 187,1 Wh/kg
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Mpiv §eKIVAOETE. ..

Evdedeiypévn xpion

H ouokeun TTpoopileTal atrokAEIOTIKG yia To {éaTapa
1 TO YayeipePa TPOPiNWY, HE KATAAANAO PayEIPIKO
OKeUOG Kal GTO TTAQICIO KOIVWV OIKIOKWY aVAYKWV.
AI0@OPETIKA XPAON OTTOIOUDATIOTE €iB0UG (TT.X. YIa TN
B€ppavon xwpou) gival Pn evoedelypévn Kal UTTOPEi
va gival emmikivouvn.

H ouokeun dev €£xel axedIOOTEN yIa ETTAYYEAUATIKN
xpAon. O1 yevikd avayvwpigPéVEG TTPODIYPAPEG
TPOANWNG ATUXNUATWY Kal Ol E0WKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ao@aAeiag TTPETTEN va AauBdavovTal uttown.

Na TTpayuaToTToIEiTE HOVO TIG EPYATIEG TTOU TTEPIYPA-
(POVTAI OE QUTEG TIG 0BNYieg Xpriong. KaBe AAAN epap-
Hoyn gival pia avetiTpeTn AavBaopévn xprnon. O
KATAOKEUAOTHG dev EUBUVETAI yIa TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTpoKUWYOuUV.

Ti onpaivouv Ta xpnoigomroinuéva ocUUBOAa;
O1 uTTodEigEIG KIVOUVWV Kal 01 UTTOBEIEEIS ETTIONUAiIVO-

VTl OTIG 00NYiEg XPAONG ME CaPAvEID. XpNOIUOTTOI-
oUvTal Ta TTaPAKATW oUPBOAA:

KINAYNOZ! Apgoog Kiviuvog-8dvarog
i Kivduvog Tpaupariopol! Apeoa eTTi-
Kivduvn KatdoTaaon, TTou Ba £XEl WG OUVE-

Tela Bdvaro i coBapoug TPauuaTIououg.

MPOEIAOMOIHZH! MBavég Kiviuvog-
Bdvarog N Kivduvog TpaupaTiouou!
[evikd emIKivduvn KATAoTAGH, TTOU £VOE-

XETAI Va €€l WG ouvéTTEla BAvaTo A gofa-
poUG TPAUUATIOUOUG.

NMPO®YAA=H! MBavoég Kivduvog Tpau-
pariopou! Emikivduvn katdoTaon, Tou
EVOEXETAI VA £XEI WG CUVETTEID TPAUUATI-
ououg.

MPOZOXH! Kivduvog ¢nuiwv oTn
ouokeun! KardoTtaon, Tou evoEXeTal va
£XEl WG OUVETTEIO UNIKEG CNUIEG.

Yméde1§n: MNMAnpogopieg TTou GUPBAA-
Aouv otn BaBuTepn katavonon Twv diadi-
KOOIWV.
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Ma Tnv ac@dAeid cag
levikég uTTOdEigeIS ao@aAeiag

e [0 TOV a0QOAr XEIPIOPO AUTAG TNG CUCKEUNG Ba
TIPETTEI O XPAOTNG TNG GUOKEUNG TTPIV TV TTPWTN
XPAON TNG va £xel dlaRdacl Kal va €XEl KATAVONOEI
TIG TTAPOUCEG 00NYieg XPHONG.

* TMpooéxeTe OAeg TIG UTTOBEICEIG aapaAeiag! Mapa-
BAéTTOVTAG TIG UTTOOEICEIG AOPaAEiag, BETETE O€
KivOuvo ToV £auTé 0OG Kal Toug GAAOUG.

* QuAagTe TIG 0dNYiEG XPAONG KAl TIG UTTODEIEEIG
ao@aAgiag yia JEANOVTIKA XpHon.

¢ Edv mmwAnoeTe A yeTaBIBACETE TN OUOKEUN, PETO-
BIB&OTE OTTWOBATIOTE KAl AUTEG TIG 0BNYiEg XpPr)-
ong.

* H ouokeur eITpETTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAI HOVO
og ayoyn katdoTtaon. Edv 1o epyaAcio f k&tToio
TUAMO TOU £X€I TTAOEI {NUIG, TTPETTEN VO TEDET EKTOG
AeiToupyiag kai va diaTteBei pe KaTGAANAo TPOTTO
OTO ATTOPPIMpaTA.

Mn XPNOILOTIOIEITE Tr) GUOKEUI| OE XWPOUG WE Kiv-
Ouvo €kpnéng n KovTa o€ uypd f agpia kauaoiya!
ACQONIZETE TTAVTA TNV OTTEVEPYOTTOINUEVN
OuUoKeUN évavTl akoUaIag EVEPYOTIOINONG.

Na pn XpnoIPOTIOIEITE CUGKEUEG, OTIG OTIOIEG O
SIaKOTITNG evepyoTroinong/amevepyoroinang 5e
AeIToupyei cwoTaA.

KpatioTe Ta Taidid yakpid amé 1n cuokeun!
DUAGETE TN CUCKEUN 0€ AOPAAEG UEPOG, HAKPIG
atroé Taidid Kai avapuodia dtoua.

ATTOQEUYETE TNV UTTEPPOPTWON TNG CUOKEUNG.
XPNOIYUOTTOIEITE TN CUCKEUH HOVO VIO TOUG OKO-
TT00G YIO TOUG OTTOIOUG TTPOOPICETAl.

Na epyageoTe TTAVTA TTPOOEKTIKA UOVO O€ KAAR
@uolikn katdotaon: NUoTa, aoBévela, TTOon oIvo-
TIVEUUOTWOWY, XPAON QAP UAKWY KAl VAPKWTIKWY
arroteAoUv aveuBuvoTnTa, agoul OTIG KATACTACEIG
QAUTEG BEV UTTOPEITE TTIA VO XPNOIHOTIOIEITE TO
MNXAVNUa 0CQAAWG.

KaraoTtioTe BERaio 611 de Ba TTaiouv TTaIdIA YE TN
OUOKEUN.

Tnpeite TTAVTA TIG 1I0XU0OUCEG EBVIKEG Kal BIEBVAG
O10TAEEIG aoPaAEiag, uyeiag Kal Epyaaiag.
HAekTpIK ao@dAsia

e To punxavnua emTPETTETAI VO OUVOEETE HOVO OF
Tpida Je CWOTA EYKATESTNUEVN ETTOQN TTPOCTA-
giag.

* H aoc@dAion Tpérrel va yivetal ue évav dIakoTITn
TTpoCTaCiag puTToPOPOU IoXU0G (B1akoTrTng FI) pe
OVOUAOTIK) pUTTOQSOPO 10XU OXI HEYaAUTEPN ATTO
30 mA.

¢ [piv TN 0UVOEDCN TOU UNYXAVANATOG TTPETTEN VA
BeBaiwBeite 611 N 0UVOECN PEUPATOG AVTIOTOIXEI
OTa gToIXEio OUVOEONG TOU UNXAVAHATOG.

To pnXavnua EMTPETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITAl
QTTOKAEITTIKA EVTOG TWV TTPOdIAYPAPOUEVWY
OpiwV TAONG, I0XUO0G KAl OVOPOOTIKOU apiBpoy
oTpopwV (BAETTe TTIvakida TUTTOU).

Mnv ayyilete 10 @IG e Bpeypéva Xépial Mn Bya-
{eTe TO QIG ATTO TNV TIPida TPARWVTAG TO ATIO TO
KaAwdI0, aAAG aTTO TO PIG.

Mn AuyiCeTe, oUVOAIBETE, O€PVETE R TTOTATE TO
KAAWSIO PEUPATOG: PUAATE TO OTTO AIXUNPES
aKpEG, AAdI Kal Kawa.



Mnv avaonkwveTe 10 pnXavnua atéd 10 KaAwdIo
Kal Pn XPNOIMOTTOIEITE TO KAAWDIO KAt GAAO aTrd
TOV TTPOBAETTOHEVO TPOTTO.

EAéyxeTe TrpIv atmd kdBe xprion 1o BUCpaA Kail TO
KaAwdlo.

> mepimTwon BAGBNG Tou kaAwdiou peupaTog
TPARATE APECWG TO PEUMOTOAATTTN. Mn Xpnoiyo-
TIOIEITE TO PNXAVNHA TTOTE PE EAATTWHATIKG KOAW-
310 peUpATOG.

‘Otav d¢ xpnoIPoTIoIEiTal VO TPARATE TTAVTA TO

PEUPATOANTTTN.

Mpiv TN oUVOEGN TOU PEUPATOAATITN BERaIWOEITE,
OTI TO UNXAVNUQ €ival ATTEVEPYOTTOINUEVO.

Mpiv TO TPABNYHA TOU PEUPATOAATITN ATTEVEPYO-
TIOIEITE TTAVTA TO PNXAvVNA.

Katd tn petagopd B€0Te TO pnxdvnua aveu peu-
yarog.

Eadv éxel utrooTei BAGBN TO KOAWSIO TpoYodoaTiag
QUTAG TNG OUOKEUNG, TIPETTEL, VIO TNV ATTOQUYN
KIvOUVWY, va avTikadioTaTtal atmrd Tov KaTaoKeua-
oTA 1} atrd 10 G€PRIG Tou 1 aTrd TTapopola eEeIdI-
KEUMEVO ATOMO.

Ei1dikég utrodeieig ao@aleiag Tng CUCKEUNG

To repIBaAAoV TTpETTEl Va gival eEAeUBepO aTrd
€UPAEKTEG 1} EKPNKTIKEG OUTIEG.

H ouokeur| eMTPETTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAI HOVO
yia Tov TTPOBAETTOUEVO OKOTTO.

H ouokeur TTpéTTel va TOTTOBETEITaI TTAVW O€ pIa
€TTiTTEdN, AVTIONOONTIKA Kal avOeKTIKr) oTn Bepud-
TNTQ ETIPAVEIQ.

Agv emMTPETTETAI VO AEITOUPYEITE TN OUCKEUH OTO
UTraiBpo.

Agv TTpoopieTal yia xprion o€ KivoUupeva oxAuaTa
1 BaAGooia oKaPn.

Mnv a@rveTe TTOTE TN CUOKEUN O€ AgiToupyia
XWPig emTAPNON.

‘Otav n ouokeun pével xwpig emtipnon r o€ xpn-
OIJoTIoIEITal YIa HEYAAO DIAOTNMA, va TPaBATE TO
PEUPATOANTITN OTTO TNV TTPILA, VO AQAVETE TN
OUOKEUN VO KPUWGOEI KAl va TNV atroBnKeUETE O€
£va 00QAAEG HEPOG.

AUTH n OUCKEUN UTTOPEI va xpnolpoTroindei atrd
TTaIdId NAIKIag Gvw TwV OKTW (8) £TWV Kal aTd
GTOMO PE PEIWUEVEG QUOIKEG, AITONTIKEG 1) vonTI-
KEG IKAVOTNTEG ) PE EAAEIYN EPTTEIPIOG KA/ YVW-
ang, av EMTNPOUVTAI f £X0UV EVNUEPWOET OXETIKG
HE TNV a0@aAR XPAON TNG CUOKEURG Kal £XOUV
KOTAVONOEI TOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV aTTd
auTh. Ta TTaudId Bev ETTITPETTETAI VA TTAICOUV HE TN
ouokeur). O kaBapIouAG Kal N cuvTHPNGN XPAOTN
OeV ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI OTTO TTAIBIA XWPIG
€mTAPNON.

H ouokeun dev TTpETTEl va KAAUTTTETAIL. YTTAPXEI
KivOUVOG TTUPKOYIGG.

Mnv BuBieTe TTOTE TN CUOKEUNR, TO KAAWDIO PEU-
MOTOG Kal TO PEUPATOAATITN O€ VEPO ] GAAO uypd.
Mn XPNOIUOTTOIEITE TN CUGKEUT KOVTA O€ VITITAPEG
I VEPOXUTEG.

Mnv TOTTOBETEITE TN CUCKEUR TTAVW 1 KOVTA O€
KAUTEG ETTIQAVEIEG, OTTWG TT.X. EOTIEG HAYEIPIKAG.
Mn XpnOoIUOTIOIEITE TN OUCKEUN WE UYPa Xépia.
To KaAWDIO PEUPATOG BEV ETTITPETTETAI VO KPEPETAN
aTTé TNV GKPN TOU TPATTECIOU, TTIPOKEIUEVOU Va
QTTOTPATTEN pIa TITWON Kal Bpadon TNG GUOKEUNAG.

Mn XpNnOIUOTTOIEITE TN OUCKEUN,

— 6Tav T0 KaAWDSIO PEUPATOG £XEI UTTOOTE {NUIC.
— O€ TIEPITITWAON dIATAPAXWY AEITOUPYIaG.
— 61OV N OUOKEUN €x€l uTToOoTE BV NUIG aTTd
TITWoN 1 GAAN aTia.
Mn xpnoiyotroigite avtaTTopa r} KOAWSIO TTPOE-
KTaong.
Mn XPNOIPOTTOIEITE TN CUOKEUN PE XPOVODIAKOTTTN
Il GAAO BIOKOTTTN, O OTTOIOG EVEPYOTIOIE QUTOUOTA
TN OUOKEUN, KaBWG UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.
Mn XpNOIYOTTOIEITE TTOTE TN CUOKEUR KATW OTTO
KPEMAOTA VTOUAQTTIO, AGUTTEG TTOU KPEPOVTAl
XAPNAQ, POPIEPEG 1) KOVTA OE KOUPTIVEG, ETTITPA-
TEQIA DIAKOOUNTIKA 1) AN EUPAEKTA UAIKG.
JuvOEeTe TN OUOKEUR pbdvVo o€ TTPIda TToU gival
€UKOAQ TTPOCRACIUN, £TC1 WOTE O€ TTEPITITWON
TIPOBAAUATOG VO UTTOPEITE VO TNV OTTOOUVOEDETE
YPRYOPQ aTTo TNV TTAPOXT PEUMUATOG.
Mn Beppaivete TTOTE AiTTOG 1] AGdI XWPIG VO TO ETTI-
TNPEITE.
Mn XPNOIUOTTOIEITE TN PAYEIPIKY| EOTIO WG ETTIPA-
VEIa aToBeong.
Mnv ToTT0B€TEITE TTAVW OTN YAYEIPIKA £OTIA HETAA-
ANIKG avTIKeipeva (TT.X. HaxaipoTTipouva, KaTTaKIa
KOTOAPOAAG, HETAAAIKA KOUTAKIA K.ATT.), KOBWG
uTTOpEi va Bepuaveoulv.
Edv mapatnpioeTe {nuiég TTAvw OTNV ETMIPAVEIX
NG £0TiAg (avwyaAieg 1 BpaloEIg), ATTEVEPYOTTOI-
NOTE TN OUCKEUN KOl ATTOCUVOEDTE TNV OTTO TV
TTapoxn peUUATOG.
Mnv kaBapieTe TTOTE TNV ETTIPAVEIQ TNG EOTIOG UE
OUOKEUEG KaBapIopoU aTpou.
Ma va amoTpéyere pia moavr) Tupkayid, unv
MTTAOKGPETE OE KOWIA TTEPITITWOT) TA ONEIA €I00-
dou aépa N T oxioun egagpiopou. Mn xpnoipo-
TIOIEITE Tr) CUOKEUN TTAVW O€ HOAAKEG ETTIQAVEIEG,
yla TTapadelyua TTavw o€ KPERATI, OTTOU Ta avoiy-
daTta Ba prropoloav va UTTAOKAPIGTOUV.
Mnv el0ayeTe {éva oWPATA OTA AVOiyUaTA aEPI-
OMOU Kal £E0EPIOPOU, KAl UNV a@rVveTe Eéva
OWHATA VO EI0EPXOVTAI OTA ONUEIR aQUTA, KABWG
auTtd uTTopEi va 0dnynRoel oe NAeKTpoTTANEia, TTup-
Kayld 1} o€ ¢nUIEG OTO BEPPAVTIKO OTOIXEIO.
Edv emBupeite va un XpnoIUOTTOINCETE TN
OUOKEUN YIa JEYAAUTEPO XPOVIKO dIAOTNUA, aTTo-
OUVOEDTE TNV aTTd TNV TTNYA NAEKTPIKOU PEUPATOG.
H ouokeun gival TTANpw¢ Xxwpig pedpa, poévo otav
0 PEUPATOAATITNG €XEl aTTOCUVOEBET aTTO TNV
Tpida.
EiodyeTte TTAVTO TTPWTA TO PEUPATOAATITN OTNV
TIPIiCa TOU TOIXOU, TTIPIV EVEPYOTTOINOETE TN
ouokeun. EAv emBupeiTe va aTTOCUVOECETE TN
OUOKEUN aTTO TNV TTApOoXH PEUPATOG, ATTEVEPYO-
TTOINOTE TA XEIPIOTAPIA KAl TPABAETE OTN CUVEXEIQ
10 BUOpa aTéd TNV TTPICa.
Mn Beppaivete TTOTE pia €PUNTIKA KAEIOTH KOV-
oépBa n éva epunTIKA KAEIOTO doxeio. AUTO PTTO-
pei va odnynoel o€ ékpnén.
TpaBrgre apéowg 1o BUCPA TNG CUOKEURG AT
TNV TTpida, O€ TIEPITITWON QWTIAG I KATTVOU.
ATIOOUVOEETE TTAVTA T CUOKEUN OTTO TNV TTAPOXN
pedpaTog, é1av Oev TN XPNOIUOTIOIEITE.
Mn peTaToTriCeTe TN CUOKEUN, GTav EMAvVW Bpioke-
Tal pia katoapdAa A éva Tnyavi.
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Mn XPNOINOTIOIEITE TN CUCKEUN TTAVW O€ JETAA-
AIK@ TpaTTEQIa 1) AAAEG PETOAAIKEG eTTIQAVEIES. OI
METOAAIKEG €TTIQAVEIEG PTTOPET va BgpuavBoUV Kal
Va TTPOKAAECOUV TPAUUATIOUOUG.
laTpoTeXVOAOYIKEG CUGKEUEG OTTWG BnUaTOdOTEG i
QaKOUOTIKG Bapnkoiag PTTOpPEi va ETTNPEeacTouv
atré 10 nAekTpopayvnTiKO TTedio. IM” autd 10 Adyo
Oev Ba TTPETTEI va XPNOIPOTIOIEITE TN CUGKEUN O€
OPICPEVEG TTEPITITWOEIG. ZE TTEPITITWAON APPIRO-
ANiag pwtAaTE évav 1aT1po.

XpNOIUOTTOIEITE TN GUOKEUN HOVO PE KaTtGAANAo
MaYEIPIKO OKEUOG.

Mn BeppaiveTe TTOTE AdEIEG KATGAPOAEG 1y TYAVIA.
Me 1oV TPOTTO QUTO PTTOPEI VA UTTOOTOUV CNUIG N
OUCKEUN KaI TO JOYEIPIKO OKEUOG.

Mnv TOTIOBETEITE T CUOKEUN KOVTA O€ OUOKEUEG,
0l OTTOiEG gival EUaioBNTEG O NAEKTPOPAYVNTIKA
edia (T7.X. 086VEG UTTOAOYIOTWY Kal POASYIa).
Mnv TOTTOBETEITE T CUOKEUN OTO GKPO TNG ETTIPA-
VEIOG EpYOOiag.

Kard tn dIdpKeia TNG Xprong a@rveTe TravTa pia
amooTaon mep. 10 cm yupw atrd Tn CUOKEUNR.
AQAVETE TTAVTA TN PAYEIPIKN ECTIO VO KPUWOEI
apyd, Kabwg PTToPEi va OTTACEl O TTEPITITWON
amrétoung PETAROAARG TNG BEpPOKPATIag.

Mn BydadeTe TO KAAWDIO PEUPATOG APECWG PETA TO
payeipepa atd Vv Tpida! H cuokeur) xpeladeTal
TOUAGXIOTOV 15 BEUTEPOAETTTA, YIO VO KPUWOEI.
Kard 1n didpkeia NG xpAong pnv ToTroBETEiTe
TTIOTWTIKEG KAPTEG 1} GAAEG NAEKTPOPAYVNTIKEG
OUOKEUEG KOVTA OTn OUOKeUR. AuTé UTTopEi va
odnynoel o€ aTTwAEIa SEBOPEVWY ) OE CNUIEG OTIG
OUOKEUEG QUTEG.

Eav eivar amapaitnTo, TomobeTnoTe pia okAnpn,
avTIoAIGONTIKN ETTIQAVEIX KATW OTTG TN GUOKEUN.
ETreidn Ta émmrAa gival eTToTpwpéva Pe dIAQopES
Bapég kai TTAAOTIKG KOl JTTOPEi va kaBapidovTal ue
O1dgpopa TTpoidvTa KaBapiopou, dev PTTOPET va
ATTOKAEIOTET TTARPWG TO EVOEXOUEVO, OPIOUEVES
atré auTég TIG ouaieg va TrepIAapBdavouy cuaTa-
TIKA, TTOU va O1aBPWOOUY Kal va HOAOKWOOUV TIG
eAaOTIKEG BAOEIG.

Kard Tn S1GpKeia AeImtoupyiag, n OUOKEUN Kaiel.
MpootgTe OTIWOBNTIOTE, WOTE VA PNV £pBETE o€
ETTOQN Ue To Bepuaopéva e5apTApOTA KATa T
SIGPKEIT TNG XPrONG Kal METG TN XPron TNG
OUOKEUNG.

Mn PETOKIVEITE ) ETATOTTICETE TN CUCKEUN KATA TN
SIGpKeIa TNG AeIToupyiag.

Mnv a@rivete Tn CUOKEeUN BiXwg ETTITAPNON, OTAV
0 PEUPATOAATTITNG €ival oUVOEDEPEVOG OTNV TTPICA.
Mpiv Tov KOBAPIOUS APAVETE OTTWODATIOTE TN
OUOKEUN Va KPUWOEI Kal TPABATE TTPONYOUHEVWG
TO PEUPATOAATITN aTtTd TNV TTPIa.

Mn xpnoiyoTrolgite TTOTE Bia KAT TO XEIPIOUO N
TOV KaBapIoPO TG CUCKEUNG.

20uBoAa TTou BpiokovTal ETTAVW OTn CUCKEUR
oag eV ETTITPETTETAI VA apaIpoUVTal 1) va KOAU-
TITovTal. YTTOQEIEEIG ETTAVW OTN GUCKEUNR TTOU BevV
eival TTAéov euavAayvwoTEG TIPETTEI VO AVTIKOBIoTO-
VTal AUECWG.

Mpiv Tn B€on o Aeitoupyia S1aBACETE Kal
@ AapBavete uTTOWN TIG 0dNYiEG XPAONG.
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Kivduvog eyKaupaTwy a€ KQUTEG ETTIQA-
VEIEG.

H ocuokeul oag ouvoTTTIKG
Ymwodeign: H mpaypartikn eikéva tng
OUOKEUNG 0aG PTTOPET va atroKAivEl aTTd
QAUTH TWV ATTEIKOVIOEWV.

» Emokornon — oeA. 3
MayelpiknA eoTia
MAnkTpo emAoyrg [)]
MAAkTpO emmAoynig [°C]
MAAKTPO PpUBUIONG [-]
086vn
MAAKTPO pUBUIONG [+]
MNARkTpo emAoyrig [VW1
MARkTpo ON/OFF [(V]
I'Iupaﬁorsog e§omAIou6g
* Emaywyikn eoTia
* Odnyieg xpriong

Oéon o€ AsiToupyia

— ToTTOBETAOTE T CUOKEUN TIAVW O€ HIa ETTITTEDN,
avTIoNGONTIKA Kal avOeKTIKA 0Tn BeppdTnTa ETTI-
paveia.

¢ H em@dveia Oev emMTPETTETAI VA €ival JOAAKN.

¢ N\&BeTe UTTOWN OTI € OPICUEVEG TIEPITITWOEIG, TA
TAQCTIKA A N Ba@r] eTTTAWY UTTOPEi Va dlaBpw-
OOouV TIG EAAOTIKEG BACEIG TNG CUOKEUNG.

e [lpiv TNV TTPWTN XPAON OUVIOTOUWE VO BpdoeTe
VvEPO 3—4 POPEG O€ PIa KATAAANAN KATOOPOAQ, Yia
va eEOAEIPETE EVOEXOUEVA KATAOKEUAOTIKA UTTO-
Agipparta atré Tn payelpiknA eoTia. Kard tn diadika-
oia auth, evdexopevn ooun f dnuioupyia Katrvou
eival pualoAoyikn Kal Ba eEapavioTel HETE aTTO
OUVTOHO XPOVIKO didoTnua. Autd dev atroTeAei
€AATTWHATIKA AgITOUPYia TNG OUOKEUNG. PpovTi-
CETE IO TOV ETTOPKI AEPICUO, TT.X. AvoiyovTag éEva
TTapadupo.

Xeipiopoég
EAéyxete mpIv TNV evepyoTroinon!
EAéyxeTE TNV AOPAAA KATAOTAGN TNG CUOKEUNG:

— EAéyxeTe, €AV UTTAPXOUV OpaTEG BAGREG.

— EAéyxete, v OAa Ta EGPTAOTA TNG TUOKEUNG
eival o100gpd guvappoAoynuéva.

— EAéyxere, v OAoi o1 iakoTITEG eivar aTo [0], TTpiv
€I0OYAYETE TO PEUPATOANTITN OTNV TTPILQ.

— EAéyxeTe, €Qv TO payelpikd okeUog gival KATAA-
AnAo yia eTTaywyIKr €0Tia.

KardAAnAo payeipiké okelog
Y1odeign: XpnoiuoTioieiTe HOVO KATAA-
AnAo payeipikd OKsuog Xpncﬂporrowns
QTTOKAEITTIKG POYEIPIKO OKEVOG WIE ETTI-
medo maro. O TaTog Sev emTpETETAl Va

TTAPOUGIALEl KAVEVOS aéoug AVWHOAIEG
0T GUVOAIKI) TOU ETTIQAVEIQ.

©®NO AWM~



KardAAnAa eivai: KarooapoAeg a6 avogeidwro
XGAUBQ LE PEPPOUAYVNTIKO TIATO, KATTAPOAES KO
TNydvia armo xutooidnpo, epayié 0|6£p£V|eg
KatoapdAeg kal Tyavia.

Mrropeite va SoKIYAOETE Pe éva yayvATn, av 10
okelog 0ag gival KAaTdAANAo: Av o payvATng
TTapaPeivel KOANUEVOG OTNV £EWTEPIKN TTAEUPG
TOU TTATOU TNG KATOOPOAAG, N KAToapOAa UTTOPEi
va XpNoIPoTIoINBEi oTNV ETTAYWYIKA £0Tia.

Agv gival KaTGAANAeg chapo)\eg Kal TNyavia atéd
a)\ouplwo XAAKO, YUOAI, KEPAUIKO UNIKO Kal £V
pEPEI aTTd XPWHIOVIKEAIOUXO X&AuBa.

O1 kaToapOAeg Ba TTPETTEI Va €XOUV OIAUETPO
TTaTou PETAEU 12 Kal 26 cm.

MpooappodoTe Tn Babpida 10xU0G Kal Beppokpa-
0i0g OTO XPNOIUOTIOIOUPEVO HAYEIPIKO OKEUOG.
Mia utrepBoAIkd uwnAnR Babuida ptropei va TTpo-
gevnoel (NUIEG O€ PIKPEG KATOAPOAEG.
EmoTpwpéveg KatoapOAeg Kal Tydavia uTropei va
UTTOOTOUV {NUIA OTNV ETTIOTPWOTN O€ TTEPITITWON
utrepBoAIKG UWNANG Béppavong. MNa payeipika
OKeUn, AapBAveTe UTTOWN YEVIKA TIG 0dnYieg Tou
KOTOOKEUOOTH TWV OKEUWYV OXETIKA HE TO EUPOG
XPAONG TOUG. Z€ TIEPITTITWON a@IBOAIag ETTIAEYETE
pia xaunAdTePN Babuida Bpaciyartog, TTPOKEIE-
VOU Va atToQUYETE CNUIEG.

ToTroBeTEITE TIG KATOAPOAES TTAVTA OKPIBWG OTO
UEOO TNG HAYEIPIKAG £OTIAG, TTPOKEINEVOU VO OTTO-
@UYETE PNVOPOTa OPAAPATOG KAl AQUTOPATN OTTE-
vepyoTToinon.

Baoikn pogToipacia

Mpiv TN xprion KaBapioTe Tn payEIPIKr €0TIA KAl
TOV TIATO TNG EKACTOTE KATOAPOAAG ATTO EVOEXOUE-
VOUG pUTTOUG KOl PNV TOTTOBETAOETE TTETOETEG,
aAoupivexapTa R GAAa avTIKEiuEVa avAapeca oToV
TTATO TNG KATOAPOAAG KaI TNV EOTIA.

Mnv akouutrate TTOTE AdEIa payeipika doxeia
TAVW OTNV £TOIUN YIa AEITOUPYIQ PAYEIPIKN €OTIA.
H akpaia avamtugn Beppdtnrag TpoKaAei gnuid
OTnV €0TIA i} TO OKAGIUO TWV EUAYIE ETTIOTPW-
ogwv!

NG&Bete UTTOWN OTI O€ OPICPEVEG TTEPITITWOEIG, TA
TAQOTIKA A N Bagn eTTiTAwyY pTTopei va diaBpw-
OO0UV TIG ENAOTIKEG BATEIG TNG CUOKEUNAG.

Mpiv TNV TTPWTN Xprion cuvioToUpe va BPdoeTe
VePG 3—4 PopEg O€ I KATAAANAN KATGAPGAQ, yia
v eEaAeiPeTE EVOEXOUEVA KATOTKEUOTTIKA UTIO-
Agippara a6 TNV TTEPIOXN TG HAYEIPIKNG EOTIOG.
Kartd 1 Siadikacia autn, evdexouevn oopr 1y
dnuioupyia Katvou gival QUGIOAOYIKN Kal Ba ega-
@avioTei PETA atrd oUVTOUO XPOVIKG dIdaTnua.
AuTo dev atToTeAel EAATTWHATIKA AgIToupyia TG
OuoKeUNG. PPoVTICETE yIa TOV ETTAPKI AEPIOUO,
T.X. avoiyovTtag éva TmapdBupo.

— TomroBetAOTE éva KATAAANAO payelpikd OKEUOG

OTO PEOCO TNG PAYEIPIKAG €0TIOG (1). To Yayeipikod
OKeUOG dev eITPETTETAI VA gival AdEI0.

— 2uvOEOTe TO KOAWDIO PeUPATOG. AKOUYETAI éva

BounTd kai 6Aeg o1 Auxvieg LED kai n 08évn ava-
BoaBrvouv yia 1 deutepdAeTTo. TNV 006VN (5)
epeavigeTal n évdeign «L» Kal n ouokeun gival
£T0IUN YIO AgITOUpYia.
Ymwodeign: Edv atnv 006vn epgavigetain
€vdeign «L», n aoc@dAsia yia Ta raidid
eival evepyotroinuévn. OAa Ta TTARKTPQ
€ival aTTEVEPYOTIOINUEVA EKTOG ATTO TO
TAAKTPO YIa TNV OTTAc@AAICN Kal TO TTAR-
kTpo ON/OFF [(V] (8).

MatAoTe Ta TARKTPa [-] (4) kai [+] (6) TauTo-
XPOVa YIa 2 OEUTEPOAETTTA, YIA VA OTTEVEPYOTTOIN-
OETE I} VO EVEPYOTTOINCETE TV AOPAAEIN YIa TA
TadIg.

MTTopeiTe va EvEPYOTTOINTETE TNV ACPAAEIA YIO TO
TadId Katd TNV Tpé€xouaa dladikaaoia pHayeIpéua-
T0G. H ouokeun dioTnpei TIg pubpioEIg TTOU EXETE
TIPAYUATOTTOINCEL.

MatioTe 1o AKTPO ON/OFF[()] (8). H cuokeun
€ival TWPA GTNV KATAGTAGH AVAUOVAG.

MamoTe 1o TARKTPO [(] (2) Kot puBYicTE TOV £TMI-
BupnTo XPOVOo payelpEpaTog ue Ta TTARKTPa [-] (4)
Kai [+] (6).

MaTtoTe oUvTopa Ta TTARKTPAQ, VIO VO PUBUICETE TO
XPOVOo payeipéuatog o€ BAuaTa AeTrTwyv. Kpati-
OTE T TTARKTPQ TTATNUEVA YIa TOUAGXIOTOV 3 DEU-
TEPOAETTTA, VIO VO PUBUICETE TO XPOVO HayEIpEPa-
T0G 0¢€ BrpoTa Twv 10 AETTTWV.

MeTd amé 5 deutepOAeTITa £QapUSlETal O PUBUI-
OuEVOG XPOVOG Kal N OUOKEUN EeKIVA T d1adika-
oia payEeIpEPATOC.

Meta Tn AN Tou XpOvou, N CUGKEUN OTTEVEPYO-
TTOIEITAl QUTOMATA KAl ETTIOTPEPEI TN AEITOUPYia
Standby.

MatioTe 10 TARKTPO [)] (2) Katd TN didpKeia
HOYEIPEPATOG, VIO VA EYPAVIOTET O UTTOAEITTOPEVOG
XPOVOgG.

MamoTe Ta TARKTPA [-] (4) A [+] (6), yia va aAAd-
§eTe TOV UTTOAEITTOPEVO XPOVO.

KparfioTe 10 mAfKTpO [ (2) Tarnuévo yia 3
OEUTEPOAETTTQ, YIa VA DIOYPAWETE TO PUBUICUEVO
XPOVO PayEIPEUATOG.

MatoTe 1o TARKTPO [°C] (3) Kol puBpioTE TNV £TTI-
BupunTr Bepuokpagia HayeIPEPOTOG e TA TTAR-
kTpa [-] (4) ki [+] (6).

MatioTe 10 TARKTPO [\\/] (7) KQu pUBpicTE TNV
£mBuunTh Babuida 10xUog e Ta TTARKTPA [-] (4)
Kai [+] (6).

— H ouokeun atrevepyoTrolgiTal autéuaTa YETA aTréd
000 WpEG, €av dev £xel pUBUIOTEI PEYOAUTEPOG
XPOVOG PaYEIPEUATOG.

— O @uonTpag ouvexidel Aeitoupyei yia 1 AeTTTd
META TNV OAoKARpwaon TNG SIadIKACIag payelipEpa-
TOG YIO TNV aTTaywyr TG BepuoTnTaG.

MAnpo@opieg yia TRV KatavdAwon
evépyEIag

H katavaAwaon evépyelag TNG CUCKEUNG UTTOAOYICETal
oupewva pe 1o EN 60350-2 kai EN 50564.

Mayeipepa

Ymwoédeign: H ouokeun avayvwpidel, 6tav
AEITOUPYET XWPIG HAYEIPIKO OKEUOG 1 6TV
TO MAYEIPIKO OKEUOG OTTOCUPBET KaTd TN
SIapKela AeIToupyiag. Z€ TETOIEG TTEPITITW-
O€IG AKOUYETAI £va NXNTIKG ORua, oTnv
006vn guavideTal To yAVUPa OQAAPa-
106 [EO] KOI N GUOKEUN ATTEVEPYOTTOIETAI
peTa atrd mep. 30 deuTEPOAETTTA.
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— AlatnpAoTe TNV KatavaAwon evépyeiag 600 TO
duvaTtév XaunAoTepn.

— PuBuioTe TNV 10X0 0€ uwnAn TiA pévo étav eival
amapaitnTo.

KaBapiouog kal cuvtApnon

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTticuou!
Mpiv a1 KGO Epyacia TN CUCKEUR TPA-
BdTe TTAVTA TO PEUMOTOAATITN KAl APAVETE
TN OUOKEUI VO KPUWOEI TTARPWG.

KaBapiouoég

NMPOXOXH! Kivduvog TpokAnong
(nplwv oTn cucl(sun' Mn xpnoiportrol-
€iTE OKANPA 1 aIXPNPEA avTIKEiyeva i
OKANPd péoa kabapiouou.
Mn xpnoiyoTrolEiTe SIOAUTEG.
Mnv kaBapidete pe aTpél poupvou/
WnoTapIdg.
NMPOXOXH! Kiviuvog TpokAnong
¢nuiwv otn ouokeun! Ta e¢aptipaTta
TNG OUOKEUNG BeV gival KaTAAANAa yia
TIAUGIUO OTO TTAUVTHPIO TTIATWV.
Z@aApa/BAdBn Artia
H ouokeun dev Asitoupyei.

Aev uTtadpxel T@an dIKTUOU;

O diakéTTNG ON/OFF BpiokeTal

Eival eAaTTWUATIKA N OUCKEUR;

— ZKOUTTICETE TN OUOKEUN PE éva OTeEYVO A PE éva
eAAPPWG VOTIGUEVO TTAVI.

— KaBapifeTe TTPOOEKTIKA TIG OXIOUEG AEPIOUOU OF
TOKTIK& XPOVIKG OI0CTHAPATA HE HIa KATAAANAN,
paAakn BoupTtoa atd Tn oKOVN Kal TOug pUTTOUG.

BAdBeg Kol avTIHETWITION
Eadv kam dev AsiToupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!
Eo@aApéveg eTTIOKEUEG UTTOPOUV VA UTTO-
BaBuicouv TNV acpdAeia AsIToupyiag TNG

OUoKeUNG. Kar” auTtdv Tov TpOTTo BETETE
o€ Kivduvo Tov £auTd 00G Kal TO TTEPIBAA-
Aov oag.

ZUXVA TTPOKEITAI HOVO YIa PIKPG opAApaTa, TTou TTpo-
KaAoUv BAGBN. ZuvABwg UTTopPEiTE va Ta S10pOBWaETE
€UKOAA POVOI 0AG. ZUPPBOUAEUTEITE TTIPWTA TOV AKO-
AouBo TTivaka, TTpIvV aTTEUBUVOEITE OTOV EUTTOPIKO
avTirpoéowTtro. ‘ETol e€oikovopeiTe TTOAU KOTTO Kal
evOeXopEVWG £€0da.

AvTtipeTwion

EmmikoIvwvAaTE PE TOV EUTIOPIKO
QAVTITIPOOWTIO.

EAéyEre 1O KAAWDIO, TO BUOMA, TNV
TIPida Kol TNV ao@AAEIa.

EvepyoTTroInoTe TN OUOKEUN.

oTo [0];
Kwdi1k6g o@aAparog Artia AvTipeTWITION
EO Xprion Xwpig oKeUn HAYEIPEPOTOG i XPNOIPOTTOIEITE POVO PAYEIPIKO

HE akaTAAANAQ OKEUN PAYEIPEPOTOG. OKEUOG TTOU €ival KATAAANAO yia

ETTAYWYIKN €£0Tia pe OIGPETPO 12—
26 cm.

TotroBeTrOTE TA PAYEIPIKG OKEUN
OTO KEVTPO TNG €CTIOG.

E1

E2

E3/E4

E5

E6
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AioBnTpag IGBT Acitoupyiag xwpig
POPTIO/BPAXUKUKAWHOATOG.

Eocwrtepikn utrepBéppavan.

Téon > 270V, 1don <90 V

Emgaveiokdg aiobntApag Asitoup-
yiag xwpig @opTio/BpayUKuKAWNA-
TOG.

H em@dveia utrepBepuaiveTal.

EmmikoivwvAaTE PE TOV EUTTOPIKO
QAVTITIPOOWTIO.

EAéyEre, €dv n €€0d0g aépa eival
UTTAOKOPIONEVN KAl GV TO INXAvN-
Ha €MOTPEPEI EQAVA OTNV KAVOVIKA
TOU KaTdoTaoN, aPoU Kpuwoaoel. Eav
N OUOKEUR OUVEXiCEl va unVv AEIToup-
YEI OWOTA, ETTIKOIVWVNOTE |E TOV
EUTTOPIKO OAG AVTITTIPOOWTTO.

EAéyEre, €av n ouoKaur] eival ouvde-
OEPEVN O€ PIA OWOTA EYKATEOTNHEVN
Tpida.

Tpapngre To BUopa atd Tnv Tpida
KQI TTEPIPEVETE, HEXPI VA KPUWOEI N
ouokeun. Eav To TpéBAnua cuvexi-
Cel va uTtdpxel, areuBuvBeite oTov
EUTTOPIKO OAG AVTITTIPOOWTTO.

EAéyEre, €@v o1 aveUIOTAPES OTNV
KATW TTAEUPA TNG GUOKEURG AEITOUP-
yoUV OwoTA Kal €GvV UTTOPOUV va
avVOaPPOPHOOUV ETTAPKNA OYKO aépa.



Edv dev ptropeite va dlopbwoeTe udvol oag 10
o@aAua, atreuBuvBeite aTTeubEiag OTOV EUTTOPIKO
AVTITTPOOWTTO. AGBETE UTTOWN OTI Ol ECPAAUEVEG ETTI-
OKEUEG £XOUV WG ATTOTEAECUA TNV aKUPwWON KABE agi-
wang gyyunong Kai evoexouévwg Tpdabeta £60da.
Ai1dBeon oTa atroppippara

A160g0N CUOKEUNG OTA ATTOPPIJHATA

To oUpBoAo Tou dlaypauuévou kKadou atrop-
PIMPATWY onpaivel 6T1: OI uTTaTapieg Kai ol
OUOCOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG OEV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI

OTa OIKIOKG atroppiyyara. MTropei va Trepi-
AapBdavouy eTTIKivOUVEG yia To TTEPIBAAOV Kal TNV
uyeia ouoieg.

O1 KaTavOAWTEG Eival UTTOXPEWPEVOI VA ATTOPPITITOUV
TIG TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG HTTOTAPIES
OUOKEUWY KOl TOUG CUCOWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO TA
OIKIOKG OTTOPPIMMOTA O€ £va ETTIONPO GNUEIO TUAAO-
YAG, yia va dlac@aAigetal n KaTdAANAN TrepaITépw
emmeepyaania. H emoTpo®n ptropei va yivel cupgpwva

HE TN vopoBeaia dwpedv TT.X. HEOW HIAG dNUOTIKAG
ETTIXEIPNONG AVOKUKAWGNG N HEGW TOU KATAGTANATOG
ayopdg.

O1 pyTraTapieg, 01 GUTOWPEUTEG Kal O AUXViES

TToU JEV €ival JOVIUO EYKATEOTNMEVEG OE

TIAAQIEG NAEKTPIKEG GUOKEUEG KAl JTTOPOUV

va apalpeBolV Xwpig KaTaaTpoPn TNG

OUOKEUNG, TIPETTEI VA a@aipolvTal TIPIV atrd TNV
aATTOPPIYN KAl VO aTroppiTITovTal EEXwpIoTd. O1 pTTo-
Tapieg AIBiou Kal Ta TTOKETA CUGCWPEUTWY OAWV TwV
OUCTNUATWY TTPETTEI VO TTAPAAPIES TTPETTEI VA TTPO-
atarevovTal atrd BPAXUKUKAWMATA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.

Kd&Be TeANIKOG XpAOTNG €ival 0 idlog uTTEUBUVOG yIa TN
Slaypa®n TTPOCWTTIKWY dESOUEVWYV OTIG TTAAQIEG
OUOKEUEG TTOU TTpoopidovTal yia atroppIyn.

A160gon cuoKEUACiag OTA ATTOPPIMMATA

H ouokeuaoia atroTeAeiTal ammd XapTévi Kal
HEPBPAveES e ofpavon, dnAadn Pe UAIKG
TTIOU UTTOPOUV VO aVAKUKAWBOUV.

— AlaBéaTe auTd Ta UAIKA YIO avakU-

&

KAwon.
TexviKd oTolxEia
Ap18u66 TpoidvTOog 325343
Tdon diKkTUOU 230 V~, 50 Hz
KaravéAwon 2000 W
Kartnyopia pooTtaciag 1l
BaBpida amédoong 200/400/600/800/
1000/1200/1400/
1600/1800/2000 W
BaBuideg Bepuokpaaieg 60/80/100/120/140/
160/180/200/220/
240°C
AlaoTdoeig 270 x 350 x 60 mm
MAnpo@opieg yia OIKIOKEG NAEKTPIKEG EOTIEG
ZUupoAo Api1BunTikA TIR  Mova-
da
TautoTroinon povréAou 325343
TuTT0G €0TiOG OIKIOKEG NAEKTPI-
KEG EOTIEG
MARB0G wVWV Kal/f) TTEPIOXWV PAYEIPEUATOG 1
Texvoloyia Bépuavong (eTTaywyikég JUVEG Kal TIEPIOXEG PAYEI- Emaywyikég {wveg
pépaTog, {wveg JayeipépaTog O1d akTIVOBOAIaG, CupTTayEiG Jayeipéuarog
TTAGKEG HAYEIPEPOTOG)
Mo KUKAIKEG QUIVEG 1) TTEPIOXEG HayeElpéuaTog: didueTpog Tng & 18 cm
WEENING ETTIPAVEIAG ava NAEKTPIKG Bepuaivopevn {wvn pa-
YEIPEPATOG, OTPOYYUAOTIOINUEVN OTA TTANCIECTEPA 5 mm.
Ma pn KUKAIKEG QUVEG A TTEPIOXEG HAYEIPEPATOG: PAKOG KOl L cm
TAATOG TNG WPENUNG ETTIPAVEING VA NAEKTPIKG BEPUAIVOPEVN W
{uovn A TTEPIOXN HAYEIPEUOTOG, OTPOYYUAOTTOINPEVA OTA TTAN-
oléoTepa 5 mm.
KaravaAwon evépyelag avd {wvn i TTEPIOXT HOYEIPEPATOG ECelectric cooking 187,1 Wh/kg
uTtoAoyiopévn avd kg
KatavaAwaon evépyelag atmé v eoTia utroAoyiopévn ava kg  ECglectric hob 1871 Wh/kg

63



Inhoudsopgave

Voordat u begint... ...................... 64
Voor uw veiligheid ...................... 64
Uw apparaat in één oogopslag ............ 66
Ingebruikname ............. ... . . 66
Bediening ........... ... ... i, 66
Informatie over het energieverbruik ........ 67
Reiniging enonderhoud ................. 67
Storingenenhulp .............. ..., 67
Afvalverwijdering ....................... 68
Technische gegevens ................... 68
Reclamaties . .................. ... ... ... 81

Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het verwar-
men of koken van voedsel met geschikt kookgerei en
in het gebruikelijke huishoudelijke kader.

Elk ander gebruik, van welke aard dan ook (bijvoor-
beeld voor ruimteverwarming), is niet beoogd en kan
gevaarlijk zijn.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?
In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-

zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico
op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot

gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of

ernstig lichamelijk letsel tot gevolg zal
hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op
letsel! Gevaarlijke situatie die letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Situatie die schade aan voor-
werpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een
beter begrip van de processen wordt
gegeven.
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Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen

Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht
neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.

De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,
wanneer dit perfect in orde is. Als het apparaat of
een deel ervan defect is, moet het buiten gebruik
genomen en volgens de voorschriften verwijderd
worden.

Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke
ruimtes of in de buurt van brandbare vloeistoffen
of gassen!

Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbe-
doeld opnieuw inschakelen beveiligen.

Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitscha-
kelaar niet perfect werkt.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren en onbevoegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-
raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het
bedoeld is.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spe-
len.

Neem altijd de geldige nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschrif-
ten in acht.

Elektrische veiligheid

Het apparaat mag uitsluitend op een stopcontact
met naar behoren geinstalleerd beschermcontact
aangesloten worden.

De beveiliging moet met een aardlekschakelaar
(Fl-schakelaar) met een lekstroom van niet meer
dan 30 mA gebeuren.

Voor het aansluiten van het apparaat moet gega-
randeerd zijn, dat de netaansluiting overeenkomt
met de aansluitgegevens van het apparaat.

Het apparaat mag uitsluitend binnen de aangege-
ven grenzen voor spanning, vermogen en nomi-
naal toerental gebruikt worden (zie typeplaatje).
De stekker niet met natte handen vastnemen! De
kabel altijd aan de stekker, niet aan de kabel uit-
trekken.

De kabel niet plooien, platdrukken, er niet aan
trekken of over rijden; beschermen tegen scherpe
hoeken, olie en hitte.

Apparaat niet aan de kabel optillen of de kabel
anders aan het eigenlijke gebruiksdoel onttrek-
ken.



Controleer voor ieder gebruik de stekker en de
kabel.

Bij beschadiging van het netsnoer onmiddellijk de
stekker uittrekken. Het apparaat nooit met
beschadigd netsnoer gebruiken.

Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet de
stekker altijd uitgetrokken zijn.

Voor u de stekker in het stopcontact steekt, moet
het apparaat uitgeschakeld zijn.

Voor u de stekker uittrekt het apparaat altijd uit-
schakelen.

Apparaat bij het transport stroomloos schakelen.
Als de elektriciteitsleiding van dit apparaat
beschadigd wordt, moet zij door de fabrikant of
zijn klantenservice of een soortgelijk gekwalifi-
ceerde persoon worden vervangen om risico’s te
vermijden.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen

De omgeving moet vrij zijn van licht ontvlambare
of explosieve stoffen.

Het apparaat mag uitsluitend voor het beoogde
doel worden gebruikt.

Het apparaat moet op een effen, slipvast en hitte-
bestendig oppervlak staan.

Het apparaat mag niet in de buitenlucht worden
gebruikt.

Niet voor gebruik in rijdende voertuigen of
varende boten.

Het apparaat niet zonder toezicht gebruiken.

Als het apparaat zonder toezicht is, of vrij lang
niet wordt gebruikt, trekt u de netstekker uit het
stopcontact, laat u het apparaat afkoelen en slaat
u het op een veilige plek op.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf de leeftijd van acht (8) jaar en personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of ver-
standelijke vermogens of gebrek aan ervaring en/
of kennis, indien zij onder toezicht staan of gein-
strueerd zijn over het veilig gebruik van het appa-
raat en zich bewust zijn van de eventuele geva-
ren. Kinderen mogen niet met het apparaat spe-
len. Reiniging en onderhoud mag niet zonder
toezicht worden uitgevoerd door kinderen.

Het apparaat mag niet worden afgedekt. Er
bestaat dan gevaar voor brand.

Apparaat, netsnoer en stekker niet in water of
andere vloeistoffen dompelen.

Gebruik het apparaat niet de buurt van een was-
tafel of spoelbak.

Plaats het apparaat niet op of in de buurt van hete
oppervlakken, zoals kookplaten.

Gebruik het apparaat niet met natte handen.

Laat het netsnoer niet over de tafelrand hangen
om te voorkomen dat het apparaat wordt meege-
trokken.

Gebruik het apparaat niet

— wanneer het netsnoer is beschadigd.

— bij storingen.

— als het apparaat door een val of een andere
oorzaak kan zijn beschadigd.

Geen adapters of verlengkabels gebruiken.

Gebruik het apparaat niet met een tijdschakelaar
of een andere schakelaar die het apparaat auto-
matisch inschakelt, aangezien er anders brand-
gevaar bestaat.

Plaats het apparaat nooit onder hangkasten,
laaghangende lampen, planken, of in de buurt
van gordijnen, tafeldecoraties of andere brand-
bare materialen.

Sluit het apparaat uitsluitend aan op een goed
toegankelijk stopcontact, zodat u het bij proble-
men snel kunt loskoppelen van het lichtnet.
Verhit nooit vet of olie zonder toezicht.

Gebruik het kookvlak niet om objecten op te plaat-
sen.

Plaats geen metalen voorwerpen (zoals bestek,
pannendeksels, blikjes enz.) op het kookvlak,
deze kunnen heet worden.

Als u schade aan het kookvlak bemerkt (scheuren
of breuken), schakelt u het apparaat uit en ont-
koppelt u het van de stroomvoorziening.

Reinig het kookvlak nooit met een stoomreiniger.
Om een eventuele brand te voorkomen, mag u de
luchtinlaat- of ventilatiesleuven niet blokkeren.
Gebruik het apparaat niet op zachte opperviak-
ken, zoals op een bed, waar de openingen
geblokkeerd kunnen raken.

Steek geen vreemde voorwerpen in de ventilatie-
of uitlaatopeningen en zorg ervoor dat hierin geen
vreemde voorwerpen kunnen binnendringen. Dit
kan een elektrische schok, brand of schade aan
het verwarmingselement tot gevolg hebben.

Als u het apparaat gedurende een lange periode
niet gebruikt, koppelt u het los van de stroomvoor-
ziening. Het apparaat is alleen dan volledig span-
ningsloos als de stekker uit het stopcontact is
gehaald.

Steek altijd eerst de stekker in het stopcontact
voordat u het apparaat inschakelt. Om het appa-
raat van het lichtnet los te koppelen, schakelt u de
bedieningselementen uit en trekt u vervolgens de
stekker uit het stopcontact.

Verwarm nooit een afgesloten bus of een afgeslo-
ten bak. Dit kan tot een explosie leiden.

Trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact
als er vuur of rook uit het apparaat komt.

Koppel het apparaat altijd los van de stroomvoor-
ziening wanneer het niet in gebruik is.

Verplaats het apparaat niet als er een pot of pan
op staat.

Gebruik het apparaat niet op een metalen tafel of
andere metalen opperviakken. Het metalen
oppervlak kan heet worden en letsel veroorzaken.
Medische apparaten zoals pacemakers en
gehoorapparaten kunnen worden beinvioed door
de elektromagnetische velden. Daarom mag u
het apparaat onder bepaalde omstandigheden
misschien niet gebruiken. Raadpleeg bij twijfel
een arts.

Gebruik uitsluitend kookgerei dat geschikt is voor
het apparaat.

Verwarm nooit lege potten of pannen. Dit kan het
apparaat en het kookgerei beschadigen.

Plaats het apparaat niet in de buurt van apparaten
die gevoelig zijn voor elektromagnetische velden
(zoals computerschermen of horloges).
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Plaats het apparaat niet aan de rand van het wer-

koppervlak.

Laat tijdens het gebruik een afstand van ongeveer

10 cm vrij rond het apparaat.

¢ Laat het hete kookvlak altijd langzaam afkoelen
omdat het door snelle temperatuurverandering
kan breken.

* Trek het netsnoer na het koken niet onmiddellijk

uit het stopcontact! Het apparaat heeft minimaal

15 seconden nodig om af te koelen.

Plaats tijdens het gebruik geen creditcards of

andere elektromagnetische apparaten in de buurt

van het apparaat. Dit kan leiden tot gegevensver-

lies of schade.

Plaats indien nodig een harde, slipvaste mat

onder het apparaat. Aangezien meubels zijn

gecoat met verschillende lakken en kunststoffen

en met verschillende reinigingsproducten kunnen

worden behandeld, kan niet volledig worden uit-

gesloten dat sommige van deze substanties com-

ponenten bevatten die de rubberen voetjes aan-

tasten en zacht maken.

* Het apparaat wordt heet tijdens de werking. Zorg

ervoor dat u niet tijdens en na gebruik van het

apparaat in aanraking komt met de heet gewor-

den onderdelen.

Verplaats of beweeg het apparaat niet als het in

werking is.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als het

netsnoer is aangesloten.

Laat het apparaat afkoelen voordat u het gaat rei-

nigen en trek de stekker uit het stopcontact.

* Gebruik nooit geweld bij het gebruik of het

schoonmaken van het apparaat.

Symbolen die zich op uw apparaat bevinden,

mogen niet worden verwijderd of afgedekt.

Onleesbaar geworden aanwijzingen op het appa-

raat moeten onmiddellijk worden vervangen.

Lees voorafgaand aan de ingebruikname
@ de gebruiksaanwijzing en neem deze in
acht.

Risico op brandwonden bij hete opper-
vlakken.

Uw apparaat in één oogopslag

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daad-
werkelijk uitziet, kan van de afbeeldingen
afwijken.

» Overzicht—p. 3
Kookvlak
Selectietoets [(7)]
Selectietoets [°C]
Insteltoets [-]
Display
Insteltoets [+]
Selectietoets [\\\V]
. Aan-/uitknop [()]
Leveringsomvang
¢ Inductiekookplaat
* Gebruiksaanwijzing
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Ingebruikname

— Plaats het apparaat op een effen, slipvast en hit-
tebestendig opperviak.

* De ondergrond mag niet zacht zijn.

* Houd er rekening mee dat de kunststoffen of de
lak van meubelen de rubberen voetjes van het
apparaat kunnen beschadigen.

* Voordat u de kookplaat voor het eerst gaat gebrui-
ken, adviseren wij om eerst 3-4 keer water in een
geschikte pan te laten koken om eventuele resten
van het kookvlak te verwijderen. Hierbij vrijko-
mende geur of rook is normaal en verdwijnt na
korte tijd. Dit is geen defect van het apparaat.
Zorg voor voldoende ventilatie, bijvoorbeeld door
een raam te openen.

Bediening
Vaor het inschakelen het onderstaande
controleren!
Controleer of het apparaat in veilige toestand ver-
keert:
— Controleer of er zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het apparaat
stevig gemonteerd zijn.
— Controleer of alle schakelaars op [0] staan, voor-
dat u de stekker in het stopcontact steekt.
— Controleer of uw kookgerei geschikt is voor induc-
tie.
Geschikt kookgerei
Aanwijzing: Gebruik alleen geschikt
kookgerei. Gebruik uitsluitend kookgerei
met een vlakke bodem. De bodem mag

over het hele opperviak geen oneffenhe-
den vertonen.

Geschikt zijn: Roestvrijstalen pannen met ferro-
magnetische bodem, gietijzeren potten en pan-
nen, geémailleerde ijzeren potten en pannen.
Of uw kookgerei geschikt is, kunt u testen met
een magneet: Als deze van buitenaf aan de
bodem van de pan blijft hechten, kan de pan op
de inductiekookplaat worden gebruikt.
Niet geschikt zijn potten en pannen gemaakt van
aluminium, koper, glas, keramiek en deels
gemaakt van chroomnikkelstaal.
De kookpannen moeten een bodemdiameter tus-
sen 12 en 26 cm hebben.
Pas het vermogen of het temperatuurniveau aan
op het gebruikte kookgerei. Een te hoog niveau
kan schade aan kleine pannen veroorzaken.
Bij gecoate kookpotten en pannen kan de coating
beschadigd raken bij te sterke verhitting. Raad-
pleeg bij het kookgerei altijd de informatie van de
fabrikant over het toepassingsgebied ervan. Kies
bij twijfel een lager kookniveau om schade te
voorkomen.
Plaats het kookgerei altijd precies in het midden
van de kookplaat om foutmeldingen en automati-
sche uitschakeling te voorkomen.
Basisvoorbereiding

¢ Reinig voorafgaand aan het gebruik de kookplaat
en de betreffende pannenbodem en plaats geen
doeken, aluminiumfolie of andere voorwerpen
tussen de pannenbodem en de kookplaat.



* Plaats nooit lege pannen of potten op de
gebruiksklare kookplaat. Door de extreme hitte-
ontwikkeling kunnen deze beschadigd raken of
kan de geémailleerde coating ervan losbreken!

* Houd er rekening mee dat de kunststoffen of de
lak van meubelen de rubberen voetjes van het
apparaat kunnen beschadigen.

* Voor het eerste gebruik, adviseren wij om eerst 3-
4 keer water in een geschikte pan te laten koken
om eventuele resten van de kookplaat te verwij-
deren. Hierbij vrijkomende geur of rook is normaal
en verdwijnt na korte tijd. Dit is geen defect van
het apparaat. Zorg voor voldoende ventilatie,
bijvoorbeeld door een raam te openen.

Koken

Aanwijzing: Het apparaat detecteert of
het zonder kookgerei in gebruik wordt
genomen of dat het kookgerei tijdens het
gebruik wordt verwijderd. In deze geval-
len klinkt er een geluidssignaal, toont het
display de foutmelding [EO] en schakelt
het apparaat na ongeveer 30 seconden
uit.

— Plaats geschikt kookgerei in het midden van de
kookplaat (1). Het kookgerei mag niet leeg zijn.
— Sluit het netsnoer aan. U hoort een zoemtoon en
alle leds en het display knipperen gedurende 1
seconde. Op het display (5) wordt "L" weergege-
ven en het apparaat is klaar voor gebruik.
Aanwijzing: Als op het display "L" wordt
weergegeven, is de kinderbeveiliging
geactiveerd. Behalve de toetsen voor ont-
grendeling en de aan-/uittoets[()] (8) zijn
alle toetsen gedeactiveerd.

— Druk tegelijkertijd gedurende 2 seconden op de
toetsen [-] (4) en [+] (6) om de kinderbeveiliging
te deactiveren of te activeren.

« U kunt de kinderbeveiliging activeren terwijl het
kookproces bezig is. Het apparaat behoudt de
gedane instellingen.

— Druk op de aan-/uitknop [(D] (8). Het apparaat
bevindt zich nu in de standby-modus.

— Druk op de knop [(7)] (2) en stel de gewenste
bereidingstijd in met de knoppen [-] (4)
en [+] (6).

— Druk kort op de toetsen om de kooktijd in te stel-
len in stappen van één minuut. Houd de toetsen
minstens 3 seconden ingedrukt om de kooktijd in
stappen van 10 minuten in te stellen.

— Na 5 seconden wordt de ingestelde tijd overgeno-
men en begint het apparaat met koken.

— Nadat de tijd is verstreken, wordt het apparaat
automatisch uitgeschakeld en keert het terug
naar de standby-modus.

— Druk tijdens het koken op de toets[(7}] (2) om de
resterende tijd weer te geven.

— Druk op de toetsen [-] (4) of [+] (6), om de reste-
rende tijd te wijzigen.

Fout/storing
Het apparaat werkt niet.

Oorzaak

Apparaat is defect?
Geen netspanning?

— Houd de toets [)] (2) 3 seconden ingedrukt om
de ingestelde kooktijd te wissen.

— Druk op de knop [°C] (3) en stel de gewenste
bereidingstemperatuur in met de knoppen [-] (4)
en [+] (6).

— Druk op de knop [\/\/] (7) en stel het gewenste
vermogensniveau in met behulp van de knop-
pen [-] (4) en [+] (6).

— Het apparaat schakelt na twee uur automatisch
uit als er geen langere kooktijd werd ingesteld.

— De ventilator blijft nog 1 minuut draaien nadat het
kookproces is voltooid om de warmte af te voe-
ren.

Informatie over het energieverbruik

Het energieverbruik van het apparaat is berekend
conform EN 60350-2 en EN 50564.

— Houd het stroomverbruik zo laag mogelijk.
— Zethet vermogen alleen op hoog als dat werkelijk
nodig is.

Reiniging en onderhoud

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Trek
altijd de stekker uit het stopcontact en laat
het apparaat volledig afkoelen voordat u

werkzaamheden aan het apparaat gaat
uitvoeren.

Reiniging
LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Gebruik geen schurende of

scherpe voorwerpen of agressieve reini-
gingsmiddelen.

Gebruik geen oplosmiddelen.
Niet met oven- of grillspray reinigen.

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! De onderdelen van het appa-
raat zijn niet geschikt voor gebruik in de
vaatwasser.

— Veeg het apparaat schoon met een droge of licht
vochtige doek.
— Reinig de ventilatiesleuven regelmatig met een
geschikte, zachte borstel van stof en vuil.
Storingen en hulp
Als er iets niet functioneert...

GEVAAR! Kans op letsel! Ondeskun-
dig uitgevoerde reparaties kunnen ertoe
leiden dat uw apparaat niet meer veilig
functioneert. U brengt daarmee uzelf en

uw omgeving in gevaar.

Vaak zijn het maar kleine gebreken die tot een storing
leiden. Meestal kunt u deze makkelijk zelf verhelpen.
Kijk eerst in de volgende tabel voordat u zich tot een
dealer wendt. Zo bespaart u zich veel moeite en
eventueel ook kosten.

Oplossing
Neem contact op met de verkoper.

Kabel, stekker, stopcontact en zeke-
ring controleren.
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Fout/storing Oorzaak

Aan/uit-schakelaar op [0]?

Oplossing
Schakel het apparaat in.

Foutcode Oorzaak Oplossing
EO Gebruik zonder kookgerei of met  Gebruik alleen inductiekookgerei
ongeschikt kookgerei. met een diameter van 12-26 cm.
Plaats het kookgerei in het midden
van de kookplaat.
E1 Draadbreuk/kortsluiting IGBT-sen- Neem contact op met de verkoper.
Sor.

E2 Interne oververhitting. Controleer of de luchtuitlaat geblok-
keerd is en of het apparaat weer
normaal werkt nadat het is afge-
koeld. Neem contact op met uw le-
verancier als het apparaat nog
steeds niet goed werkt

E3/E4 Spanning > 270V, spanning < 90 V Controleer of het apparaat is aange-
sloten op een correct geinstalleerd
stopcontact

E5 Draadbreuk/kortsluiting van de op- Trek de stekker uit het stopcontact

pervlaktesensor. en wacht totdat het apparaat is afge-
koeld. Neem contact op met uw le-
verancier als het probleem zich blijft
voordoen.

E6 Oppervlak oververhit. Controleer of de ventilatoren aan de

Als u de fout niet zelf kunt verhelpen, neem dan recht-
streeks contact op met de verkoper. Houd er rekening
mee dat door ondeskundig uitgevoerde reparaties
ook de garantie komt te vervallen en er mogelijk extra
kosten voor u ontstaan.

Afvalverwijdering
Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen

niet als huishoudelijk afval worden afge-
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-

Technische gegevens

Artikelnummer 325343

Netspanning 230 V~, 50 Hz

Vermogensopname 2000 W

Beschermingsklasse l

Vermogensniveaus 200/400/600/800/
1000/1200/1400/
1600/1800/2000 W

Temperatuurniveaus 60/80/100/120/140/
160/180/200/220/
240 °C
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onderkant van het apparaat goed
werken en voldoende lucht kunnen
aanzuigen.

schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen
die niet vast in afgedankte elektrische appa-
ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

voor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien-
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.



Artikelnummer 325343
Afmetingen 270 x 350 x 60 mm
Informatie met betrekking tot huishoudelijke elektrische kookplaten
Symbool Waarde Een-
heid
Identificatie van het model 325343
Type kookplaat Elektrische kook-
platen voor huis-
houdelijk gebruik
Aantal kookzones en/of -gebieden 1
Verwarmingstechnologie (inductie-kookzones en -kookgebie- Inductiekookzones
den, keramische en halogeenkookzones, vaste kookplaten)
Voor cirkelvormige kookzones of -gebieden: diameter van de @ 18 cm

nuttige kookoppervlakte per elektrisch verwarmde kookzone,
afgerond tot op 5 mm

Voor niet-cirkelvormige kookzones of -gebieden: lengte en L cm
breedte van de nuttige kookoppervlakte per elektrisch ver- vy
warmd(e) kookzone of -gebied, afgerond tot op 5 mm

Energieverbruik per kookzone of -gebied, berekend perkg  ECgectric cooking 1871 Wh/kg
Energieverbruik van de kookplaat, berekend per kg ECelectric hob 187,1 Wh/kg
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Innan du boérjar...

Andamalsenlig anvandning

Apparaten ar uteslutande amnad for att varma upp
respektive koka livsmedel med lampliga grytor och
kastruller och hemma i hushallet.

Anvandning pa annat satt (till exempel for rumsupp-
varmning) ar inte ratt anvandning och kan vara farligt.
Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna féreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebord

Séakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-
ligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och ska-
derisk! En allmant farlig situation som
kan leda till dodsfall eller svara persons-
kador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

For din egen sdkerhet

Allmanna sikerhetsanvisningar
¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den férsta anvand-
ningen.
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Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om sékerhet-
sanvisningarna inte beaktas utsatter du dig sjalv
och andra personer for fara.

Spara alla bruks- och sékerhetsanvisningar for
framtida bruk.

Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.
Produkten far endast anvandas om den fungerar
som den ska. Om produkten eller nagon del av
den ar defekt maste enheten tas ur drift och borts-
kaffas korrekt.

Produkten far inte anvandas i explosiva miljoer
eller i narheten av brandfarliga vatskor eller
gaser!

Nar enheten &r franslagen ska den alltid sakras
sa att den inte kan slas pa av misstag.

Anvand inte enheten om strémbrytaren inte fun-
gerar korrekt.

Produkten ska forvaras atkomligt for barn! For-
vara produkten utom rackhall for barn eller obeho-
riga personer.

Overbelasta inte produkten. Anvand produkten
endast for de &ndamal som den ar avsedd for.
Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i
god fysisk kondition: trotthet, sjukdom, alkohol-
konsumtion eller paverkan av lakemedel och dro-
ger gor att du inte kan anvanda produkten pa ett
sakert satt.

Se till att barn inte leker med produkten.

Beakta alltid géllande nationella och internatio-
nella sakerhets-, halso- och arbetsféreskrifter.

Elsékerhet
¢ Enheten far endast anslutas till ett uttag med kor-
rekt installerad skyddskontakt.
¢ Enheten ska sakras med en jordfelsbrytare (FI-
brytare) med en lackstrém pa hogst 30 mA.
Kontrollera att natanslutningen motsvarar enhe-
gens anslutningsspecifikationer innan du ansluter
en.
¢ Enheten far endast anvandas inom de angivna
granserna for spanning och effekt (se typskylt).
¢ Ta inte pa natkontakten med fuktiga hander! Dra
inte ut natkontakten fran kabeln, utan bara fran
sjalva kontakten.
Natkabeln far inte krokas, klammas, slitas sonder
eller kdras 6ver; skydda den mot vassa kanter,
olja och varme.
Lyft inte enheten fran kabeln och anvand inte
kabeln for andra andamal.
Kontrollera kabeln och stickkontakten fore varje
anvandning.
Om natkabeln ar skadad ska du omedelbart dra ut
natkontakten. Anvand aldrig enheten om natkon-
takten ar skadad.
Ntér enheten inte anvands ska natkontakten dras
ut.
Kontrollera att enheten ar franslagen innan du
kopplar in natkontakten.
Sla alltid fran enheten innan du drar ut natkontak-
ten.
Koppla enheten fran strommen under transport.



Om enhetens natkabel ar skadad méaste den
bytas ut av tillverkaren, auktoriserad kundtjanst
eller annan personal med likvardiga kvalifikatio-
ner i syfte att undvika risker.

Apparatspecifika siakerhetsanvisningar

Omgivningen maste var fri fran lattantandliga eller
explosionsfarliga &mnen.

Apparaten far endast anvandas for férutbestamt
andamal.

Apparaten maste sta pa en jamn, halkfri och var-
mebestandig yta.

Apparaten far inte anvandas utomhus.

Dem far inte anvandas i fordon eller batar.
Apparaten far aldrig lamnas utan uppsikt

Nar apparaten inte ar under uppsikt eller om den
under langre tid inte anvands, ska man dra ur
kontakten ur véggkontakten, lata apparaten
svalna av och forvara den pa en saker plats.
Denna apparat kan anvéndas av barn fran atta (8)
ars alder och av personer med inskrankta fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor som ar ovana
vid eller okunniga om hur man anvander den-
samma om de 6vervakas eller om de har undervi-
sats i hur man pa ett sakert satt anvander appara-
ten och visat sig forsta dessa anvisningar. Barn
far inte leka med apparaten. Rengéring och
underhall far inte genomféras av barn utan
uppsikt av vuxen anvandare.

Apparaten far inte tdckas éver. Da foreligger
brandrisk.

Apparat, sladd och vaggkontakt far inte doppas i
vatten eller andra vatskor.

Apparaten far inte anvandas i narheten av disk-
bank eller annan vattenho.

Apparaten far inte stéllas i narheten av heta ytor,
som till exempel spisplattor.

Apparaten far inte anvandas med fuktiga hander.

Vaggkontakten far inte hanga ner 6ver bordskan-

ten, da detta kan leda till att apparaten dras ner.

Apparaten far inte anvandas:

— om sladden &r skadad.

— vid funktionsstorningar.

— om apparaten har kommit till skada vid fall eller
annan orsak.

:jngen adapter eller forlangningssladd far anvan-
as.

Anvand inte apparaten med en timer eller annan

omkopplare som kopplar in apparaten automa-

tisk, da brandrisk da foreligger.

Kor aldrig apparaten under nedhéangande skap,

lagt hangande lampor, hyllor eller i narheten av

gardiner, bordsdekorationer och andra bréannbara

material.

Anslut endast apparaten till 14tt tillgéngliga vagg-

kontakter sa att man vid eventuella problem

snabbt kan kopplar ur den ur kontakten.

Var mycket forsiktig och vakta noga vid upphett-

ning av fett och olja.

Anvand inte kokplattan som anstallningsyta.

Lagg inga metallféremal (t.ex. bestick, lock, bur-

kar etc.) pa kokplattan, da dessa kan hettas upp.

Skulle ni upptacka skador pa kokplattan (sprickor
eller brott), koppla genast ur apparaten fran vagg-
kontakten.

Rengor aldrig kokplattan med angtvatt.

For att forhindra méjlig brand, blockera aldrig luft-
halen eller ventilationsspringorna. Anvand inte
apparaten pa mjuka ytor, t.ex. pa en sang, da
dppningarna kan blockeras.

Koppla inte in nagra frammande féremal i luft-
eller ventilationshalen och 13t inga frammande
féremal trdnga in da detta kan leda till elstétar,
brand eller till skador pa uppvarmningselementet.
Nar ni inte 6nskar anvanda apparaten under en
langre tidsrymd, ska den avskiljas fran strémkal-
lan. Apparaten ar helt strémlds forst nar sladden
tagits ur vaggkontakten.

Satt alltid i sladden i vaggkontakten innan ni kop-
plar pa apparaten. Nar ni 6nskar avskilja strom-
men fran apparaten, ska forst apparaten stéangas
av och dra sedan ur sladden ur vaggkontakten.
Varm aldrig upp en forsluten burk eller behallare.
Detta kan leda till explosion.

Dra genast ur kontakten ur vagguttaget om elds-
lagor eller rok kommer ut.

Ta alltid ur sladden ur vadggkontakten nar ni inte
anvander apparaten.

Flytta inte pa apparaten om en gryta eller stek-
panna befinner sig ovanpa apparaten.

Anvand inte apparaten pa metallbord eller andra
metallytor. Metallytorna kan upphettas och ledattill
skador.

Medicinska apparater som pacemaker och hdrap-
parater kan paverkas av det elektromagnetiska
faltet. Darfor ska sddana apparater under inga
omstandigheter anvandas. Radfraga vid tvek-
samhet er lakare.

Anvand endast lampliga grytor och kastruller.
Hetta aldrig upp tomma grytor eller stekpannor.
Apparaten och grytorna kan skadas da.

Stall aldrig apparaten i narheten av apparater som
ar kansliga for elektromagnetiska falt (t.ex. dator-
bildskarmar och klockor).

Placera inte apparaten pa kanten av en arbetsyta.
Tillse under anvandningen av apparaten att det
alltid finns ett fritt utrymme om minst 10 cm run-
tom apparaten.

Lat alltid den heta kokplattan langsamt svalna av
da snabba temperaturvéxlingar kan leda till spri-
ckor.

Dra inte ur natkabeln ur uttaget omedelbart efter
tillagning! Produkten behdver minst 15 sekunder
for att svalna.

Lagg inga kreditkort eller andra elektromagnet-
iska apparater i nrheten av denna apparat. Detta
kan leda till dataférlust och skador.

Lagg vid behov en hard, halkfri matta under appa-
raten. Da mobler behandlas med olika typer av
lack och plaster och &ven rengdrs med olika pro-
dukter, kan man inte helt och hallet utesluta att
nagon av dessa substanser innehaller kompo-
nenter, som angriper gummifétterna och gér dem
mjuka.

Under drift blir apparaten het. Tillse darfér noga
att man under anvandning av apparaten inte kom-
mer i berdring med de upphettade delarna.
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Apparaten far inte flyttas eller férskjutas under
anvandningen.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar sladden
sitter i vaggkontakten.

* Apparaten maste ovillkorligen vara avsvalnad och
urkopplad ur vaggkontakten innan rengéring fore-
tas.

Anvand aldrig vald vid anvandning eller rengdring
av apparaten.

De symboler som finns pa apparaten, far inte tas
bort eller tdckas 6ver. Inte langre l&asbara anvis-
ningar pa apparaten maste omgaende bytas ut.

Innan idrifttagandet ska alla anvandaran-
visningar noggrant ha Iasts igenom och
beaktats.

Risk for brannskador pa heta ytor.

Oversikt av apparaten

Maérk: Det faktiska utseendet hos produk-
ten kan avvika fran illustrationerna.

» Oversikt — sid. 3
Kokplatta
Urvalsknappar [£)]
Urvalsknapp [°C]
Instaliningsknapp [-]
Display
Instaliningsknapp [+]
Urvalsknappar [\\V/1
Pa-Av-knapp [(L]
Leveransmnehall
 Induktionskokplatta
¢ Anvandarhandledning

Idrifttagande

— Apparaten ska stéllas upp pa en jamn, halkfri och
varmebestandig yta.
* Underlaget far inte vara mjukt.
* Ta hansyn till alla omstéandigheter vad det géller
plast, lack pa moébler som kan angripa gummifot-
terna pa apparaten.
Innan férsta anvandningen rekommenderar vi att
ni kokar upp vatten till % i en lamplig kastrull for
att f& bort eventuella kvarvarande rester fran kok-
plattan. Harvid upptrader en lukt eller rokutve-
ckling som ar normal och som férsvinner inom
kort. Det ar inte nagon felaktig funktion fér appa-
raten. Tillse att tillracklig ventilation finns t.ex.
genom att 6ppna ett fonster.

Handhavande

Innan inkoppling ska allt kontrolleras!
Kontrollera att apparaten ar saker:
— Kontrollera och nagra synliga defekter finns.
— Kontrollera att alla delar till apparaten sitter fast
ordentligt.
— Kontrollera att alla knappar och reglage star
pa [0], innan ni satter i sladden i vaggkontakten.

PN ORAWN =
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— Kontrollera att grytor och kastruller passar till
induktionsplattan.
Lampliga grytor och kastruller
Mark: Anvand endast lampliga grytor och
kastruller. Anvand uteslutande grytor och
kastruller med jamna ytor. Botten far inte
uppvisa nagra som helst ojamnheter.

Lampliga grytor och kastruller &r: Kastruller i rost-
fritt stal med jarnmagnetisk botten, kastruller och
stekpannor av gjutjarn, emaljerade grytor och
stekpannor.

Om kastruller och grytor ar lampliga kan testas
med en magnet: Nar magneten fastnar mot bot-
ten, kan grytan anvandas pa en induktionskok-
platta.

Inte lampliga ar grytor och kastruller och stekpan-
nor av aluminium, koppar, glas, keramik och vissa
av férkromat nickel.

Grytorna ska ha en bottendiameter om mellan 12
och 26 cm.

Anpassa prestanda respektive temperatursteg till
anvanda grytor och kastruller. Ett for hogt steg
kan leda till att sméa kastruller skadas.

Belagda grytor, kastruller och stekpannor kan vid
stark upphettning skadas vad det galler belag-
gningen. Vanligen beakta att grytor och kastruller
anges av tillverkaren varalampliga fér andamalet.
Valj vid tveksamhet ett 1agre steg for att undvika
skador.

Stall alltid grytan eller kastrullen exakt i mitten av
kokplattan for att undvika felmeddelanden och
automatisk avstéangning.

Grundlaggande forberedelser

¢ Rengor kokplattan och respektive botten pa kas-
trullen innan anvandning fran eventuell smuts och
lagg inte nagon duk, aluminiumfolie eller liknande
emellan grytans botten och kokplattan.
Stall aldrig tomma grytor och kastruller pa en kok-
platta som anvands. Den extrema varmeutve-
cklingen gor att dessa skadas och emaljen kom-
mer att falla av.
* Ta hansyn till alla omstandigheter vad det galler
plast, lack pa mobler som kan angripa gummifot-
terna pa apparaten.
Fore forsta anvandning rekommenderar vi att
man kokar upp en gryta med % vatten for att bliav
med eventuellt forekommande kvarvarande res-
ter. Harvid upptrader en lukt eller rékutveckling
som &r normal och som férsvinner inom kort. Det
arinte nagon felaktig funktion for apparaten. Tillse
att tillracklig ventilation finns t.ex. genom att
Oppna ett fonster.

Koka

Mark: Apparaten kanner av nar en gryta
eller kastrull har satts pa eller nar dessa
tas bort fran apparaten under drift. | dessa
fall Iater en akustisk signal och ett felmed-
delande [EO0] och apparaten stdngs av
efter cirka 30 sekunder.

— Stall alltid avsedd gryta eller kastrull mitt pa kok-
plattan (1). Grytan eller kastrullen far inte vara
tom.



— Anslut natkabeln. En ton hors och alla LED samt
displayen blinkar i 1 sekund. P& displayen (5)
visas "L”; produkten &r klar att anvandas.

Mark: Nar "L” visas pa displayen ar barn-
sparren aktiverad. Forutom knapparna for
upplasning samt pa/av-knappen[()] (8)ar
alla knappar deaktiverade.

— Tryck samtidigt pa knapparna [-] (4) och [+] (6) i
2 sekunder for att deaktivera resp. aktivera barn-
sparren.

¢ Du kan aktivera barnsparren under pagaende til-
lagning. Produkten bibehaller de gjorda instéllnin-
garna.

— Tryck in Pa-Av-knappen[()] (8). Apparaten befin-
ner sig i standby-lage.

— Tryck ner knappen [1] (2) och stall in énskad
koktid med knapparna [-] (4) och [+] (6).

— Tryck snabbt pa knapparna for att stélla in tillag-
ningstiden i minutsteg. Hall knapparna intryckta i
minst 3 sekunder for att stalla in tillagningstiden i
steg om 10 minuter.

— Efter 5 sekunder 6vertas den instéllda tiden, och
produkten borjar med tillagningen.

— Nar tiden har 16pt ut stangs produkten av automa-
tiskt och gar tillbaka till standby-lage.

— Tryck pa knappen [(3)] (2) under tillagning for att
se aterstaende tid.

— Tryck pa knapparna [-] (4) eller [+] (6), for att
andra aterstaende tid.

— Hall knappen [()] (2) intryckt i 3 sekunder for att
radera den installda tillagningstiden.

— Tryck ner knappen [°C] (3) och stéll in dnskad
koktemperatur med knapparna [-] (4) och [+].

— Tryck ner knappen [\/\/] (7) och stall in 6nskad
prestanda med knapparna [-] (4) och [+] (6).

— Produkten stédngs av automatiskt efter tva timmar
om ingen langre tillagningstid har stallts in.

— Flakten fortsatter ga i 1 minut efter avslutad tillag-
ning for att leda bort varmen.

Fel/storningar Orsaker
Apparaten fungerar inte

Ingen strom?

Pa-Av-knappen pa [0]?

Felkod
EO

Orsaker

olampliga sadana.

E1
E2

E3/E4

Apparaten ar defekt?

Anvand utan kokkarl eller med

IGBT sensor tomgang/kortslutning.
Intern Gverhettning.

Spanning > 270V, spanning <90 V

Information om energiférbrukning

Apparatens energiférbrukning har berdknats enligt
EN 60350-2 och EN 50564.

— Hall stromférbrukningen sa lag som mdjligt.

— Stélla bara in hog effekt om det behdvs.

Rengoring och underhall

'2 FARA! Skaderisk! Innan allt arbete gors

pa apparaten maste alltid sladden tas ur
vaggkontakten och apparaten var helt
avsvalnad.

Rengoring
OBS! Risk for apparatskador! Anvand
inga avskavande eller skarpa féremal
eller aggressiva rengoringsmedel.

Inga I6sningsmedel far anvandas.
Rengor inte med ugns- eller grillspray.

OBS! Risk for apparatskador! Delarna
pa apparaten kan inte tvattas i diskmas-
kin.

— Apparaten torkas av med en torr eller fuktig trasa.

— Ventilationshalen ska med jamna mellanrum for-
siktigt borstas rena med en mjuk borste fran
damm och smuts.

Storningar och avhjalpning
Nar nagot inte riktigt fungerar...

FARA! Skaderisk! Oprofessionella repa-
rationer kan leda till att apparaten inte
langre fungerar pa ett sékert satt. Darmed
utsatter ni omgivningen for risker.

Ofta ar det bara smafel, som kan leda till stérningar.

For det mesta kan dessa |att avhjalpas. Vanligen titta

forst efter i nedanstaende tabell, innan ni vander er till

er handlare. Pa sa satt besparas mycken méda och
eventuellt &ven kostnader.

Avhjélpning
Kontakta handlaren.

Sladd, kontakt, vaggkontakt och sa-
kringar kontrolleras.

Koppla in apparaten.

Avhjalpning

Anvand endast grytor och kastruller
som ar avsedda for induktionskok-
plattor med en diameter pa 12-26
cm.

Placera kdksredskapet i mitten av
kokplattan.

Kontakta handlaren.

Kontrollera om luftutloppet ar blo-
ckerat och om maskinen atergar till
normallage efter att ha svalnat. Om
produkten fortfarande inte fungerar
korrekt, kontakta din aterforséljare

Kontrollera om produkten ar anslu-
ten till ett korrekt installerat uttag
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Felkod Orsaker Avhjilpning

E5 Ytor tomgang/kortslutning. Dra ur kontakten ur uttaget och van-
ta tills att produkten har svalnat. Om
problemet kvarstar: kontakta ater-
férsaljaren.

E6 Ytan 6verhettad. Kontrollera om flaktarna pa undersi-

Kan niinte sjalv avhjalpa felet, vanligen vand er direkt
till er handlare. Vanligen beakta att genom oprofes-
sionella reparationer kan ocksa garantianspraken fall
och darmed kan ytterligare kostnader uppsta for er
rakning.

Bortskaffande
Bortskaffa produkten

Symbolen med en 6verstruken soptunna

betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla milj6- och halso-

farliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanldggning
eller via en aterforsaljare.

Tekniska data

dan av produkten fungerar korrekt

och om de kan suga in tillrackligt
med luft.

Batterier, ackumulatorer och lampor som

inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter

och som kan tas ur icke-férstérande maste

tas ur och bortskaffas separat fére bortskaff-

ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system
ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom
att man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Bortskaffa forpackningen

Foérpackningen bestar av kartongpapper
och plastdetaljer med motsvarande mark-
ning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

O,

&

Artikelnummer 325343
Stromspanning 230 V~, 50 Hz
Prestanda 2000 W
Skyddsklass l
Prestandanivéer 200/400/600/800/

1000/1200/1400/

1600/1800/2000 W
Temperatursteg 60/80/100/120/140/

160/180/200/220/

240 °C
Matt 270 x 350 x 60 mm
Information om elektriska héllar for hushallbruk

Beteckning Virde Enhet
Modellbeskrivning 325343
Typ av hall Elektrisk kokplatta
fér hemmabruk

Antal kokzoner och/eller omraden. 1
Varmeteknik (induktionszoner och -omraden, stralningszoner, Induktionsplatta
fasta kokplattor)
For cirkelformade kokzoner eller omraden: diameter for an- @ 18 cm
vandbart ytomrade per elektriskt uppvarmd kokzon, avrundat
till nérmaste 5 mm.
For icke-cirkelformade kokzoner eller omraden: langd och L cm
bredd for anvandbart ytomrade per elektriskt uppvarmd kok- vy
zon, avrundat till ndrmaste 5 mm.
Energiférbrukning per kokzon eller omrade beréknat per kg ECglectric cooking 187,1 Wh/kg
Hallens energiférbrukning beradknad per kg ECelectric hob 187,1 Whikg
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan elintarvikkeiden 1am-
mitykseen tai keittamiseen siihen sopivilla keittoas-
tioilla ja kotitaloudessa tavallisissa puitteissa.

Kaikki muunlainen kaytto (esim. huoneen lammitys)
ei ole kayttotarkoituksen mukaista ja voi olla vaaral-
lista.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6itd, jotka on kuvattu tassa kayt-
téohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya vaarin-
kayttéa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaan-
tumisvaara! Valiton vaaratilanne, joka
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaan-
tumiseen.

VAROITUS! Todenndkoéinen hengen-
tai loukkaantumisvaara! Yleinen vaara-
tilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
* Turvallista kayttoa varten tdman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdamat ohjeet.

Noudata kaikkia turvallisuusohjeita! Turvallisuus-
ohjeiden noudattamattomuudella vaarannat
itsedsi ja muita.
Pida kayttdohje tallessa myohempaa tarvetta var-
ten.
Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.
Laitetta saa kayttaa vain sen ollessa moitteetto-
massa kunnossa. Jos jokin laitteen osista vialli-
nen, taytyy laite poistaa kaytosta ja havittaa
asiaankuuluvasti.
Ala kayta laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa tai
syttyvien nesteiden tai kaasujen lahettyvilla!
Varmista poiskytketty laite aina tahattomalta paal-
lekytkemiselta.
Ala kayta laitteita, joiden virtakytkin ei ole kun-
nossa.
Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina turvassa lapsilta ja asiattomilta henkilGilta.
Al3 ylikuormita laitetta. Kayté laitetta vain sille
maarattyyn tarkoitukseen.
Tydskentele laitteella aina varoen ja hyvassa kun-
nossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nau-
tinto, l1ddkkeiden ja huumeiden vaikutus on vas-
tuutonta, koska et voi hallita laitetta turvallisesti.
Varmista, ettd lapset eivat pysty leikkimaan lait-
teella.
Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, ter-
veys- ja ty6turvallisuussdadoksia on aina nouda-
tettava.
Sahkoéturvallisuus

 Laitteen saa liittda vain maadoitettuun pisto-
rasiaan.
Kaytossa taytyy olla vikavirta-suojakosketin (FI-
kosketin), jossa vikavirta ei saa ylittda 30 mA.
Ennen laitteen kytkemista taytyy varmistaa, etta
verkkoliitdnta vastaa laitteen arvoja.
Laitetta saa kayttaa vain ilmoitetulla jannitteella ja
teholla (katso tyyppikilpi).
Ala koske virtapistokkeeseen marin kasin! Irrota
pistoke irti pistorasiasta aina pistokkeesta kiinni
pitamalla, ala vetamalla kaapelista.
AlA taita, vaanna, purista tai revi tai yliaja kaape-
lia, suojaa teravilta reunoilta, 6ljylta ja kuumu-
delta.
Ala kanna laitetta kaapelista tai kayta kaapelia
muuhun tarpeeseen.
Tarkista kaapeli ja pistoke aina ennen kayttéa.
Jos huomaat kaapelissa vian, irrota pistoke heti
pistorasiasta. Ala koskaan kayta laitetta viallisella
kaapelilla.
Kun laitetta ei kayteta, taytyy kaapeli irrottaa pis-
torasiasta.
Varmista ennen pistorasiaan liittdmista, etta laite
on kytketty pois paalta.
Kytke laite pois paalta aina ennen pistorasiasta
irrottamista.
Kytke laite pois paalta sita kuljetettaessa.
Jos laitteen verkkoliitdnta vaurioituu, valmistajan
tai sen asiakaspalvelun tai muutoin valtuutetun
patevan henkilon on vaihdettava se vaaratilantei-
den valttdmiseksi.
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Laitteen |&heisyydessa ei saa olla mitdan helposti
syttyvia tai rdjahdysvaarallisia aineita.

Laitetta saa kayttaa vain sille suunniteltuun tarkoi-
tukseen.

Laite on sijoitettava tasaisen, luistamattoman ja
kuumankestavan pinnan paalle.

Laitetta ei saa kayttaa ulkona.

Ei saa kayttda myoskaan liikkuvissa ajoneuvoissa
tai veneissa.

Al3 anna laitteen kayda iiman valvontaa.

Kun laite ei ole valvonnassa tai sita ei kayteta
pidempaan aikaan, veda verkkopistoke pisto-
rasiasta, anna laitteen jadhtya ja sailyta sita tur-
vallisessa paikassa.

Tata laitetta saavat kayttda kahdeksan (8) vuotta
tayttaneet lapset seka henkilét, joilla on rajoittu-
neet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla
ei ole kokemusta ja/tai tietoa, vain siina tapauk-
sessa, ettd heitd valvotaan talléin tai etta he ovat
saaneet opastuksen laitteen turvallisesta kay-
tosta ja ovat ymmartaneet sen aiheuttamat vaa-
rat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat
saa puhdistaa eivatka huoltaa laitetta ilman val-
vontaa.

Laitetta ei saa peittda. Tulipalovaara.

Laitetta, virtajohtoa tai virtapistoketta ei saa upot-

taa veteen tai muihin nesteisiin.

Ala kayta laitetta pesu- tai tiskialtaan lahella.

Ala aseta laitetta kuumien pintojen, kuten hellan

levyjen paalle tai laheisyyteen.

Ala kayta laitetta kosteilla kasilla.

Virtajohto ei saa riippua péydanreunan ylitse, jotta

laitetta ei vahingossa kiskaista alas.

Ala kayta laitetta,

— kun virtajohto on vahingoittunut.

— toimintahairidissa.

— kun laite on mahdollisesti vahingoittunut putoa-
misen tai jonkin muun syyn vuoksi.

Al kéyté adapteria tai jatkojohtoa.

Ala kayta laitetta ajastimen tai jonkin muun lait-

teen automaattisesti kédynnistavan kytkimen

kanssa. Se aiheuttaa tulipalon vaaran.

Al kayté laitetta koskaan ylékaappien, matalalle

riippuvien valaisimien tai hyllyjen alla tai verhojen,

poytakoristeiden tai muiden palavien materiaalien

lahella.

Liita laite vain sellaiseen pistorasiaan, jonka

luokse paasee helposti niin, ettd ongelmatilan-

teessa voit nopeasti irrottaa sen virransyotosta.

Ala koskaan jaté rasvaa tai 6ljya kuumenemaan

ilman valvontaa.

I'A'Ié kayta keittopintaa sailytyspaikkana tai laskuti-

ana.

Al3 laita metallisia esineita (esim. ruokailuvali-

neitd, kattilankansia, purkkeja, jne.) keittopinnan

paélle, sillda ne voivat kuumentua.

Jos havaitset keittopinnassa vaurioita (sargja tai

murtumia), kytke laite pois paalta ja irrota se vir-

ransyotosta.

Ala koskaan puhdista keittopintaa héyrypesurilla.

Mahdollisen palon estémiseksi ala missaan
tapauksessa tuki ilmantuloja tai ilmanpoistora-
koja. Ala kayta laitetta pehmeiden pintojen paalla,
kuten esimerkiksi vuoteen paalla, jolloin aukot
voivat tukkeutua.

Ala tydnna vieraita esineita tuuletus- ja iimanpois-
toaukkoihin, alaka paasta mitdan tunkeutumaan
niista sisaan, silla se voi johtaa sahkoéiskuun, tuli-
paloon tai lAmmityselementin vaurioitumiseen.
Kun et aio kayttaa laitetta pidempaan aikaan,
irrota se virtalahteesta. Laite on taysin virraton
vain silloin, kun virtapistoke on irrotettu pisto-
rasiasta.

Yhdistéa aina ensin virtapistoke seindssa olevaan
pistorasiaan ennen kuin kytket laitteen paalle.
Kun haluat irrottaa laitteen virransy6tosta, kytke
kayttolaitteet pois paalta ja veda sen jalkeen pis-
toke irti pistorasiasta.

Ala koskaan lammita tiukkaan suljettua purkkia tai
tiukkaan suljettua sailiéta. Se voi johtaa rajahdyk-
seen.

Veda laitteen pistoke heti irti pistorasiasta, jos lait-
teesta tulee tulta tai savua.

Irrota laite aina virransyo6tosta, kun et kayta sita.
AlA siirtele laitetta, kun sen paalla on kattila tai
pannu.

Ala kayta laitetta metallipdytien tai muiden metal-
listen pintojen paalla. Metallinen pinta voi kuu-
mentua ja aiheuttaa loukkaantumisia.
Laakinnallisten laitteiden, kuten sydamentahdisti-
mien ja kuulolaitteiden, toiminta voi heikentya
sahkomagneettisista kentista. Tallaisessa
tapauksessa sinun ei ehka siksi pida kayttaa tata
laitetta. Jos et ole varma, kysy neuvoa laakaril-
tasi.

Kayta vain tédhan laitteeseen sopivia keittoas-
tioita.

Ala koskaan kuumenna tyhjia kattiloita tai pan-
nuja. Laite ja keittoastia voivat talléin vaurioitua.
Al aseta taté laitetta sellaisten laitteiden lahelle,
jotka ovat herkkia sahkémagneettisille kentille
(esim. tietokoneiden nayttéruudut ja kellot).

Ala sijoita laitetta tydtason reunalle.

Jata kayton aikana aina noin 10 cm tyhja tila lait-
teen ymparille.

Anna kuuman keittopinnan aina jaahtya hitaasti,
silla se voi lampétilan nopeassa vaihtelussa mur-
tua.

Al3 irrota kaapelia irti heti keittamisen jélkeen!
Laite tarvitsee vahintdan 15 sekuntia jaahtyak-
seen.

Ala kaytén aikana pida luottokortteja tai muita
sahkdémagneettisia tavaroita tai laitteita tdman
laitteen lahella. Se voi johtaa tietojen katoami-
seen tai vaurioihin.

Aseta tarvittaessa kova, luistamaton matto lait-
teen alle. Koska kalusteet on pinnoitettu erilaisilla
maaleilla ja muoveilla ja niita voidaan kasitella eri
puhdistustuotteilla, ei voida taysin poissulkea,
etteivatko jotkut naista aineista sisalla sellaisia
komponentteja, jotka sydvyttavat laitteen kumija-
lat ja tekevat ne pehmeiksi.



Laite tulee kaytdn aikana kuumaksi. Pida ehdotto-
masti huoli siitd, ettet laitteen kayton aikana tai
sen jalkeen joudu kosketuksiin kuumenneiden
osien kanssa.

Al3 liikuttele tai siirtele laitetta, kun se on toimin-
nassa.

Al jat4 laitetta koskaan ilman valvontaa, kun sen
virtapistoke on liitettyna.

Anna laitteen ehdottomasti jaahtya ja irrota virta-
pistoke pistorasiasta ennen kuin puhdistat sita.

« Alakoskaan kayta voimakeinoja laitteen kaytossa
tai puhdistuksessa.

Laitteessa olevia symboleja ei saa poistaa tai
peittdd. Huonosti luettavat ohjeet on korvattava
valittémasti.

@ Kayttdonottoa ennen kdyttdohje on luetta-

va ja sité on noudatettava.

Laitteen yleiskuvaus
Vihje: Sinun laitteesi ulkon&ké voi poiketa
kuvista.

Kuumien pintojen aiheuttama palovam-
mojen vaara.

» Yleiskatsaus — siv. 3
Keittopinta
Valintapainike [()]
Valintapainike [°C]
Saatopainike [-]
Nayttd
Saatopainike [+]
Valintapainike [\/\/]
. Virtapainike [(D]
Toimituksen sisilto
¢ Induktiokeittolevy
« Kayttoohje

Kayttoonotto

— Sijoita laite tasaisen, luistamattoman ja kuuman-
kestavan pinnan paalle.

Alusta ei saa olla pehmea.

Ota huomioon, etta joissakin tapauksissa kalus-
teissa oleva muovi tai maali voi syovyttaa laitteen
kumijalkoja.

Ennen ensimmaista kayttéa suosittelemme keit-
tdmaan vettd 3 — 4 kertaa sopivassa kattilassa,
jotta keittopintaan valmistuksesta mahdollisesti
jaaneet jaamat poistuvat. Talléin mahdollisesti
syntyva haju tai savunmuodostus on normaalia ja
se haviaa lyhyen ajan kuluttua. Se ei tarkoita, etta
laitteessa olisi vikaa. Huolehdi talldin riittavasta
tuuletuksesta esim. avaamalla ikkunan.

Kaytto
Tarkasta ennen péaallekytkemista!
Tarkasta laitteen turvallinen kunto:

— Tarkista, onko nakyvia vikoja.

PNOU R ON

— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu kun-
nolla.

— Tarkista, ovatko kaikki kytkimet asennossa[0],
ennen kuin yhdistat virtapistokkeen pistorasiaan.

— Tarkista, etta keittoastiasi soveltuvat induktiokeit-
topintaan.

Sopivat keittoastiat
Vihje: Kayta vain sopivia keittoastioita.
Kayta ainoastaan tasapohjaisia keittoas-
tioita. Pohjassa ei saa missaan kohdin
olla minkaanlaisia epatasaisuuksia.

Sopivia ovat: teraskattilat, joissa on ferromag-
neettinen pohja, valurautaiset padat ja pannut,
emaloidut rautapadat/-pannut.

Voit magneetilla testata, onko astiasi sopiva: Jos
se tarttuu ulkoapain kattilan pohjaan, kattilaa voi-
daan kayttaa induktiokeittolevyn paalla.
Alumiiniset, kupariset, lasiset, keraamiset ja osit-
tain krominikkeliteraksiset kattilat ja pannut eivat
ole sopivia.

Kattiloiden pohjan halkaisijan tulee olla 12 — 26
cm.

Mukauta teho- ja lampdétila-aste kaytettyyn keitto-
astiaan. Liian suuri teho tai lampétila voi vaurioit-
taa pienia kattiloita.

Pinnoitettuihin kattiloihin ja pannuihin voi liian
suuri kuumuus aiheuttaa vaurioita pinnoitukseen.
Ota keittoastioissa huomioon aina valmistajan tie-
dot kattiloiden kayttdalueista. Vahinkojen valtta-
miseksi valitse pienempi kypsentymisteho, jos et
ole varma.

Aseta kattilat aina tarkasti keittolevyn keskelle.
Nain valtat vikailmoitukset ja automaattisen sam-
mutuksen.

Tavalliset valmistelut

* Puhdista keittolevy ja kyseisen kattilan pohja
liasta ennen kayttoa, alaka aseta mitaan liinoja,
alumiinifolioita tai muita esineita kattilan pohjan ja
keittolevyn valiin.
Ala koskaan laita tyhjia keittoastioita jo kayttéval-
miin keittolevyn paalle. Hyvin suuri lammadnkehi-
tys vaurioittaa niité tai panee emaloidun pinnoit-
teen repeileméaan!
Ota huomioon, etté joissakin tapauksissa kalus-
teissa oleva muovi tai maali voi syovyttaa laitteen
kumijalkoja.
Ennen ensimmaista kaytt6a suosittelemme keit-
tamaan vetta 3 — 4 kertaa sopivassa kattilassa,
jotta keittotasoon valmistuksesta mahdollisesti
jaaneet jadmat poistuvat. Talléin mahdollisesti
syntyva haju tai savunmuodostus on normaalia ja
se haviaa lyhyen ajan kuluttua. Se ei tarkoita, etta
laitteessa olisi vikaa. Huolehdi tallin riittavasta
tuuletuksesta esim. avaamalla ikkunan.

Keittdminen
Vihje: Laite tunnistaa, jos se otetaan
kayttdéon ilman keittoastiaa tai kun keitto-
astia otetaan kayton aikana pois. Talldin
kuuluu merkkidani, nayttéon tulee vikail-
moitus [EO0] ja laite kytkeytyy noin 30
sekunnin kuluttua pois paalta.

— Aseta sopiva keittoastia keittolevyn keskelle (1).
Keittoastia ei saa olla tyhja.
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— Kytke kaapeli. Aani kuuluu ja kaikki LEDit nay-
tossa vilkkuvat 1 sekuntia. Naytdssa (5) nakyy "L”
ja laite on kayttdvalmis.

Vihje: Naytdssa nakyva "L” tarkoittaa,
etta lapsivarmistin on aktiivinen. Avaami-
seen tarkoitettujen painikkeiden ja virta-
kytkimen lisaksi[()] (8) kaikki painikkeet
ovat deaktivoitu.

— Paina painikkeita [-] (4) ja [*] (6) samanaikai-
sesti 2 sekuntia lapsivarmistimen deaktivointiin tai
aktivointiin.

* Lapsivarmistimen voi deaktivoida keittotoiminnon
aikana. Laitteen asetukset pysyvat ennallaan.

— Paina virtapainiketta [(D] (8). Laite on nyt val-
miustilassa.

— Paina painiketta [()] (2) ja sédada haluttu kypsen-
tamisaika painikkeista [-] (4) ja [+] (6).

— Paina painikkeita lyhyesti saatdmaan kypysy-
misaikaa minuuttivaiheittain. Pida painiketta
vahintdan 3 sekuntia painettuna sdatamaan kypy-
symisaikaa 10 minuutin ajalle.

— 5 sekunnin jalkeen saadetty aika vahvistuu ja laite
aloittaa kypsentéamisen.

— Ajan paatyttya laite kytkee ppois paaltdautomaat-
tisesti ja palaa valmiustilaan.

— Paina painiketta [(1)] (2) Kypsentamisen aikana,
jolloin jaljella oleva aika nakyy.

— Paina painikkeita [-] (4) tai [+] (6) jaljella olevan
ajan muuttamiseen.

— Pidé painiketta painettuna [)] (2) 3 sekuntia s&a-
detyn kypsennysajan poistamiseen.

— Paina painiketta [°C] (3) ja sdada haluttu kypsen-
tdmislampdtila painikkeista [-] (4) ja [+] (6).

— Paina painiketta [\/\/] (7) ja sdada haluttu teho
painikkeista [-] (4) ja [+] (6).

— Laite kytkee pois paaltd kahden tunnin kuluttua,
jos pitempaa kypsennysaikaa ei ole saadetty.

— Puhallin toimii keittotoiminnan paattymisen jal-
keen viela 1 minuuttia lAmmon johtamista varten.

Tietoa energiankulutuksesta

Laitteen energiankulutus on laskettu standardien EN
60350-2 ja EN 50564 mukaisesti.

— Pida virrankulutus mahdollisimman alhaisena.
— Saada teho suureksi vain tarvittaessa.

Puhdistus ja huolto

VAARA! Loukkaantumisvaara! Ennen
kuin teet mitdan huolto- tai puhdistustoita
laitteeseen, veda virtapistoke aina ensin

irti ja anna laitteen jaahtya taydellisesti.
Puhdistus

HUOMAUTUS! Laitteen vahingoittu-

misvaara! Al kayta hiovia tai teravia esi-

neita tai voimakkaita puhdistusaineita.

Al kayta livotinaineita.

Ala puhdista uuni-/grillisuinkeella.

HUOMAUTUS! Laitteen vahingoittu-
misvaara! Laitteen osia ei saa pesta
astianpesukoneessa.

— Pyyhi laite kuivalla tai kevyesti kostutetulla liinalla.
— Puhdista tuuletusraot saanndéllisin valein sopi-

valla, pehmeélla harjalla polysta ja liasta.
Hairiot ja ohjeet
Jos jokin ei toimi...

VAARA! Loukkaantumisvaara! Epa-
asialliset korjaukset voivat aiheuttaa sen,
etta laite ei toimi enaa turvallisesti. Vaa-
rannat nain itseasi ja ymparistosi turvalli-

suuden.

Hairidn aiheuttavat usein vain pienet virheet. Useim-
miten pystyt korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraa-
vasta taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjan

puoleen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
myds kustannuksia.

Vika/héirio Syy Korjaus
Laite ei toimi. Onko laitteessa vika? Ota yhteytta jalleenmyyjaan.
Saako laite virtaa? Tarkasta johto, pistoke, pistorasia ja
sulake.
Onko virtakytkin asennossa [0]? Kytke laite paalle.
Vikakoodi Syy Korjaus
EO Keittovalineiden tai sopimattomien Kayta vain induktiolieteen sopivaa
valineiden kaytto. keittoastiaa, jonka pohjan halkaisija
on 12-26cm.
Aseta astiat keittolevyn keskelle.
E1 IGBT tunnistin Tyhjakaynti/oikosul- Ota yhteytta jalleenmyyjaan.
ku.

E2 Sisdinen ylikuumentuminen. Tarkasta on ilmanpoistoaukko tu-
kossa ja laite palautuu jddhtymisen
jalkeen normaalitilaan. Jos laite ei
toimi asianmukaisesti, ota yhteytta
myyjaan

E3/E4 Jannite > 270 V, jaannite <90 V Tarkasta, onko laite kytketty asialli-
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Vikakoodi Syy Korjaus
E5 Pintatunnistin Tyhjakaynti/oikosul- Irrota pistoke pistorasiasta ja odota
ku. ettd laite on jadhtynyt. Jos ongelma
jatkuu, ota yhteytta myyjaan.
E6 Pinta ylikuumentunut. Tarkasta onko puhallin laitteen ala-

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjauk-
set mitatdivat myds takuun ja sinulle aiheutuu lisa-
kustannuksia.

Havittaminen

Laitteen havittaminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:
Paristoja, akkuja, sahké- ja elektroniikkalait-
teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.
Ne voivat sisaltaa ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-
kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
18an viralliseen kerdyspaikkaan, jotta niiden asianmu-
kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua
lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Tekniset tiedot

puolella asennetu oikein ja se imee
riittavan paljon ilmaa.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkdlaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-

lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

tava laitteesta ennen havittdmista ja toimitet-

tava erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteisto-

jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen

vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat

Eeitettévé teipilla, jotta ei paase syntymaan oikosul-
ua.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettdvassa

laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen poistami-

sesta.

Pakkauksen havittaminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-
vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan
antaa kierratettaviksi.

— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

€D

Tuotenumero 325343
Verkkojannite 230 V~, 50 Hz
Ottoteho 2000 W
Suojaluokka 1l
Tehotasot 200/400/600/800/
1000/1200/1400/
1600/1800/2000 W
Lampotilavaiheet 60/80/100/120/140/
160/180/200/220/
240°C
Mitat 270 x 350 x 60 mm
Kotitalouksien sahkokeittotasojen tiedot
Symboli Arvo Yksik-
ko
Mallitunniste 325343
Keittotason tyyppi kotitalouksien sah-
kokeittotasot
Keittovyohykkeiden ja/tai -alueiden lukumaara 1
Lammitystekniikka (induktiokeittovydhykkeet ja -keittoalueet, induktiokeitto-
sateilylampokeittovydhykkeet, keittolevyt) alueet
Pycreat keittovydhykkeet tai -alueet: kunkin sahkélammittei- & 18 cm
sen keittovyohykkeen hy6typinta-alan halkaisija pyoristettyna
lahimpaan 5 millimetriin
Muut kuin pyoreat keittovyohykkeet tai -alueet: kunkin sahko- L cm
lammitteisen keittovydhykkeen tai -alueen hyétypinta-alan pi- w
tuus ja leveys pyoristettyna lahimpaan 5 millimetriin
Kunkin keittovyéhykkeen tai -alueen kilogrammaa kohti las-  ECgectric cooking 1871 Wh/kg
kettu energiankulutus
Keittotason kilogrammaa kohti laskettu energiankulutus ECeqlectric hob 187,1 Whikg
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SI  Garancijski list
Firma dajalCa QaranCiJ: .........ooo ittt ettt ettt ettt as

SedeZ dajalCa GAraNCIIE: .........eiiiiiiiie ettt et h ettt ettt e et e e e et e e anreeenne
FIrMa PrOGaJAICAL: .......eiiie ittt ettt et e e oo ae oottt e eh et e e a bttt e na b et et e et e e nne e e nneeans

SEAEZ PrOUAJAICA: ... ettt ee e e e e e e e e e ee e e e s e e e e e e e e e e e e e e e sneeee e eeeeeeeseneeneeneeaee

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtrOSNIKU: ..........ccoiiiiiiiiii ettt e e e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki za¢ne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raCunom. Vzdrzevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon

MNa autd 10 TTPOoIGV I0XUEI £yyUnan pe dIApKeIa dUO £TN OTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, EQOTOV aUTO £XEI AYOPATTEN

atré 16 KATAGTNUA TTOU avA@EPETAI TTIO KATW.

BAGBeg ToU TTpOEP)OVTAI ATTO AKATAAANAN PETOXEIPION N XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNGN 1) UAAEN, OKATAAANAN

ouvoeon 1 eykatdaTaaon, atod Bia i AAeg eEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KOBWG Kal 0€ TTAPEPPACEIG TOU AYOPATTA N

TPITWV 01 0TToiEG BEV ATAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPIONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, dEV KOAUTITOVTAI ATTO

TNV gyyunon. Emiong, dev KaAUTITETAI N QuUTIoAOYIKN PBopa Adyw Xpriong. MpoTeivoupe va diaBdoeTe

TIPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG XPATEWG, BIOTI TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.

MNa Adyoug e€akpiBwong TNG nuUepopnviag ayopdg, ival aTrapaitnTo va KPATACTETE TNV aTrddEIEn ayopdg, TTou

aTTOTEAET TO HOVO ATTODEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOPNVIAG ayopdg.

YTodeigeig:

1. Edv 10 Tpoidv d¢ Asitoupyei TTAéov dTTwG TTPETTEN, EAEYETE TTapakaAoUuE TTpwTa €av n aiTia gival GAAol Adyol,
OTTWG yia TTapddelyua AGBog XEIPITUOG.

2. X mepiTTwon TTou BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong f o€ TepimrTwon BAGRNG TTapakaAolue
aTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKG GTO KATAOTNUA AYOPAS.

MapakahoUpe TTPooégTE OTI Ba €MIOUVATITETE, Ba £XeTe DlaBEoIua, 1 Ba @épeTe padi oag oe KABE TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— lMepiypaer) TpoidvTog/Tutrog/Mdpka

— lMepiypaer| Tou epeaviféuevou TTPoRARUaTOG e 600 To duvaTov TTIo akpIBf avapopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPOUCa £yyUnon OTOV KATavOAWTH, auTdg €XEl 0€ KAOE
TTEPITITWON KAl OAA TO SIKAIWPATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TIG KEIMEVEG DIATALEIG KAl TOUG VOUOUG OXETIKA HE TN
olupBaon TTWANONG.
Alavopun:

DE Mangelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.
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Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.



FR Réclamations

Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamaéni lhuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzi-
leg elismert mindségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyltt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben el6irt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatél szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i
podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete Vasem trgovcu.
Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesils celt iebildumus, lGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutsekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, masy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite 8j gaminj kartu su pirkimo €ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.

81



82



83



OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
info@obisourcing.de
www.obisourcing.de

Art.-Nr. 325343

S-81347 V-010824



